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Mojej ¿onie, Annie, 
która z ludno�ci„ Warszawy obu wyznaæ 
dzieli‡a wszystkie tragedie ostatniej wojny. 

PracŒ tŒ po�wiŒcam 

J. W. 





«... nie bez szczególnego wy›
roku Opatrzno�ci lud ten od 
wieków siedzi w Polsce i los 
jego tak �ci�le jest zwi„zany 
z losem narodu polskiego». 

Adam Mickiewicz 

(Wyk‡ad w College de France 
dnia 21 lutego 184.3) 



Redakcja „Kultury' dziêkuje p. Charles 
MerriU'owi, bound for Cultural Freedom 
oraz Free Europe Committee, Inc., za 
pomoc, która umo¿liwi³a nam wydanie 

tej Antologii. 



Antologiê tê traktujemy jako akt moralny i polityczny, 
na miarê naszych œrodków. Nic nie zdo³a przekreœliæ wielo 
wiekowej obecnoœci ¯ydów na ziemiach Rzeczypospolitej. 
Je¿eli budowle i dokumenty uleg³y przewa¿nie zniszczeniu, 
to œlad pozostawiony w literaturze jest niezatarty. Przy 
bieraj¹ce w Polsce na sile tendencje szowinistyczne, bê 
d¹ce owocem polityki ubieg³ych lat dwunastu, znajduj¹ 
nieraz ujœcie w niechêciach rasowych, podsycanych przy 
tym celowo przez wp³ywy wschodniego s¹siada. W tych 
warunkach ka¿dy g³os protestu przeciwko fali sarmatyzmu 
i ciemnoty ma znaczenie. G³osów takich z Polski s³yszymy 
niewiele, s¹ one ostro¿ne i lêkliwe. Dlatego postanowiliœmy 
wydaæ antologiê która przypomina, ¿e w dorobku polskich 
poetów na przestrzeni dziejów nigdy nie brak³o utworów 
poœwiêconych troskom, problemom i tragediom ich ¿ydów 
skich wspó³obywateli. 

Ca³kowity dochód ze sprzeda¿y ksi¹¿ki ofiarujemy na 
pomoc •,ydom-repatriantom ze Zwi¹zku Sowieckiego. 

REDAKCJA „KULTURY" 





UWAGI WSTÊPNE 

Antologia niniejsza nie jest zjawiskiem bez precv 
densu. 

W pierwszych latach naszego stulecia W³adys³aw 
Be³za wyda³ zbiór wierszy pt. „¯ydzi w poezji polskiej 
(wydanie drugie w roku 1906 we Lwowie}. Zbiór ten 
obejmowa³ tylko 23 utwory. „Cel tej ksi¹tki — pisa³ 
autor — jasno siê przedstawia: jej zadaniem jest iœæ 
w rêce ¯ydów polskich, nieœæ im s³owa bratniego przy 
mierz¹". 

Wiosn¹ 1944 ¯ydowski Komitet Narodowy dzia³aj¹cv 
u> konspiracji, wyda³ w Polsce niewielk¹ antologiê pt 
„Z otch³ani . Zawiera³a ona wiersze o przeœladowaniach 
¯ydów w tym okresie. Tê antologiê wydano powtórnie 
w Stanach Zjednoczonych pod zmienion¹ nazw¹ ..Poezje 
z ghetta , dodaj¹c wstêp Jakuba Appenszlaka, przedmowê 
1 ózefa Wittlina i ilustracje Zygmunta Menkesa. 

W roku 1947 staraniem Centralnej ¯ydowskiej Ko 
misji Historycznej w Polsce ukaza³a siê obszerna anto 
logia Micha³a Borwicza pt. ,,Pieœñ ujdzie ca³o", poœwiê 
eona wy³¹cznie eksterminacji ¯ydów w czasie drugiei 
wojny œwiatowej. Ksi¹¿ka Borwicza zawiera ponad 150 
utworów, a wœród nich wiersze, pisane ,,na gor¹co" 
w ghetcie warszawskim i w obozach. 

,,Izrael w poezji polskiej" stanowi pierwsz¹ próbê ogól 
nej i syntetycznej antologii wierszy o ¯ydach polskich 
lest to nie zbiór, lecz wybór utworów, jakie mog³yby 
wchodziæ w zakres tej ksi¹¿ki. Nie obejmuje on nowel 
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polowy zgromadzonego przeze mnie materia³u.. Przy selek­
cji bra³em pod uwagê nie tylko poziom literacki, ale rów 
niei wartoœæ historyczn¹ i socjologiczn¹ utworów. Jeœli 
chodzi o fragmenty wiêkszych poematów i dramatów pisa­
nych mow¹ wi¹zan¹, to zdajê sobie sprawê, ¿e takie wy­
odrêbnione urywki robi¹ wra¿enie kalek, ale tylko dziêki 
takiemu rozwi¹zaniu mogli siê znaleŸæ w antologii Sio 
wacki i Wyspiañski. Zreszt¹ musia³em pomin¹æ „We­
sele" z Rachel¹, gdy¿ nie sposób wykroiæ z tego dramatu 
sceny, która stanowi³aby jak¹ tak¹ ca³oœæ. Pragn¹c, aby 
antologia by³a ksi¹¿k¹ ¿yw¹, czytan¹, poda³em równie¿ 
w urywkach niektóre wiersze dziewiêtnastowieczne, których 
rozwlek³oœæ by³aby nazbyt nu¿¹ca dla czytelnika dzisiej 
szego. 

Ogó³em antologia obejmuje 201 utworów i 126 poe 
tów. nie licz¹c autorów anonimowych. 

• 

„Z ksi¹g Pisma Œwiêtego". — Wprowadzenie utwo 
rów biblijnych do antologii mo¿e wydaæ siê kwesti¹ sporn¹. 
Wyszed³em z za³o¿enia, ¿e Stary Testament to nie tylko 
Ksiêga Objawienia, ale i dzie³o staro¿ytnych pisarzy ¿y 
dowskich. Obok charakteru religijnego ma ono aspekty 
œwieckie i literackie: jest histori¹ narodu ¿ydowskiego, 
zbiorem piêknych opowieœci, skarbem filozofii i poezji. 

Jako dzie³o œwieckie, biblia wywar³a olbrzymi wp³yw 
na umys³owoœæ polsk¹. Zainteresowanie poetów Starym 
Testamentem nie ulega³o takim fluktuacjom, jak moda na 
mitologiê greck¹. Psalmy Dawida, treny Jeremiasza, ksiê 
ga Hioba, „ Pieœñ nad Pieœniami ' maj¹ w piœmiennictwie 
polskim po kilkanaœcie przek³adów. Naturalnie, wybór mój 
musia³em ograniczyæ do rozmiarów symbolicznych. Poza 
poetami zamieszczonymi w antologii przek³adali, parafra 
zowali lub rozwijali w¹tki biblijne: 

W wieku XVI — Lubelczvk, Miko³aj Rej, Stanis³aw 
Ko³akowski, Maciej Rybiñski, Sebastian Grabowiecki, Jan 
Sek³ucjan, Szymon Szymonowicz; 

W wieku XVII — Jakub Gêbicki, Maciej Sarbiewski, 
Jakub Boczy³owicz, Rafa³ Leszczyñski, Salomon Rysiñski. 
Wac³aw Potocki. Wespazjan Kochowski; 
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W wieku XVIII — Wac³aw Rzewuski, Jan Kajetan 
Jab³onowski, Micha³ Wiœniowiecki, Jan Wadowski. Adam 
Naruszewicz, Wojciech Bogus³awski; 

W wieku XIX — Dyzma Boñcza-Tomaszewski, Ju­
lian Ursyn Niemcewicz, Antoni Edward Odyniec, Sewe 
ryn Goszczyñski, Stanis³aw Ropelewski, Bohdan Zaleski, 
Juliusz S³owacki, Zygmunt Krasiñski, Tomasz Oliza 
rawski, Wincenty Pol, W³adys³aw Syrokomla, Antoni 
Czaykowski, Karol Brzozowski, Cyprian Kamil Norwid, 
Teofil Lenartowicz, Ernest Bu³awa, Felicjan Faleñski, 
W³odzimierz Zagórski, Adam Pajgert, Henryk Merzbach 
Kazimierz Bujnicki, Aleksander Kraushar; 

W wieku XX — Edward Leszczyñski, Maria Komor 
nicka, Antoni Lange, Jan Kasprowicz, Bogus³aw Adamo 
wicz, Stanis³aw Brzozowski, Wincenty Brzozowski, Ta 
deusz Miciñski, Juliusz Zeyer, Edward S³oñski, Boles³aw 
Leœmian, Jan Stur, Xawery Glinka, Stanis³aw Mi³aszewski, 
Zuzanna Rabska, Boles³aw Dan, Jerzy Kierst i inni. 

.,Na jednej ziemi". — Czytelnika mote tu uderzyæ fakt. 
te niemal wszyscy poeci zajmuj¹ wobec ̄ydów stanowisko 
przychylne, a czêsto> okazuj¹ im gor¹c¹ sympatiê. A jed­
nak wybór mój jest jak najbardziej obiektywny. Licz¹c 
siê z góry z podejrzeniami o nazbyt posuniêty filosemi 
tyzm, szuka³em zaciekle wierszy antyiydowskich — zna 
laz³em ich zaledwie dwa i oba przytaczam w ca³oœci. 
Z drugiej strony stwierdziæ naleiy, te ̄ ydzi pojawiaj¹ siê 
w poezji polskiej dopiero w roku 1834 (Jankiel w „Panu 
Tadeuszu '), przedtem zaœ zbywano ich obecnoœæ w Polsce 
fraszk¹, satyr¹, b³ah¹ wzmiank¹. 

W dziale tym utwory u³oiy³em wed³ug przyblitonej 
chronologii. Data umieszczona pod utworem oznacza rok 
pierwodruku. 

..Ofiarom hitleryzmu — Musia³em tu zastosowaæ 
ostr¹ selekcjê ze wzglêdu na wielk¹ iloœæ materia³u. Sporey 
wierszy przytoczonych figurowa³o w antologii Micha³a 
Borwicza ,,Pieœñ ujdzie ca³o". Utwory oznaczone przy 
koñcu dat¹ pierwodruku pochodz¹ z innych iróde³. Wiersze 
u³oiy³em alfabetycznie wed³ug nazwisk autorów. 

„Ziemia obiecana' . — Utwory te mo¿na by podzieliæ 
rui trzy grupy. Pierwsza to wiersze przedwojenne. Od 
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Klaczki do S³onimskiego. Druga to utwory poetów, którzy 
podczas wojny przybyli do Palestyny z oddzia³ami Dru 
giego Korpusu. Wiersze te zaczerpn¹³em g³ównie z anto 
logii ]. Bielalowicza „Azja i Afryka". Trzecia grupa sk³ada 
siê z wierszy poœwiêconych nowemu pañstwu Izraela 
W poszczególnych grupach zastosowa³em porz¹dek alfa 
betyczny. 

,,Z poezji ludowej". — Wiêkszoœæ wierszy w tym 
dziale pochodzi ze zbiorów O. Kolberga, gdzie zreszt¹ 
znajduje siê kilka innych utworów na tematy ¿ydowskie 

..Fraszki, satyry" — obejmuj¹ utwory drwi¹ce nie tyl 
ko z ¯ydów, ale i z antysemitów. Przypominaj¹ one spra 
wy przykre i dra¿liwe, ale bez tego dzia³u antologia nie 
by³aby kompletna. Z istnego morza fraszek i satyr wybra 
lem rzeczy najcelniejsze i najbardziej charakterystyczne 
Czytaj¹c fraszki staropolskie, nale¿y pamiêtaæ, ¿e przed 
miotem satyr byli w tych czasach nie tylko ¯ydzi, ale 
tak¿e inni innowiercy, cudzoziemcy mieszkaj¹cy w Polsce 
i u;szyscy kupcy podejrzewani o brak uczciwoœci. Wcale 
nie jest wyj¹tkiem fraszka Jana z Wychylówki (fana z Ki 
jan) „Lichwa", która polskich lichwiarzy stawia ni¿ej od 
¿ydowskich 

Daleki od chêci wskrzeszania dawnych sporów i po 
lemik, nie mog³em jednak ze wzglêdów zasadniczych po 
min¹æ tych satyr z okresu 1918-1939, które zawieraj¹ aiaki 
na pewne postacie sk¹din¹d zas³u¿one i ciesz¹ce siê sza 
cunkiem. Wœród nich s¹ pewni dzia³acze antysemiccy 
z okresu dwudziestolecia, którzy podczas wojny zmienili 
swój stosunek do sprawy ¿ydowskiej. 

• 

W miarê jak pozwala³y wzglêdy wersyfikacyjne, zastu 
sowa³em w ca³ej antologii ortografiê najnowsz¹. Pozosta 
wi³em jednak pewne archaizmy w utworach dawniejszych 
i ludowych. Wprowadzi³em jednolit¹ pisowniê s³owa 
„ghetto". Aby unikn¹æ sytuacji dwuznacznych, s³owo 
„¯yd" piszê zawsze du¿¹ liter¹, choæ pisze siê je ma³¹ 
liter¹, gdy okreœla przynale¿noœæ do religii lub stanu 
W sprawie tej jednak by³o zbyt wiele irytuj¹cych, czasem 
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œmiesznych nieporozumieñ. Na przyk³ad w pierwodruku 
..Przechrzty" J. U. Niemcewicza znajdujê Przechrztê pi 
sanego du¿¹, a ¿yda — ma³¹ liter¹. 

Da³ urodzenia i ewentualnie zgonu autorów nie po­
dawa³em w dzia³ach, które sk³adaj¹ siê z wierszy wspó³ 
rzesnych. 

Przypisy musia³em uj¹æ jak na/oszczêdniej. Zrezygno 
wa³em z komentarzy krytycznych i historycznych. Pomin¹ 
³em nazwy geograficzne, mitologiczne i w ogóle s³owa, 
których treœæ mo¿na odgadn¹æ z tekstu wiersza. Nie poda­
³em objaœnieñ do nazw i imion biblijnych, uwa¿aj¹c, ¿e 
mo¿na je znaleŸæ w ka¿dej encyklopedii polskiej czy za 
granicznej. ̄.ród³a bibliograficzne notujê tylko w odniesie 
niu do utworów zaczerpniêtych z periodyków. 

• 

W czasie dwuletniej pracy nad gromadzeniem mate 
ria³ów spotka³em siê z pomoc¹, rad¹ i zachêt¹ wielu osób, 
do których kierujê serdeczne podziêkowania. S³owa 
wdziêcznoœci sk³adam w pierwszym rzêdzie p. Wandzie 
Borkowskiej z Biblioteki Polskiej w Pary¿u, p. Mieczys³a 
wowi Grydzewskiemu, p. Józefowi Wittlinowi i p. Bole 
itaivowi Toborskiemu. 

Jan W1NCZAKIFWICZ 
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C z ê œ æ  p i e r w s z a  

Z KSI¥G PISMA ŒWIÊTEGO 





|AN KOCHANOWSKI 
('530-1584) 

PSALM VI 

l zasu gniewu, i czasu Swej zapalczywoœci, 
Nie racz mnie, Panie, karaæ z moich wszetecznosci, 
Ale siê raczej zmi³uj nade mn¹ strapionym, 
A ul¿yj nieco bolu koœciom udrêczonym. 
C ia³em i dusz¹ stêkam: ledwie i¿em ¿ywy, 
Dok¹d mnie chcesz zapomnieæ, Ojcze litoœciwy. 
Odmieñ umys³, a wejrzyj na moje ciê¿koœci, 
Nawróæ duszê od progu ostatniej ciemnoœci. 
Bo po œmierci, kto na Ciê wspomionie, kto w grobie 
Po³o¿ony, bêdzie móg³ czyniæ dziêki Tobie? 

Ju¿em usta³ wzdychaj¹c do ciebie, mój Bo¿e! 
Na ka¿d¹ noc umyjê ³zami swoje ³o¿e. 
Poœciel p³aczem napojê: p³aczem wyp³ynê³y 
Oczy, a krzywdy ludzkie si³ê mi odjê³y. 
Odst¹pcie precz ode mnie, którzy Ÿle czynicie. 
Odst¹pcie: upadkiem siê mym nie nacieszycie. 
Bo Pan g³os p³aczu mego przyj¹³ w uszy Swoje, 
I ³askawie wys³ucha³ smutne proœby moje: 
A ludzie nie¿yczliwi zapalaæ siê musz¹. 
Widz¹c na oko, ¿e siê pró¿no o miê kusz¹. 
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PSALM LXXXVII 

Pan miêdzy wszystkimi 
Miasty ¿ydowskimi, 

Piêkne Syoñskie umi³owa³ brony, 
Ich grunt na górach œwiêtych za³o¿ony. 

Pañskie mury dawne. 
Imiê wasze s³awne: 

1 Egypt (mówi Pan) i Babilonê 
Jeszcze ja miêdzy Swoimi wspomionê 

Oto Palestyna, 
I Tyrska kraina, 

I Murzynowie s³oñcem przypaleni. 
Przyznawaæ bêd¹, ¿e tu s¹ zrodzeni 

Jako œwiat jest wielki, 
Cz³owiek na nim wszelki 

Syoñczykiem siê bêdzie rad mianowa³. 
To miasto Bóg sam najwy¿szy budowa³ 

Nie uczyni temu 
Nikt dosyæ; samemu 

Przyjdzie narody Panu porachowaæ. 
Którzy siê bêd¹ z Syonu mianowaæ. 

Wszyscy poetowie 
Wszyscy muzykowie 

S³awiæ Ciê bêd¹; jestli w g³owie mojej 
Te¿ co takiego, wszystko ku czci Twojej 



MIKO£AJ SÊP-SZARZYN1SKI 
(1550-1581) 

PSALMU CXXVI PARAPHRASIS 

W grzechach srogich ponurzony. 
Ze wnêtrznoœci serca mego 
Wo³am, Bo¿e niezmierzony! 
Mego g³osu rzewliwego 
Racz s³yszeæ proœby p³aczliwe, 
A z mi³osierdzia Twojego 
Nak³oñ ucho lutoœciwe! 

Bêdzieszli chcia³ nasze z³oœci 
Wa¿yæ, Ojcze dobrotliwy. 
Wag¹ Twej sprawiedliwoœci: 
I któ¿ tak bêdzie szczêœliwy, 
Kto tak w cnotach utwierdzony. 
Gdy przyjdzie na s¹d prawdziwy 
By nie mia³ byæ potêpiony ? 

Ale Ty, sêdzia ³askawy. 
Nie wed³ug szczerej srogoœci 
Karzesz nasze b³êdne sprawy: 
Zakon Twój, pe³en lutoœci, 
I wierne Twe s³owa. Panie, 
¯e miê wyrwiesz z tej ciê¿koœci. 
Czyni¹ mi pewne ufanie. 

Przeto, choæ zorza ró¿ana 
Promienne s³oñce przywodzi, 
Choæ mg³¹ ciemn¹ przyodziana 
Noc z ciemnoœciami przychadza: 
Narodowi wybranemu 
Niech w¹tpienie nie przeszkadza 
œmiele ufaæ Panu swemu. 

Bowiem skarb jest nieprzebrany. 
Wieczne mi³osierdzie Jegof 
On nie leniw zgoiæ rany 
1 podŸwign¹æ upad³ego; 
On, prócz wszelkiego w¹tpienia. 
Nie zapomni ludu swego. 
Przywiedzie go do zbawienia. 



STANIS£AW GROCHOWSKI 
(1554-1616) 

CANTICUM IZAJASZA PROROKA 

Panie, wyznaæ to muszê ¿em czu³ gniew Twój na siê. 
Któregoœ zaniechawszy pocieszy³ miê zasiê. 
Oto mam Zbawiciela mojego, mam Boga, 
Co siê mam baæ ? ¿adna miê nie ustraszy trwoga. 
Moc moja i posi³ek i chluba Bóg wieczny, 
Ten miê zachowa³ œmierci w mój czas niebezpieczny. 
Którzykolwiek wód ¿ywych z ochot¹ pragniecie, 
Z krynic zbawicielowych czerpaæ je bêdziecie. 
I rzeczecie tak w on dzieñ: Panu chwa³ê dajmy, 
A Jego najœwiêtszego imienia wzywajmy. 
Sztuczne przewa¿nie dzie³a Jego rozg³aszajcie, 
A na wysokie imiê Jego pamiêtajcie. 
Œpiewajcie pieœñ ³agodn¹ Jego wielmo¿noœci. 
Roznoœcie to po wszystkiej ziemskiej szerokoœci. 
W prawej myœli czyñ chwa³ê Syonie przes³awny, 
œwiêty Pan izraelski w poœrodku twym jawny. 

STANIS£AW LUBOMIRSKI 
(1636-1702) 

Z EKLEZJASTY 

Marnoœæ marnoœci¹ wszystko jest na œwiecie. 
Marnoœci mar¹, co jedno œwiat plecie. 
Nie masz pod s³oñcem nic doskona³ego, 
I coli proszê jest tak szczêœliwego. 
Co by cz³ek z pracy i krwawego znoju 
Zyska³ pod s³oñcem i u¿y³ w pokoju ? 
Rodzaj przemija i rodzaj siê roi, 
A Niebo przecie a¿ na wieki stoi. 
Wschód lotne s³oñce wnet w zachód obraca 
I na swe miejsce znowu siê powraca. 
I ledwo zajdzie, prêdko zatym wznidzie. 
A¿ przez po³udnie ku pó³nocy przydzie. 
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Lustruj¹c wszystko duch w oko³o kr¹¿y 
I tam sk¹d wyszed³ prêdkim pêdem d¹¿y. 
Wszelka swe rzeka wody w morze wlewa, 
Samo zaœ morze nigdy nie wylewa, 
A rzeki skoro w morze zap³ynê³y, 
Tam siê wracaj¹, sk¹d pocz¹tek wziê³y. 
Ktoli to pojmie? i kto powie czemu? 
Kto to wywiedzie rozumowi swemu. 
Wszystko jest trudne i niedoœcignione 
Ludzkim dowcipem, co jedno stworzone. 
Nie napasie siê oko swym widzeniem, 
Ani swym ucho ciekawym s³yszeniem. 
Pytam co to jest? to co pierwej by³o? 
Jest to, co z laty bêdzie siê kr¹¿y³o. 
To zaœ co pierwej przed nami siê sta³o, 
Ju¿ to siê dzieje i bêdzie siê dzia³o. 
Nic jeszcze nie masz nowego pod s³oñcem, 
Bêdzie pocz¹tkiem to, co teraz koñcem. 
¯adne stworzenie, choæby wieki ¿y³o. 
Mówiæ nie mo¿e! Jeszcze to nie by³o. 
Bo to, co nowe czasy nam poda³y, 
Tego dawniejsze wieki zapomnia³y. 
Niepamiêæ stare dzieje zagrzeba³a, 
A czegó¿ d³ugo ¿yje pamiêæ trwa³a ? 
Tego zaœ co siê bêdzie dziaæ na potym, 
Nikt siê nie dowie, zapomni œwiat o tym. 
Wiedzieæ nie bêd¹, czyœmy kiedy byli. 
Ci, co ostatni bêd¹ po nas ¿yli. 
Eklezjastem i królem siê zwa³em 
W Jerozolimie, ja co to pisa³em. 
Wzi¹³em by³ przed siê dochodziæ wszystkiego 
Chciwym umys³em, co jedno rzadkiego 
œwiat ma pod s³oñcem, i co ziemia rodzi. 
Chc¹c wiedzieæ czemu ? i co sk¹d pochodzi ? 
Têæ to uciechê z³¹ i zbyt ciekaw¹ 
Nada³ Bóg ludziom i t¹ ich zabaw¹ 
Zwik³a³ umys³y; aby siê bawili 
I nigdy szczerze nic nie dochodzili. 
Wszystko widzia³em, co jedno promieniem 
S³oñce oœwieca, abo co imieniem 
Ubogaci³o mocne przyrodzenie. 
Wszystko to marnoœæ, wszystko utrapienie. 



Nie poprawi siê z³y, choæbyœ go æwiczy³, 
A liczby g³upich nikt nigdy nie zliczy³. 
Mówi³em w sercu i rzek³em te s³owa. 
Otom jest wielkim! czegó¿ moja g³owa 
Nie doœcignê³a! by³ ¿e kto przede mn¹ 
Wiêkszy ? i móg³li porównaæ siê ze mn¹ ? 
G³êboko wszelk¹ m¹droœæ uwa¿a³em, 
Wszystkom na wybór zna³, wszystko umia³em. 
Serce nauce da³em i m¹droœci, 
Zna³em siê i na niedoskona³oœci, 
Aleæ w tym wszystkim (rzekê) nic nie by³o. 
Co by umys³u mego nie strapi³o. 
Wielka nauka z wielk¹ prac¹ idzie 
I nic bez potu ciê¿kiego nie przydzie. 
W d³ugiej m¹droœci wielkie utêsknienie, 
A¿ z ciekawoœci¹ roœnie uprzykrzeszenie. 
I taæ jest sprawa samej boskiej rêki. 
¯e wiêkszy rozum ciê¿kie miewa mêki. 

FRANCISZEK KARPIÑSKI  
(1741-1825) 

PSALM CXXI 

Ucieszy³a miê wieœæ po¿¹dana: 
Pójdziem do domu naszego Pana. 
Jerozolimo, w twym œwiêtym progu 

Damy czeœæ Bogu! 

Jerozolima, dom nasz, dom bo¿y; 
Budowa jego codzieñ siê mno¿y, 
Kêdy ma s³yn¹æ s³odka swoboda 

I braci zgoda. 

Tam pokolenia przyjd¹ gromadnie. 
Przed Panem ka¿dy w pokorze padnie, 
Iszcz¹c swe œluby i œluby owe 

Izraelowe. 



Tam w œwiêtej sieni codziennie siêd¹ 
Poczeœni starce, s¹dziæ lud bêd¹. 
1 am siê Dawida domem zaszczyca 

Trwa³a stolica. 

Proœcie¿ o pokój Jerozolimy, 
I o obfitoœæ Boga prosimy; 
Moc Pañska pokój stanowiæ bêdzie. 

Dostatek wszêdzie. 

Dla braci naszych i dla bliŸniego 
Proœmy o pokój, a dla œwiêtego 
Domu pañskiego w ka¿dej godzinie 

Niech dobro sp³ynie. 

PSALM CXXV 

Kiedy nas Pan z Babilonu 
Wróci³ do Swego Syonu, 
Z radoœci tak nam siê zda³o. 
Jakoby œniæ siê to mia³o. 

Tam my niedawno struchleli. 
Insz¹ na siebie twarz wziêli. 
Okrzyk radoœny dowodzi³, 
¯e Bóg ³zy nasze nadgrodzi³. 

Poganin na to zdziwiony, 
„Znak to, powiedzia³, niep³ony: 
Bóg pokazuje Swym cudem, 
¯e jest ³askaw nad tym ludem." 

£askaw nad Swoim Bóg ludem. 
I to pokaza³ swym cudem, 
Z ciê¿kich nas kajdan wybawi³. 
I na swobodzie postawi³. 

Panie! niech czas siê nie traci. 
I reszta naszych tam braci 



• 

Niechaj powróci w te strony, 
Jak potok wiatrem pêdzony. 

Kto sia³ w p³aczu, ¿nie w radoœci, 
Nasza siew by³a w gorzkoœci. 
Oto Pan zdarzy³, ¿e i my 
Z weselem snopy nosimy. 

FRANCISZEK DYONIZY K N I A ¯ N I N  
(1750-1807) 

PSALM CXXVII 

Szczêœliwy ka¿dy kto siê boisz Pana, 
Id¹c w swej drodze, jak ci przepisana. 
U¿yjesz s³odko, czyni¹c Bogu dziêki, 

Prac twojej rêki. 

Jako winograd bujne niesie grona. 
Tak w twoim domu ¿ona ulubiona; 
Z tob¹ jak œwie¿e oliwki pospo³u 

Dzieci w kr¹g sto³u. 

Tak b³ogos³awi Bóg w ziemskiej podró¿y. 
Kto siê Go boi, a wiernie mu s³u¿y; 
Niech b³ogos³awi tak tobie do zgonu 

Rz¹dca Syonu. 

Abyœ przez ca³e twoje widzia³ ¿ycie 
Dom Jego œwiêty w jak najlepszym bycie. 
Synów twych syny, i pokój z weselem 

Nad Izraelem. 
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K A Z I M I E R Z  B R O D Z I Ñ S K I  
(1791-1835) 

TRENY JEREMIASZA 
(tren II) 

Jak¿e przyodzia³ w ¿a³obê 
Pan w gniewie Syoñskie plemiê, 
Izraelow¹ ozdobê 
Z nieba wyrzuci³ na ziemiê. 

Domy Izraela córy 
Poda³ na sproœne grabie¿e, 
Po³ama³ grodów jej mury 
I z ziemi¹ porówna³ wie¿e. 
Jej ksi¹¿¹t pozbawi³ czêœci, 
Kraj zrobi³ miejscem boleœci. 

Przytar³ Izraela rogi, 
Rêce niemoc¹ ozion¹³. 
Wko³o roztoczy³ po¿ogi 
I lud Jakóba poch³on¹³. 

Natê¿y³ swoj¹ ciêciwê. 
Jako wróg rêkê przy³o¿y³, 
Wszystko co oku pieœciwe 
Zburzy³ do szczêtu i spo¿y³. 
Gniew swój na córê Syonu 
Jako ogieñ spuœci³ z tronu. 

Pan wzgardzi³ Swoje o³tarze, 
Zbrzydzi³ sobie Swój przybytek. 
Na pastwê wziêli mocarze 
Wiary i s³awy zabytek. 
Dziœ, Panie w Twoim koœciele 
Zbójcy obchodz¹ wesele, 
Pan nie zwa¿a³ zagniewany 
Na króle ni na kap³any. 
Ni sobie wspomnia³ w dzieñ srogi 
Na podnó¿ek Swojej nogi. 

Dawno postanowi³ spo¿yæ 
To miasto Syoñskiej córy. 
Karz¹cej rêki nie z³o¿yæ; 



Miernicze rozci¹gn¹! sznury 
Przez rumowiska i wa³y. 
I mury miasta p³aka³y. 
Ju¿ bramy zapad³y w ziemiê 
I zapory potrzaskane, 
Najcelniejsze synów plemiê 
W stepy pogañskie zagnane... 

Na ziemi milcz¹cy spo³em 
Starcy narodu zasiedli, 
G³owê przykryli popio³em. 
Worami cia³o obwiedli. 
Jerozolimskie dziewice 
Ku ziemi schyli³y lice. 

Ju¿ wyp³aka³em Ÿrenice, 
Ból srogi wnêtrznoœci toczy. 
Kiedym zobaczy³ na oczy 
Hañbê Syoñskiej dziewice, 
Gdy dzieci pierœ matek ss¹ce 
Pada³y g³odem mdlej¹ce. 

Dzieci do matek wo³a³y: 
Czyli nam nie dasz wieczerzy ? 
I na ulicach pada³y 
Obok ranionych rycerzy; 
Na ³onie tul¹cych matek 
Dusze uchodzi³y z dziatek. 

Có¿ zrówna twojej ¿a³obie, 
Komu ciê równaæ, o miasto, 
Jak¹ pociechê nieœæ tobie. 
Biedna Syonu niewiasto. 
Jak ul¿yæ twoje cierpienia, 
Gdzie¿ ci wyszukaæ zbawienia. 

Zdradni fa³szywi prorocy 
Twym namiêtnoœciom schlebiali, 
Ani s¹siadów przemocy, 
Ani twych b³êdów wskazali. 
Przechwa³ki ich mia³eœ w cenie 
I nie prawdziwe widzenie. 



Ktokolwiek drog¹ przechodzi, 
Gwi¿d¿e i klaska rêkami, 
Z podziwami siê rozwodzi 
1 kiwa g³ow¹ nad nami: 
To¿ to jest miasto, to ona 
Piêkna narodu korona... 

Nikt siê nie wzdrygnie, nie sroma. 
S¹siedzi paszczê otwarli, 
Mówi¹ zgrzytaj¹c zêbami: 
Terazeœmy ich po¿arli. 
Dzieñ nas czekany nie myli, 
Widzieliœmy go, do¿yli. 

Zniós³ prawa nasze i pienia, 
Prorokom nie da³ widzenia, 
Spe³ni³, co dawno zak³ada³. 
Nadesz³o spe³nienie miary, 
Które z dawna zapowiada³. 
Nie zna³ litoœci w dzieñ kary, 
Ucieszy³ Syoñskie wrogi, 
Niechêtnych podwy¿szy³ rogi. 

W niebo uderzaj westchnieniem, 
Dzieñ i noc w gruzach Syonu 
£zy swe wylewaj strumieniem. 
Wo³aj do Jehowy tronu. 
Nie zawrzej nigdy powieki 
I p³acz i czuwaj na wieki. 

Wstawaj i czuwaj przed progiem, 
Nim nocne stra¿e nastan¹, 
I duszê twoj¹ stroskan¹ 
Wylej jak wodê przed Bogiem, 
1 podnoœ rêce do nieba 
Za dzieci mr¹ce bez chleba. 

Rozpatrz siê w naszym cierpieniu. 
Kogoœ tak kara³ na œwiecie ? 
Tu matka ku po¿ywieniu 
W³asne gotowa³a dzieciê. 



W przybytku Pana kap³ani, 
Prorocy pomordowani. 

Tak Ty mordujesz wœród gniewu 
Tak potêpiasz bez spodziewu, 
Na mnie okoliczne wrogi 
Przywo³a³eœ jak na œwiêto 
Bez litoœci w ów dzieñ srogi. 
Do reszty wszystko mi wziêto, 
Com piastowa³a, karmi³a, 
Wszystko to star³a ich si³a. 

STEFAN WITWICK1 
(1802-1842) 

RUTH 

I 

W ubogiej szacie, i ze ³z¹ w oku, 
Na drogê z Moab wysz³a Noemi. 
Lecz dwie niewiastki przy œwiekry boku 
Wraz z ni¹ chc¹ odejœæ do judzkiej ziemi. 
„By³aœ nam matk¹ (obie mówi³y) 
Z tob¹ nam ka¿dy kraj bêdzie mi³y." 

„Niewiastki lube! (matka odpowie) 
Ten wasz postêpek w niebie ma œwiadki. 
Bóg na was zeœle szczêœcie i zdrowie 
Za wasz¹ mi³oœæ dla biednej matki. 
Uczyñcie¿, dzieci, zadoœæ jej woli. 
Niech sama znoszê ciê¿ar niewoli.' 

„Jesteœcie obie w m³odoœci kwiecie. 
Na có¿ wam zda siê dr¿¹ca Noemi; 
Czemu¿ tak bardzo ³¹czyæ siê chcecie 
Z moj¹ staroœci¹, ze smutki memi? 
W kraju zostañcie, kochane dzieci. 
Ojczyzny s³oñce najmilej œwieci." 
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,,W ubóstwie, z mê¿em i z dwoma syny, 
Z Betlehem ziemi sz³am tu przed laty 
Prosiæ litoœnej u was goœciny; 
I wszystkich moich p³aczê dziœ straty! 
Mê¿a i synów w grobach odchodzê... 
Tylko ubóstwo znów ze mn¹ w drodze." 

..Nie roœcie, dzieci, œcie¿ki mej ³zami. 
¯egnam was, Panu w opiekê stawiê. 
Zawsze ja myœl¹ bêdê tu z wami. 
¯egnam was z serca i b³ogos³awiê! 
Choæ nie na jednej ¿yæ bêdziem ziemi. 
Wspomnijcie czasem biedn¹ Noemi." 

I w uœciœnieniach ¿egna³a obie. 
I namówi³a starsz¹ synowê. 
Lecz m³odsz¹ widz¹c jeszcze przy sobie. 
Jak w p³aczu schyla ku ziemi g³owê: 
„Ruthol" (zawo³a tkliwym wyrazem) 
Dlaczegó¿ z siostr¹ nie idziesz razem?" 

„Czemu¿ wylewasz ³ez rzewnych zdroje. 
I smutkiem m³ode zasêpiasz ¿ycie ? 
Czemu nie pomnisz na szczêœcie swoje. 
Ty serca mego wybrane dzieciê? 
Orpha odesz³a, wzywa ciê z sob¹. 
Nie przejmuj duszy mojej ¿a³ob¹!" 

Lecz Rutha brzeg jej chwytaj¹c szaty, 
W poca³owaniach do ust przyk³ad³a: 
,,Zlituj siê (wo³a) nad mymi laty. 
Bym u nóg twoich martwa nie pad³a I 
Lub miê nie¿yw¹ zamknij tu w grobie, 
Lub ¿yw¹ kochaj, i miej przy sobie!" 

„O matko! jeœli ³askawym okiem 
Widzia³aœ serca mego dowody. 
Pozwól, niech idê za twoim krokiem. 
Niech wszystkie z tob¹ dzielê przygody. 
W Panu ufaj¹c, czegó¿ siê boim ? 
Kraj twój mym krajem, twój lud jest moim. 



Wiêc siê zgodzi³y i sz³y przy sobie. 
I do Betlehem przyby³y obie. 

11 

Pada piêkny ³an jêczmienia 
Pod sierpami stu ¿niwiarzy. 
Brzmi¹ woko³o œmiechy, pienia, 
Sam tu dziedzic gospodarzy. 
Tych zachêci, tych pochwali, 
A przemawia by szli dalej. 

Wiêc siê skorsze wznios³y pieœni. 
Na wyœcigi ¿eñcy spiesz¹. 
Im ukoñcz¹ ³an swój wczeœniej, 
Tym siê d³u¿ej w noc uciesz¹. 
Jeszcze w górze twarz jest s³oñca. 
A ju¿ pole bliskie koñca. 

Za weso³ym ¿eñców ko³em. 
Od Betlehem strony miasta, 
Z opuszczonym w ziemiê czo³em 
Trwo¿nym krokiem sz³a niewiasta. 
Cudzoziemska na niej szata, 
W oczach m³ode b³yszcz¹ lata. 

Uronionych k³osów szuka, 
Ca³a potem ju¿ oblana, 
Jeszcze ka¿dy j¹ ofuka. 
¯e bez wiedzy czyni pana. 
Wiêc siê boi nieszczêœliwa, 
Czy nie straci tego ¿niwa. 

Pan j¹ widz¹c wraz siê pyta, 
Czy nie wiedz¹ co za jedna. 
„Jakaœ obca znaæ kobieta, 
(Odpowiedz¹) pewnie biedna." 
Smutna siad³a ko³o drogi. 
Przy niej snopek dnia ubogi. 

Pan j¹ wo³a. ,,Lube dzieciê. 
Powiedz, jakie twoje losy ? 
Czy zarabiasz tak na ¿ycie. 



Czy przez chciwoœæ zbierasz k³osy ? 
Wyznaj: moje to jest pole. 
Mogê zmniejszyæ tw¹ niedolê." 

„Niech nagrodzi Bóg twe s³owa, 
Dobry panie! (we ³zach powie) 
Jam Noemi jest synowa. 
Rodem z Moab, Ruth siê zowiê. 
K³os zebrany z twojej ziemi 
Ma mnie ¿ywiæ i Noemi." 

„Opuœci³am dom rodzinny. 
By piastowaæ matki lata, 
Dla niej przysz³am w kraj ten inny, 
I na koniec sz³abym œwiata; 
Dla niej znoszê prace, znoje, 
Bo jej szczêœcie, szczêœcie moje." 

„Wejrzyj na nas litoœciwie, 
Racz darowaæ, dobry panie, 
Tych zgubionych na twej niwie 
Kilku k³osów uzbieranie. 
Uczyñ ³askê tê sierotom. 
Bóg odp³aci twoim cnotom." 

Gdy o g³odzie tak od rana 
Szuka k³osów, zlana potem, 
Czyli¿ biedna, odpêdzana. 
Choæ pomyœleæ mog³a o tem, 
¯e zostanie pól tych pani¹. 
¯e ci ¿eñcy robi¹ na ni¹ ? 

A tak by³o! Pan wzruszony 
Jej m³odoœci¹, wiar¹ sta³¹ 
W Ruth cnotliwej szuka³ ¿ony, 
Przez ni¹ dom swój okry³ chwa³¹: 
¯e z Obeda, jego syna, 
Dawidowa sz³a rodzina. 



KORNEL  UJEJSKI  
(1823-1897) 

HYMN WYCHOD•CÓW Z EGIPTU 

Chwalmy Pana! bo wielkim jest Bóg Izraela — 
Lew przed Nim jako wielb³¹d pod juk¹ uklêka 
U stóp Jego grom chy¿y p³azem siê rozœciela, 
A strasznym jest gniew Jego, potê¿na ta rêka. 
Co rzuci³a plag dziesiêæ na nieprzyjaciela. 

Faraon nam bez plewy kaza³ robiæ ceg³y, 
I lud g³odem morzony poprzygania³ biczem, 
A stosy naszych trupów pustynie zaleg³y. 
Lecz my Panie, za Twoim szukali obliczem, 
I hymny naszych jêków do Twych uszu bieg³y 

1 po³o¿y³ Swe oko Pan na lud cierpi¹cy, 
1 otworzy³ Swe ucho na boleœci g³osy, 
1 przyszed³ do Egiptu jako wiatr gor¹cy. 
Gdzie powia³, syny pychy pada³y jak k³osy. 
A dla nas by³ ³agodny, jak rosa ch³odz¹cy. 

1 zatwardzi³ Pan w gniewie serce Faraona. 
Zdj¹æ nie chcia³ z Izraela okowy poddañcze. 
To Pan pierworodnego zabi³ mu u ³ona. 
Na lud rzuci³ zarazê, na pola szarañczê. 
Zgasi³ s³oñce, — ¿e kraj by³ jak ciemnia sklepiona 

1 przywiód³ Izraela nad Czerwone Morze, 
A za nami brzêcza³y pogoni orê¿e, 
A Pan rzek³: Przez te wody drogê wam otworzê. 
A jak o³ów poton¹ ich wozy i mê¿e. 
I oto tak siê sta³o, jak mówi³eœ Bo¿e. 

Chwalmy Pana! przed nami On stêpuje przodem, 
W nocy s³upem ognistym a we dnie ob³okiem. 
Do ziemi obiecanej dojdzie z Swym narodem. 
A znu¿one nam dusze pokrzepi widokiem 
Kraju wiosny, co p³ynie i mlekiem i miodem. 

(1845-1850) 



MARIA  KONOPNICKA 
(1842-1910) 

IN EXITU ISRAEL 
C h ó r  

Ponad wodami babiloñskiej ziemi 
Siedzim i p³aczem ³zami gor¹cemi. 
Na wierzbach lutnie nasze siê ko³ysz¹, 
W ciszy bolejem i skar¿ym siê cisz¹. 

G ³ o s  

A którzy nas przywiedli w krainê wygnania 
Rzekli nam: „Co milczycie, o mê¿e boleœni? 
Oto wiatr wam w muzyckie naczynia podzwania. 
Wstañcie œpiewaj¹c pieœniê z syonskich swych pieœni." 

C h ó r  

Biada! Nie dla nas ju¿ pieœni Syonu. 
My — las wyrwany z libañskich gór trzonu. 
My — zdrój bezwodny, domostwo bez pana, 
I p³acz bez g³osu, i struna zerwana... 

C ³ o .  

A jako¿ mamy œpiewaæ pieœñ na obcej ziemi? 
Jak wyznawaæ jej s³owa przed ludŸmi cudzemi ? 
W zel¿ywoœæ oto rzuci³ Pan Syoñsk¹ córê, 
I stargn¹³ jej z ramienia królewsk¹ purpurê... 

C h ó r  

Za szyje nasze gnali nas trapieniem. 
Dusza nam zasz³a pomierzchem a cieniem, 
Napoje nasze zmieszane ze ³zami. 
Nad Babilonu cudzemi wodami... 

N a b i 

Wiêc ja mam g³os! Wiêc ja wam œpiewaæ pocznê! 
|a p³omieñ tchnê w te smutki wasze mroczne, 
I pieœni¹ wam przyœpieszê serca bicie, 

37  



Na nowy bój, na nowe, mêskie ¿ycie I 
Zerwanych strun narodu lira brzmi¹ca. 
Na wichrach pieœñ uniosê z ziemi side³, 
I gniazdo jej po³o¿ê w blaskach s³oñca. 
Wiêc ja mam g³os! Pobitych krzyk jest we mnie. 
I ³uny miast, i winnic spustoszenie, 
1 miecza ostrz przenika mnie tajemnie, 
1 cisn¹ mnie zel¿ywych pêt rzemienie! 

G ³ o s  

Trwoga na trwogê bije w ¿ywot utrapiony... 
Wzruszeniem wielkim Syon zosta³ wzruszony... 
A niech siê cudze echa nie goni¹ przez pole. 
Za pieœni¹ niewolnika, co œpiewa sw¹ dolê... 

C h ó r  

Patrzym na góry — a one siê chwiej¹. 
Ptak ulatuje z ostatni¹ nadziej¹. 
Ojcowie nasi pomarli w niewoli. 
Zasn¹æ nam dajcie, zapomnieæ co boli. 

N a b i 

Jeruzalem! O, jeœlibym ja ciebie 
Nie pomnieæ mia³ od zmierzchu do zarania. 
Niechaj mnie Pan zapomni te¿ na niebie. 
Prawica ma niech bêdzie zapomniana! 
Jeruzalem! O œwiêty ojców grodzie! 
Jeœlibym ja nie s³awi³ ciê z imienia. 
Niech jêzyk mój w pragnieniu i o g³odzie 
Przyschnie jak liœæ do mego podniebienia! 

A któ¿ to jest, pobita i zburzona. 
Co wyrwa³ ciê jak cedr z wybornej roli) 
A któ¿ to jest, co spêta³ twe ramiona 
1 zawiód³ ciê w ten cudzy dom niewoli ? 
Nêdznico ty, o babiloñska córo! 
Przeklêta b¹dŸ do koœci twego cia³a! 
S³awion ten m¹¿, co odda ci ponur¹ 
Nagrodê tw¹, któr¹œ ty nam zdzia³a³a! 
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S³awion ten m¹¿ co napró¿ników troje 
I wêg³y twe zatrzêsie rêk¹ krwaw¹, 
I z wierzchu ska³ roztr¹ci dziatki twoje, 
1 grody twe posieje poln¹ traw¹!... 

W£ADYS£AW BE£ZA 
(1847-1913) 

MOJ¯ESZ 

Drog¹ pokuty, drog¹ boleœci 
Lud Izraela szed³ lat czterdzieœci. 

Jak proch pustyni rozwiany, — 
A w doli strasznej, w doli tu³aczej 
Wo³a³ bolej¹c: „Moj¿eszu, raczej 

WiedŸ nas po dawne kajdany! 

WiedŸ nas po dawne pêta i m³oty! 
My zginiem tutaj, z ¿aru, spiekoty, 

Z pragnienia zginiem i g³odu. 
Dzieñ ka¿dy wyje nam jêkiem skonu. 
Bóg og³uch³ — zali¿ do jego tronu 

Doleci skarga narodu ? 

Pragnienie pali, a w piersiach matek 
¯ar ju¿ pokarmu wypiek³ ostatek, 

Krwi, krwi nie sta³o ju¿ w ¿y³ach. 
Patrz! Tam niemowlê w bólach siê wije, 
Pieni siê. kona — ach! ju¿ nie ¿yje — 

I my padamy na si³ach. 

Padaj¹ ¿ony i córy pilne 
I syny nasze by dêby silne. 

Jak œciête padaj¹ k³ody. 
Ju¿ tylko w ko³o wzrok wodzim dziki. 
G³os w piersiach zamar³, przysch³y jêzyki. 

Wody! ach wody! ach wody! 



Oblicza nasze tr¹d szpeci blady. 
Piersi na sztuki rw¹ ¿ywcem gady. 

Bielmo osiad³o na oku — 
W proch nasze bogi star³eœ bezbo¿ny. 
Poka¿ nam teraz gdzie twój Wielmo¿ny, 

Gdzie Bóg twój Wielki? — proroku!" 

1 powsta³ Moj¿esz i rzek³: „O ludu! 
Nie kuœ Jehowy, nie wo³aj cudu. 

Bo cudem czêsto skaranie! 
Pan ciê doœwiadcza³ daj¹c niedolê. 
Przeto ciê tr¹dem posia³ na czole, 

A wê¿e w³o¿y³ w pos³anie! 

Pragnieniem pali³ i wêdzi³ g³odem. 
Bo chcia³ ciê wielkim widzieæ narodem. 

Chcia³ abyœ przerós³ cierpienia. 
Ale ¿eœ szemra³ wbrew Jego woli, 
Przeto ci Pan mój wejœæ nie dozwoli 

Do ziemi twojej — wytchnienia. 

Lecz ucisz jêki, bo Pan wspania³y 
Wodê ci kaza³ wywieœæ ze ska³y 

I z ³o¿a powstaæ bez szkody!" 
Jeszcze nie skoñczy³, gdy na Moj¿esza 
Trzykroæ niesforna huknê³a rzesza: 

..Wody! ach wody! ach wody!" 

K A Z I M I E R Z  P R Z E R W A - T E T M A J E R  
(1865-1940) 

SALOMON I SULAMITKA 

S u l a m i t k a  
Twe oczy, jak pochodnie, gor¹, 

[od których noc siê rozp³omienia 
S a l o m o n  

Wœród rzês twych oko jak jezioro, 
(które nadworny gaj ocienia 
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S u l a m i t k a  
Twe usta s¹ jak wiœni grona purpur¹ malowane ciemn¹. 

S a l o m o n  
Ust twoich ró¿a rozchylona motyle nêci ponade mn¹ 

S u l a m i t k a  
Pierœ twa, jak brama, kêdy woje wroga 

[³oskotem trwo¿¹ stali. 
S a l o m o n  

Jak dwa go³êbie piersi twoje, 
[co na œnie¿ystej siedz¹ hali. 

S u l a m i t k a  
Twe s³owa jak najs³odsze miody, 

[jako szum cedrów twoja mowa. 
S a l o m o n  

Jak dŸwiêczny szelest górskiej wody. 
[jak zapach myrry twoje s³owa. 

S u l a m i t k a  
Jak p³omieñ podczas nocy mroŸnej, 

[tyœ po¿¹dany mnie i drogi. 
S a l o m o n  

Jak ³ódŸ do brzegu z fali groŸnej, spieszê. 
[o luba. w twoje progi. 

S u l a m i t k a  
Pierœ tw¹ chcê czuæ na moim ³onie, 

[w uœciski pochwyæ miê pal¹ce. 
S a l o m o n  

Zstokrotniæ chcia³bym moje d³onie, 
[i ust i Ÿrenic mieæ tysi¹ce 

S u l a m i t k a  
Ramiona twoje mnie unosz¹, jak ró¿a od gor¹ca mdlejê. 

S a l o m o n  
Pojê siê twego tchu rozkosz¹, jak palma w piaskach, 

[gdy wiatr wieje. 
S u l a m i t k a  

Ob³ok zas³ania mi Ÿrenice, w otch³añ upadam, 
[w g³êbiê ciemn¹... 

S a l o m o n  
W oczach mych skrz¹ siê b³yskawice, 

[ziemia zapada siê pode mn¹... 
S u l a m i t k a  

O luby! szczêœcia to godzina, 
[nad wszystkie ¿ycia chwile œwiêta. 
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S a l o m o n  
O luba! chwila to jedyna, gdy siê o œmierci nie pamiêta. 

S u 1 a m i t k a 
M¹drym i piêknym bêdzie dzieciê. 

[którem poczê³a w tej godzinie. 
S a l o m o n  

Jak w p¹czku czêsto kona kwiecie, 
[w ³onie niech twoim dziecko zginie. 

S u 1 a m i t k a 
Od zgrozy cia³o me drêtwieje — 

[ przecz s³owu da³eœ wyjœæ strasznemu ? 
S a l o m o n  

Li tylko to, co nie istnieje, o luba, nie podlega z³emu 

STANIS£AW WYSPIAÑSKI 
(1869-1907) 

„AKROPOLIS" 
(fragment ze sceny I, aktu czwartego) 

H a r f i a r z  :  

VII. Gdy Golijath w szyderstwie drwi³ 
ze Saulowych ch³opów orê¿nych, 
jam oto ten z Twej woli by³ 
nad innych stawion mê¿nych. 

Gdy Golijath drwi³, ja w oczach ludu, 
li jeno z proc¹ w d³oni, 
by³em ten, co zwyciêski goni, 
a¿ krwawego dokona³em cudu. 

1 krwawi¹cy ³eb Golijathowy 
rzuci³em pod nogi króla. 
Skrwawi³a siê moja koszula. 
a król kaza³ daæ mnie strój godowy. 
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1 na czele stan¹³em sotni 
harfiarzy i Pañskich œpiewaków, 
gdy, jako chóry ptaków, 
œpiew siê nasz wielokrotni. 

VIII. Ju¿ wtedy Ciebie pozna³em 
Pana mego, jedynego Boga; 
wiedz¹cy, ¿e tam moja droga, 
gdzie koronê Saulow¹ widzia³em. 

I odwróci³ Saul twarz ode mnie 
i moich unika³ oczu 
i poczê³a siê ta tajemnicza 
nienawiœæ w nim i we mnie. 

Czemu¿eœ wtedy da³ mnie pychê 
i dumê ju¿ królewsk¹, 
¿em ja pastusze woncza9 liche 
wzi¹³ na siê wolê niebiesk¹. 

1 w ³asce Twojej weso³y, 
we œpiewach moich chóralnych 
Bo¿e widzia³em anio³y 
na z³omach pustyni skalnych. 

Widzia³em je uskrzydlone, 
jak wieñcem sz³y, uwieñczone 
ró¿ami wonnymi z ogrodów, 
i chcia³em byæ królem narodów, 
Saulow¹ pobrawszy koronê! 

IX. Koronê z³ot¹ na m¹ skroñ 
w³o¿y³eœ w Izraelu 
i rzek³eœ: œpiewem ptaku dzwoñ 
na godach, na weselu! 

I rzek³eœ: skrzyd³a orle weŸ 
i goñ, gdzie œpiew ciê wo³a; 
w plemieniu godny w³adny kneŸ, 
w znamieniu Archanio³a! 

W koronie przed mym ludem stój, 
jak mój zbrojony wój, 
przez struny dŸwiêcz pobrzêkiem zbrój, 
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jak sêp szponami rwij! 
Czuwaj a czuj a graj! 
Oraczu patrz, by lemiesz czyj 
w skraj ziemi siê nie wora³! 

Bogu siê ciesz, w narodzie ¿yj, 
¿ywota rzeŸki chora³! 
Przy harfie stój, za œpiewem œpiesz. 
Bogu siê ciesz a graj! 

X ] ocali³eœ mnie przed Saula mœciwym wzrokiem 
i uchyli³eœ w³óczniê, któr¹ mierzy³. 
Ty nad m³odzieñca mym czuwa³eœ krokiem, 
kaza³eœ, by w Ciebie uwierzy³. 

Wierzy³em, ¿e mnie strze¿esz, abym wyrós³ 
z m³odzieñca w mê¿a prorokiem; 
abyœ mnie ponad Saula królem wyniós³. 
Tyœ postanowi³ niezmiennym wyrokiem. 

Wyroczni Twojej s³ucha³em od m³odu, 
gdy Samuel mnie powo³a³, 
bym by³ œpiewakiem na s³u¿bie narodu, 
bym Bo¿y œpiewywa³ chora³. 

Chóralne tobie nucê granie 
w œwi¹tyni twojej progu. 
S³ysz moj¹ harfê, s³ysz œpiewanie! 
Król-pieœniarz œpiewam Bogu. 

Xl. Przeszed³em bólów i zawodów ko³o, 
wszystkiegom siê musia³ wyrzekaæ; 
trosk¹ o gwiazdê m¹ sêpi³em czo³o, 
a Ty kaza³eœ mi czekaæ. 

By³em pod prêgierz szyderstwa wystawion 
i stawion w bezczelnych gronie. 
Dr¿a³em ku myœli tej, czy bêdê zbawion. 
gdy ¿ar nieprawoœæ sch³onie — ? 

Kaza³eœ czekaæ i trwaæ w mocy, 
choæ gi¹³eœ mnie ciê¿arem, 

44 



w trudach i walce d³ugiej nocy. 
nim jutrznia b³yœnie po¿arem. 

Jutrzni czeka³em. Zorzym wygl¹da³ 
i œwiate³ tych ró¿anych; 
oblicza-m Twego s³oñca po¿¹da³, 
Twych S³ów zapowiedzianych. 

Rzek³eœ, ¿e przyjdziesz, S³owem zbawisz, 
¿e st¹pisz nad grodzisko, 
¿e nas niewolne u³askawisz, 
i zejmiesz poœmiewisko. 

Bliska ju¿ chwila. — Idziesz, Bo¿e, 
0 S³oñce Ty z³ociste, 
œlesz Twe promienie het w przestworze. 
Twe g³osy wiekuiste. 

S³yszê Twe g³osy, S³owo s³yszê 
nad stropem tym sklepionym. 
Rys Twój s³oneczny siê ko³ysze 
na wozie uprzê¿onym. 

XII. Pamiêtam, jako by³em ma³y, 
gdym œwiêtoœæ duszy kala³, 
gdym ¿y³ pogr¹¿on w grzechu ca³y; 
Tyœ chcia³, abym ocala³. 

Przede mn¹ poni¿a³eœ króle, 
zdziera³eœ im korony 
1 mnieœ z³ocist¹ da³ koszulê, 
bym ja by³ wywy¿szony. 

Porwa³em ¿onê s³udze memu, 
wodzowi mych rycerzy; 
na bój kaza³em iœæ samemu, 
gdzie œmig³a strza³a bie¿y. 

Gdzie grot œmiertelny go ugodzi³. 
¿e pad³, z mej gin¹³ woli; 
gdym ja niewiastê mu uwodzi³. 
w mi³oœnej mej niewoli. 
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XIII. Tyœ syna mego na mnie zburzy³, 
oszczep mu w rêce da³eœ; 
gdym ja przed synem wstydny stchórzy³, 
zabijaæ go kaza³eœ. 

Wiêc wieœæ tê straszn¹ do mnie nios¹, 
¿e syn na drzewach zwisn¹³, 
¿e Joab, moich wódz siepaczy, 
grot weñ œmiertelny cisn¹³. 

Synu, cieszy³eœ siê twym w³osom, 
królewskiej twojej grzywie; 
na mnie sprzysi¹g³eœ siê niebiosom; 
dosiêg³em ciê straszliwie. 

Gdym przy twych zw³okach zwalon le¿a³, 
p³acz¹c nad syna zgonem, 
Tyœ chcia³, bym w ¿alu by³ ocalon 
i powsta³ znów przed tronem. 

XIV. I rzek³eœ. Panie: powstañ w czynie, 
powstañ we wspania³oœci, 
nad miastem gór¹ wznieœ œwi¹tyniê, 
niech duch mój w niej zagoœci. 

I otom Tobie wzniós³ gontynê 
ze wszystkich kruszców ziemie; 
byœ, jako rzek³eœ, gdy ja zginê. 
rozmno¿y³ moje plemiê. 

Byœ je rozmna¿a³ w pokolenia, 
a¿ wzroœnie naród mnogi, 
co Ciebie bêdzie czci³ z Imienia, 
Boga nad inne Bogi. 

Co bêdzie Tobie s³u¿y³ wiernie, 
na Twoj¹ s³u¿bê wziêty, 
gdy Ty nañ spojrzysz mi³osiernie, 
o Œwiêty, œwiêty. Œwiêty! 
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LEOPOLD STAFF 
(1878-1957) 

S¥D SALOMONA 

Wielki król izraelski, w³adn¹cy Szelomoh, 
Syn Dawida i ¿ony Uriasza, Betsaby, 
On, który g³¹b m¹droœci przenikn¹³ kryjom¹. 

On, któremu pad³ do stóp ho³d królowej Saby, 
On, co Chananejczyki wrogie ugi¹³ w boju 
I, zawar³szy przymierze z Persyi Araby, 

Warowniami granice swe utwierdzi³ w znoju, 
On, co w Jerozolimie wzniós³ Bogu œwi¹tnicê. 
Nazwawszy siê po trudach wielkich: ,,M¹¿ pokoju" — 

Zasiad³ w szkar³atnej szacie sw¹ œwietn¹ stolicê: 
Gdy przysz³y dwie niewieœcie, stanê³y w przekorze 
Przed jego licem, k³ótne, sprzeczne wszetecznice. 

I jedna rzek³a: „Panie! Swe skargi ci z³o¿ê. 
S³ysz! Ja i ta niewiasta w jednym domu stoim 
I porodzi³am z ³ona swego w jej komorze. 

I to siê wydarzy³o, ¿e w trzy dni po moim 
Po³ogu, ¿e zarównie niewiasta ta zleg³a. 
Jako ci tu przysiêgam, a œwiadkiem Elohim. 

I by³yœmy dwie tylko spo³u i œcian ceg³a, 
A nikt obcy tam nie by³... I wtedy siê sta³o. 
¯e syn jej umar³ w nocy, bowiem go przyleg³a. 

A gdym spa³a i niebo k'pó³nocy siê mia³o. 
Ona wstawszy synaczka mi wziê³a tajemnie 
I swojego z³o¿y³a przy mnie, martwe cia³o. 

Gdym siê zbudzi³a rano, a œwit sp³oszy³ ciemnie, 
Chcia³am daæ ssaæ ma³emu; lecz wtedy znachodzê, 
przypatruj¹c siê w œwietle: to nie ten, co ze mnie!" 

Wówczas druga niewiasta, sprzeciwiona srodze. 
Wo³a: ,,Nie tak to by³o! Mój syn jest ten ¿ywy, 
A twój syn jest ten zmar³y! Ja ¿ywego rodzê!" 
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A pierwsza w opornoœci klnie siê zapalczywej: 
„Twój syn jest ten umar³y, mój ten, który ¿yjel" 
Tak bezwstydnie przed królem spór wiod³y zgie³kliwy 

Król wsta³ i rzecze: „Które¿ tedy dzieciê czyje? 
fa mówi: „Mój syn ¿ywy, a twój jest umar³y!..." 
A druga: „Twój jest martwy, mój ¿ywi" „O, z³e ¿mije. 

D³ugo siê przeæ bêdziecie? o sw¹ s³usznoœæ ¿ar³y?" 
Rzek³ do dworzan: „Przynieœcie miecz! Spory ja³owe! 
Niechaj miecz przetnie to, co same by rozdar³y!" 

I przynieœli dworzanie przed króla i owe 
K³ótnice miecz, i rzecze król:, „Dla równoœci 
Przetnijcie dzieciê. Ka¿dej damy zeñ po³owê! 

Niech maj¹ sprawiedliwoœæ wedle swojej z³oœci! 
Niechaj nie ¿ywiê dzieciê, byle by³y gór¹!" — 
Lecz istnej matce drgnê³y litosne wnêtrznoœci. 

Nie bacz¹c na rzekom¹, sporn¹ matkê wtór¹. 
Wo³a: „Nie zabijajcie go w ¿adnym sposobie! 
Niech dzieciê ¿ywiê! Matkê niech ma byle któr¹!" 

Ale tamta krzycza³a: „Choæ bêdê w ¿a³obie. 
Jeœli nie ma byæ moje, niechby je zabili! 
Raczej niech go nie bêdzie ani mnie, ni tobie!" 

Król wzniós³ d³oñ, wstrzyma³ wyrok, czeka — do tej 
[chwili... 

ROMAN KOLONIECKI 
(Ur. 1905) 

UCIECZKA Z SODOMY 

Naprzód — wprost czy na prze³aj! 
Mê¿u, dziewek ty nie ³aj! 
Moje córki, trzymajcie siê dróg! 
Nic po skargach i p³aczu — 
Chwyæ za bat, poganiaczu. 
Bo tam pomstê sprawuje sam Bóg!... 
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Prêdzej, widaæ ju¿ Segor, 
Anio³owie nas strzeg¹, 
Z nami m¹¿ mój a ojciec wasz, Lotl 
Tam smok ognia sw¹ ³ap¹ 
Srebrnonoœny Pentapol 
Zdusi³, miota siê, ryczy jak grzmot! 

P³on¹ gmachy Sodomy, 
Niczym wiechcie ze s³omy, 
W dymach siarki omdlewa król Bar... 
P³or.¹ wie¿e Gomory, 
Jak stos chrustu i kory, 
Bogacz Bersa nie wódz ju¿ — nie car!... 

Pan siê w karê uzbroi³ 
Na wszeteczny Seboim, 
P³omieniami je pra¿y ze wzgórz! 
Trzeszcz¹ w twierdzach Adamy 
Czêstoko³y i bramy, 
Jutro popió³ z nich wstanie i kurz... 

Nigdy, córko, do piersi 
Nie przytulisz ju¿ Bersy, 
Co przy tobie œmia³ l¿yæ twoj¹ maæ! 
I ty, córko, za Barem 
Spuœæ na zawsze kotarê — 
On i tak wola³ z giermkiem swym spaæ! 

Nim wywabi³ ich z komór 
Ksi¹¿ê Chodorlahomor 
W haszcze Leœnej Doliny na bój; 
Nim wyleŸli ze studzien 
Jak smolarze, nie ludzie. 
Czarni obaj, ten twój i ten twój; 

Nim uprzedzi³ Pan Lota, 
¯e im wieczna œlepota 
Wnet ogarnie Ÿrenice, jak zmierzch — 
Zgadywa³am, niewiasta, 
¯e upadn¹ ich miasta. 
¯e upadn¹ w ³opiany i perz. 



Czu³am zmys³em kobiety, 
¯e ju¿ wkrótce, niestety, 
Pan uprz¹tnie te grody, jak œmieæ... 
Nie zdobili swych bo¿nic 
I anio³ów do ³o¿nic 
Chcieli wci¹gaæ i rozkosz z nich mieæ! 

Anio³owie nas strzeg¹ — 
Dalej, dalej, tam Segor, 
Tam ko³acze i pasza dla trzód! 
Wszêdzie pe³no tam winnic 
I mieszczanie tam inni 
I piêkniejszy, choæ ma³y to gród... 

Nie z pacho³kiem w alkowie 
Sprawiedliwi mê¿owie 
Spaæ tam bêd¹, lecz w ³o¿ach mych cór! 
Noce p³yn¹ i p³yn¹. 
Wiêdn¹ piersi dziewczynom. 
Jak br¹zowe buk³aki ze skór... 

Gdy rozbij¹ namioty, 
Do wyprawnej roboty 
Nie posk¹piê im lnu, ani œwiec — 
Byle tylko przed czasem 
Na bar³ogu z juhasem 
Nie zachcia³o siê której z nich lec... 

Ju¿ by lepiej mieæ ziêcia 
Z sodomskiego ksi¹¿êcia. 
Byle ziarno cz³owiecze la³ z ud! 
Jak on. ulic twych stromoœæ 
Mi³owa³em, Sodomo — 
Jaki¿ teraz ocali je cud? 

Pan nad tob¹ siê sro¿y. 
Straszny dopust — gniew Bo¿y... 
¯egnaj, miasto, ach! ¿egnaj — lecz ¿yj! 
Spojrzê wstecz... Gdyby¿ mo¿na! 
Gwa³ciæ nakaz — rzecz zdro¿na. 
PóŸniej w dom by nie przyj¹³ mnie stryj. 



A nu¿ gniew Pañski zel¿a³ 
I mœciwego orê¿a 
Pan nie za¿y³ ? — obejrzê siê w ty³... 
Miasto moje w rubinach! 
Miasto moje w bursztynach! 
Siny s³up nad ogrody siê wzbi³... 

Jak¿eœ piêkna. Sodomo! 
W¿ar³ siê w œciany twych domostw. 
Jakby w we³nê siê nagle w¿ar³ kleszcz. 
Ogieñ — ogieñ i siarka 
Gryz¹ ³uki twych arkad. 
Koralowy zalewa ciê deszcz... 

¯egnaj, miasto kochane I 
Niech nad grobem twym stanê — 
Bia³y pomnik, p³acz¹ca wci¹¿ sól — 
¯eby ³zy s³onej ska³y 
Owcze stada liza³y 
Na zielonym kilimie tych pól. 

¯egnaj, miasto kochane! 
Ja przy drodze tu stanê, 
Niech mnie wiecznie wêdrowców l¿y œmiech — 
Miêdzy cnoty to k³adê. 
Kocham w³asn¹ zag³adê, 
Jakbym kochaæ zaczê³a twój grzech... 

(1946)  

BRONIS£AW PRZY£USKl  
(Ur. 1905) 

HIOB 
( Misterium-fragraent) 

I rzek³ Pan z wichru do Hioba: 
Ty¿eœ to, Hiobie, który wik³a wyroki moje 
s³owami nieroztropnymi ? 
Bêdê siê pyta³, a ty odpowiadaj mi: 
Gdzieœ by³, gdym zak³ada³ fundamenty 
ziemi ? 
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Powiedz mi, je¿eli masz rozum! 
A czyœ to ty po narodzeniu swoim 
rozkaza³ œwitaniu, aby wstawa³o 
i ukaza³eœ zorzy miejsce jej ? 
Powiedz mi, je¿eli wiesz wszystko, 
czyœ to ty strusiowi pêd da³ 
albo koniowi bojowemu si³ê i dzielnoœæ ? 
Gdy s³yszy tr¹bê, kopie ziemiê kopytem 
pa³aj¹c i r¿¹c, 
z daleka czuje wojnê i s³owa hetmanów 
i szum wojska. 
Izali na twoje rozkazanie wzbije siê orze³ 
i na urwistej skale po³o¿y gniazdo swoje ? 
Azali znasz porz¹dek nieba i stanowisz 
wp³yw jego na ziemiê? 
Czyœ ty da³ bieg bardzo gwa³townemu 
d¿d¿owi, 
aby szed³ deszcz po morzach i na ziemiê 
bezludn¹ na puszczy, 
gdzie ¿aden cz³owiek nie mieszka ? 
Powiedz mi, 
a móg³byœ zbiæ wszystkie gwiazdy w jedn¹, 
a Wielki Wóz niebieski móg³byœ rozerwaæ? 
Mów! 
Spiera³eœ siê z Bogiem, Hiobie, a teraz 
uspokoi³eœ siê. 
Strofowa³eœ mnie, teraz odpowiadaj! 

Hiob: 

Có¿ mogê Ci odpowiedzieæ Panie mój ? 
Jedno co mówi³em — bodajem nie mówi³. 
a drugie — lepiej bym milcza³. 
Niem¹dra by³a mowa moja, bom powiedzieæ chcia³ to 
co przechodzi³o wiadomoœæ moj¹. 
S³uchem ucha s³ucham Ciê. 
A teraz oko moje widzi Ciê, Bo¿e Wiekuisty! 
1 w prochu kajam siê przed Tob¹. 
B¹dŸ mi³oœciw mnie grzesznemu. 
B¹dŸ mi³oœciw mnie grzesznemu. 

( '95») 
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JANUSZ ARTUR IHNATOWICZ 
(Ur.  1929) 

PRZEK£ADY PSALMÓW 

P s a l m  1 3  0  ( 1 2  9 )  

Z g³êbokoœci wo³am do Ciebie, Bo¿e, 
Panie wys³uchaj g³osu mego 

i ucha Twego nachyl g³osowi modlitw moich. 
Jeœli nam grzechy popamiêtasz, Bo¿e, 

0 Panie, któ¿-¿e siê ostoi ? 
Ale u Ciebie jest win odpuszczenie, 

z wdziêcznoœci naszej chwa³a Tobie 
w Bogu nadzieja moja 

1 w s³owach Jego moja ufnoœæ. 
Dusza moja do Pana têskni, 

jak wartownik wyczekuje œwitu. 
O Izraelu, p³acz za Panem, 

bo w Nim jest zmi³owanie, 
w Nim pe³nia odkupienia. 

Wyzwoli On lud swój 
ze wszystkich grzechów jego. 

P s a l m  1 3 1  ( 1 3 0 )  

Pieœñ na stopniach Dawida 

Serce me nie jest dumne. Panie, 
ni pyszne nie s¹ oczy moje, 

dostojeñstw wielkich nie po¿¹dam, 
ni ponad stan swój nie siêgam. 

Czy¿ nie uciszy³em duszy mej 
jak dziecko u matczynej piersi ? 

Czy¿ nie jest jak dziecko dusza ma ? 

Ufaj Izraelu w Bogu twoim 
teraz i po wszystkie wieki. 
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C z ê œ æ  d r u g a  

NA JEDNEJ ZIEM! 





ADAM MICKIEWICZ 
(1798-1855) 

KARCZMA 
(Fragment z „Pana Tadeusza") 

Dwie chyli³y siê karczmy po dwóch stronach drogi. 
Oknami wzajem sobie gro¿¹ce jak wrogi; 
Stara nale¿y z prawa do zamku dziedzica. 
Now¹ na z³oœæ zamkowi postawi³ Soplica. 
W tamtej, jak w swym dziedzictwie, rej wodzi³ Ger-

[wazy. 
W tej najwy¿sze za sto³em bra³ miejsce Protazy. 

Nowa karczma nie by³a ciekawa z pozoru. 
Stara wedle dawnego zbudowana wzoru. 
Który by³ wymyœlony od tyryjskich cieœli, 
A potem go ¯ydowie po œwiecie roznieœli: 
Rodzaj architektury, obcym budowniczym 
Wcale nieznany; my go od ¯ydów dziedziczym. 

Karczma z przodu jak korab, z ty³u jak œwi¹tynia: 
Korab, istna Noego czworogranna skrzynia. 
Znany dziœ pod prostackim nazwiskiem stodo³y; 
Tam ró¿ne s¹ zwierzêta: konie, krowy, wo³y. 
Kozy brodate: w górze zaœ ptastwa gromady 
1 p³azów choæ po parze, s¹ te¿ i owady. 
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Czêœæ tylnia, na kszta³t dziwnej œwi¹tyni stawiona. 
Przypomina z pozoru ów gmach Salomona, 
Który pierwsi æwiczeni w budowañ rzemieœle 
Hiramscy na Syjonie wystawili cieœle. 
¯ydzi go naœladuj¹ dot¹d we swych szko³ach. 
A szkó³ rysunek widny w karczmach i stodo³ach 
Dach z darnie i ze s³omy, œpiczasty, zadarty. 
Pogiêty, jako ko³pak ¿ydowski podarty. 
Ze szczytu wytryskuj¹ kru¿ganku krawêdzie, 
Oparte na drewnianym licznych kolumn rzêdzie; 
Kolumny, co jest wielkie architektów dziwo, 
Trwa³e, chocia¿ wpó³ zgni³e i stawione krzywo 
Jako w wie¿y pizañskiej, nie pod³ug modelów 
Greckich, bo s¹ bez podstaw i bez kapitelów. 
Nad kolumnami bieg¹ wpó³okr¹g³e ³uki. 
Tak¿e z drzewa, gotyckiej naœladowstwo sztuki. 
Z wierzchu ozdoby sztuczne, nie rylcem, nie d³utem, 
Ale zrêcznie ciesielskim wyrzezane sklutem. 
Krzywe jak szabasowych ramiona œwieczników; 
Na koñcu wisz¹ ga³ki, coœ na kszta³t guzików, 
Które ¯ydzi modl¹c siê na ³bach zawieszaj¹ 
I które po swojemu „cyces" nazywaj¹. 
S³owem, z daleka karczma chwiej¹ca siê, krzywa. 
Podobna jest do ¯yda, gdy siê modl¹c kiwa: 
Dach jak czapka, jak broda strzecha roztrzêsiona. 
Œciany dymne i brudne jak czarna opona, 
A z przodu rzeŸba sterczy jak cyces na czole. 

W poœrodku karczmy jest podzia³ jak w ¿ydowskiej 
[szkole: 

Jedna czêœæ, pe³na izbic ciasnych i pod³u¿nych, 
S³u¿y dla dam wy³¹cznie i panów podró¿nych: 
W drugiej ogromna sala. Ko³o ka¿dej œciany 
Ci¹gnie siê wielono¿ny stó³ w¹ski, drewniany. 
Przy nim sto³ki, choæ ni¿sze, podobne do sto³a 
Jako dzieci do ojca. 

Na sto³kach doko³a 
Siedzia³y ch³opy, ch³opki, tudzie¿ szlachta drobna. 
Wszyscy rzêdem; ekonom sam siedzia³ z osobna. 
Po rannej mszy z kaplicy, ¿e by³a niedziela. 
Zabawiæ siê i wypiæ przyszli do Jankiela. 
Przy ka¿dym ju¿ szumia³a siw¹ wódk¹ czarka. 
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Ponad wszystkimi z butl¹ biega³a szynkarka. 
W œrodku arendarz Jankiel, w d³ugim a¿ do ziemi 
Szarafanie, zapiêtym haftkami srebrnemi. 
Rêkê jedn¹ za czarny pas jedwabny wsadzi³. 
Drug¹ powa¿nie sobie siw¹ brodê g³adzi³; 
Rzucaj¹c wko³o okiem, rozkazy wydawa³, 
Wita³ wchodz¹cych goœci, przy siedz¹cych stawa³ 
Zagajaj¹c rozmowê, k³ótliwych zagadza³. 
Lecz nie s³u¿y³ nikomu, tylko siê przechadza³ 
¯yd stary i powszechnie znany z poczciwoœci, 
Od lat wielu dzier¿awi³ karczmê, a nikt z w³oœci. 
Nikt ze szlachty nie zaniós³ nañ skargi do dworu; 
0 có¿ skar¿yæ ? Mia³ trunki dobre do wyboru. 
Rachowa³ siê ostro¿nie, lecz bez oszukañstwa, 
Ochoty nie zabrania³, nie cierpia³ pijañstwa. 
Zabaw wielki mi³oœnik: u niego wesele 
1 chrzciny obchodzono: on w ka¿d¹ niedzielê 
Kaza³ do siebie ze wsi przychodziæ muzyce. 
Przy której i basetla by³a i kozice. 
Muzykê zna³, sam s³yn¹³ muzycznym talentem ; 
Z cymba³ami, narodu swego instrumentem, 
Chadza³ niegdyœ po dworach i graniem zdumiewa³ 
1 pieœniami, bo biegle i uczenie œpiewa³. 
Chocia¿ ¯yd, dosyæ czyst¹ mia³ polsk¹ wymowê. 
Szczególnie zaœ polubi³ pieœni narodowe; 
Przywozi³ mnóstwo, z ka¿dej za Niemen wyprawy. 
Ko³omyjek z Halicza, mazurów z Warszawy; 
Wieœæ, nie wiem czyli pewna, w ca³ej okolicy 
G³osi³a, ¿e on pierwszy przywióz³ z zagranicy 
I upowszechni³ wówczas w tamecznym powiecie 
Ow¹ piosenkê, s³awn¹ dziœ na ca³ym œwiecie, 
A któr¹ po raz pierwszy na ziemi Auzonów 
Wygra³y W³ochom polskie tr¹by legijonów. 

Talent œpiewania bardzo na Litwie pop³aca. 
Jedna mi³oœæ u ludzi, ws³awia i wzbogaca: 
Jankiel zrobi³ maj¹tek; syt zysków i chwa³y. 
Zawiesi³ dŸwiêcznostrunne na œcianie cymba³y; 
Osiad³szy z dzieæmi w karczmie, zatrudnia³ siê szyn-

[kiem. 
Przy tym w pobliskim mieœcie by³ te¿ podrabinkiem. 
A zawsze mi³ym wszêdzie goœciem i domowym 

5 9  



Doradc¹; zna³ siê dobrze na handlu zbo¿owym, 
Na wicinnym: potrzebna jest znajomoœæ taka 
Na wsi. — Mia³ tak¿e s³awê dobrego Polaka. 

On pierwszy zgodzi³ k³ótnie, czêsto nawet krwawe, 
Miêdzy dwiema karczmami: obie wzi¹³ w dzier¿awê; 
Szanowali go równie i starzy stronnicy 
Horeszkowscy, i s³udzy sêdziego Soplicy. 
On sam powagê umia³ utrzymaæ nad groŸnym 
Klucznikiem Horeszkowskim i k³ótliwym WoŸnym; 
Przed Jankielem t³umili dawne swe urazy 
Gerwazy groŸny rêk¹, jêzykiem Protazy. 

KONCERT NAD KONCERTAMI 
(Fragment z „Pana Tadeusza") 

By³o cymbalistów wielu, 
Ale ¿aden z nich nie œmia³ zagraæ przy Jankielu 
(Jankiel przez ca³¹ zimê nie wiedzieæ gdzie bawi³. 
Teraz siê nagle z g³ównym sztabem wojska zjawi³). 
Wiedz¹ wszyscy, ¿e mu nikt na tym instrumencie 
Nie wyrówna w bieg³oœci, w guœcie i w talencie. 
Prosz¹, a¿eby zagra³, podaj¹ cymba³y; 
¯yd wzbrania siê, powiada, ¿e rêce zgrubia³y, 
Odwyk³ od grania, nie œmie i panów siê wstydzi; 
K³aniaj¹c siê umyka; gdy to Zosia widzi. 
Podbiega i na bia³ej podaje mu d³oni 
Dr¹¿ki, którymi zwykle mistrz we struny dzwoni; 
Drug¹ r¹czk¹ po siwej brodzie starca g³aska 
I dygaj¹c: „Jankielu, mówi, jeœli ³aska, 
Wszak to me zarêczyny, zagraj¿e Jankielu, 
Wszak nieraz przyrzeka³eœ graæ na mym weselu!" 

Jankiel niezmiernie Zosiê lubi³, kiwn¹³ brod¹ 
Na znak, ¿e nie odmawia; wiêc go w œrodek wiod¹. 
Podaj¹ krzes³o, usiad³, cymba³y przynosz¹. 
K³ad¹ mu na kolanach, on patrzy z rozkosz¹ 
I z dum¹; jak weteran w s³u¿bê powo³any. 
Gdy wnuki ciê¿ki jego miecz ci¹gn¹ ze œciany. 
Dziad siê œmieje, choæ miecza dawno nie mia³ w d³oni. 
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Lecz uczu³, ¿e d³oñ jeszcze nie zawiedzie broni. 
Tymczasem dwaj uczniowie przy cymba³ach klêcz¹, 
Stroj¹ na nowo struny i próbuj¹c brzêcz¹; 
Jankiel z przymru¿onymi na po³y oczyma 
Milczy i nieruchome dr¹¿ki w palcach trzyma. 

Spuœci³ je, zrazu bij¹c taktem tryumfalnym. 
Potem gêœciej siek³ struny jak deszczem nawalnym; 
Dziwi¹ siê wszyscy — lecz to by³a tylko próba. 
Bo wnet przerwa³ i w górê podniós³ dr¹¿ki oba. 

Znowu gra: ju¿ dr¿¹ dr¹¿ki tak lekkimi ruchy. 
Jak gdyby zadzwoni³o w strunê skrzyd³o muchy. 
Wydaj¹c ciche, ledwie s³yszalne brzêczenia. 
Mistrz zawsze patrzy³ w niebo czekaj¹c natchnienia. 
Spojrza³ z góry, instrument dumnym okiem zmierzy³. 
Wzniós³ rêce, spuœci³ razem, w dwa dr¹¿ki uderzy³. 
Zdumieli siê s³uchacze... 

Razem ze strun wiela 
Buchn¹³ dŸwiêk, jakby ca³a janczarska kapela 
Ozwa³a siê dzwonkami, z ¿elami, z bêbenki. 
Brzmi Polonez Trzeciego Maja! Skoczne dŸwiêki 
Radoœci¹ oddychaj¹, radoœci¹ s³uch poj¹, 
Dziewki chc¹ tañczyæ, ch³opcy w miejscu nie dostoj¹— 
Lecz starców myœli z dŸwiêkiem w przesz³oœæ siê 

[unios³y. 
W owe lata szczêœliwe, gdy senat i pos³y 
Po dniu Trzeciego Maja w ratuszowej sali 
Zgodzonego z narodem króla fetowali; 
Gdy przy tañcu œpiewano: „Wiwat Król kochany! 
Wiwat Sejm, wiwat Naród, wiwat wszystkie Stany!" 

Mistrz coraz takty nagli i tony natê¿a, 
A wtem puœci³ fa³szywy akord jak syk wê¿a. 
Jak zgrzyt ¿elaza po szkle — przej¹³ wszystkich 

[ dreszczem 
1 weso³oœæ pomiêsza³ przeczuciem z³owieszczem. 
Zasmuceni, strwo¿eni, s³uchacze zw¹tpili. 
Czy instrument niestrojny ? czy siê muzyk myli ? 
Nie zmyli siê mistrz taki! on umyœlnie tr¹ca 
Wci¹¿ tê zdradzieck¹ nutê, melodyjê zm¹c¹, 
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Coraz g³oœniej targaj¹c akord rozd¹sany. 
Przeciwko zgodzie tonów skonfederowany; 
A¿ Klucznik poj¹³ mistrza, zakry³ rêk¹ lica 
1 krzykn¹³ „Znam! znam g³os ten! to jest Targowica!" 
I wnet pêk³a ze œwistem struna z³owró¿¹ca; 
Muzyk bie¿y do prymów, urywa takt, zm¹c¹. 
Porzuca prymy, bie¿y z dr¹¿kami do basów. 

S³ychaæ tysi¹ce coraz g³oœniejszych ha³asów, 
Takt marszu, wojna, atak, szturm, s³ychaæ wystrza³y. 
Jêk dzieci, p³acze matek. — Tak mistrz doskona³y 
Wyda³ okropnoœæ szturmu, ¿e wieœniaczki dr¿a³y, 
Przypominaj¹c sobie ze ³zami boleœci 
RzeŸ Pragi, któr¹ zna³y z pieœni i powieœci. 
Rade, ¿e mistrz na koniec strunami wszystkiemi 
Zagrzmia³ i g³osy zdusi³ jakby wbi³ do ziemi. 

Ledwie s³uchacze mieli czas wyjœæ z zadziwienia. 
Znowu muzyka inna — znów zrazu brzêczenia 
Lekkie i ciche, kilka cienkich strunek jêczy. 
Jak kilka much. gdy z siatki wyrw¹ siê pajêczej. 
Lecz strun coraz przybywa, ju¿ rozpierzch³e tony 
£¹cz¹ siê i akordów wi¹¿¹ legijony, 
I ju¿ w takt postêpuj¹ zgodzonymi dŸwiêki. 
Tworz¹c nutê ¿a³osn¹ tej s³awnej piosenki: 
0 ¿o³nierzu tu³aczu, który borem, lasem 
Idzie, z biedy i z g³odu przymieraj¹c czasem. 
Na koniec pada u nóg konika wiernego, 
A konik nog¹ grzebie mogi³ê dla niego. 
Piosenka stara, wojsku polskiemu tak mi³a! 
Poznali j¹ ¿o³nierze, wiara siê skupi³a 
W ko³o mistrza; s³uchaj¹, wspominaj¹ sobie 
Ów czas okropny, kiedy na Ojczyzny grobie 
Zanucili tê piosnkê i poszli w kraj œwiata; 
Przywodz¹ na myœl d³ugie swej wêdrówki lata. 
Po l¹dach, morzach, piaskach gor¹cych i mrozie, 
Poœrodku obcych ludów, gdzie czêsto w obozie 
Cieszy³ ich i rozrzewnia³ ten œpiew narodowy. 
Tak rozmyœlaj¹c, smutnie pochylili g³owy. 
Ale je wnet podnieœli, bo mistrz tony wznosi. 
Natê¿a, takty zmienia, coœ innego g³osi, 
1 znowu spojrza³ z góry. okiem struny zmierzy³. 
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Z³¹czy³ rêce, obur¹cz w dwa dr¹¿ki uderzy³: 
Uderzenie tak sztuczne, tak by³o potê¿ne. 
Ze struny zadzwoni³y jak tr¹by mosiê¿ne 
I z tr¹b znana piosenka ku niebu wionê³a. 
Marsz tryumfalny: Jeszcze Polska nie zginê³a!... 
Marsz D¹browski do Polski! — 1 wszyscy klasnêli. 
I wszyscy: „Marsz D¹browski!" chórem okrzyknêli. 
Muzyk, jakby sam swojej dziwi³ siê piosence, 
Upuœci³ dr¹¿ki z palców, podniós³ w górê rêce. 
Czapka lisia spad³a mu z g³owy na ramiona. 
Powiewa³a powa¿nie broda podniesiona, 
Na jagodach mia³ krêgi dziwnego rumieñca. 
We wzroku, ducha pe³nym, b³yszcza³ ¿ar m³odzieñca, 
A¿ gdy na D¹browskiego starzec oczy zwróci³. 
Zakry³ rêkami, spod r¹k ³ez potok siê rzuci³: 
„Jenerale, rzek³, Ciebie d³ugo Litwa nasza 
Czeka³a — d³ugo, jak my ¯ydzi Mesyjasza, 
Ciebie prorokowali dawno miêdzy ludem 
Œpiewaki, Ciebie niebo obwieœci³o cudem, 
¯yj i wojuj, o, Ty nasz!..." Mówi¹c, ci¹gle szlocha³. 
¯yd poczciwy Ojczyznê jako Polak kocha³! 
D¹browski mu podawa³ rêkê i dziêkowa³, 
On, czapkê zdj¹wszy, wodza rêkê uca³owa³. 

LUDWIK  MIEROS£AWSKI  
(1814-1878) 

SZUJA 
(Fragment) 

S a 1 a t h i e 1 : (" "»<*< piekl¹) 

P³acz¹ nêdzarze, p³acz¹ i bogacze. 
£za jak ca³usy ich powieki œlini. 
Mnie ca³ej ziemi ³kanie nie poruszy, 
Kogó¿ mam p³akaæ gdy mnie nikt nie p³acze ? 
Po srebrnym zdroju co spiek³ej pustyni ? 
Po ³zach litoœci co ¿ydowskiej duszy ? 
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jak kajdaniarza do nieswojej kuli 
Przyku³ mnie diabe³ do ludzkiej postaci 
I w braniu piek³a postawi³ mi wartê. 
Dzisiaj mnie niebo do siê nie przytuli, 
A choæ przytuli, m¹k mych nie zap³aci, 
Bom wiêcej cierpia³ niŸli niebo warte. 
Na ziemim cierpia³ za braci i siebie. 
D³ugo siê w³óczy³ Salathiel obdarty. 
Czas mu do grobu — niech wieko zapada — 
Do nieba nie chcê — Bo co mi po niebie. 
Gdzie na hulankê zje¿d¿aj¹ siê czarty, 
Gdzie Bóg odŸwiernym Bogiem Torquemada. 

Wolê do piek³a, lepiej w ciep³ym grobie 
Tam le¿eæ bêdê na trzosach pieniêdzy, 
W z³ocie topionym bêdê p³ywa³ sobie. 
Oh! he! Szatanie, s³yszysz ? Otwórz prêdzej I 

S z y l d w a c h  :  

Poszed³ precz, ¯ydzie! co ciê tu przywlek³o? 
Koœci mamuta smo³a nie przepali. 
Jeœli chcesz grobu, idŸ poszukaj dalej, 
Bo tu ciê nie chc¹ — nie dla ̄ yda piek³o. 

S a l a t h i e l  :  

Czas mój wyby³em i spe³nione œluby, 
Z starej klepsydry ju¿ wszystko wyciek³o. 
Ja i syn cieœli przed s¹d diab³a stajem — 
Prób chcesz ? przez jakie¿ nie przeszed³em próby ? 
Kto ¿y³ na ziemi temu niczym piek³o, 
A kto ¿y³ jak ja, temu piek³o rajem. 

Dziœ siê uœmiecham z Alcydowej pracy, 
On raz ¿y³ tylko i na los siê ¿ali. 
Ja trzystu potomstw jestem poœmiewiskiem, 
Mnie Turki, W³ochy, Hiszpanie, Polacy 
Jak star¹ pi³kê sobie podawali. 
A¿ siê za ³atwym znudziwszy igrzyskiem. 
Widz¹c ¿e kosa za leniwo garnie. 
Nie znane czartom zmyœlili mêczarnie. 
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Ale na pró¿no, bo plama Kaima 
Lwy i miecz kata na uwiêzi trzyma. 
A œmieræ siê strze¿e jak Francuz zarazy... 

Aby lud rzymski uczciwie zabawiæ 
W tygrysiej paszczy by³em po trzy razy 
1 trzy mnie razy paszcza wyrzyga³a, 
Jakby nie mog¹c z³ego œcierwa strawiæ. 
War inkwizycji nie lgn¹³ mi do cia³a 
1 w twardej skórze nie móg³ wyjeœæ rany, — 

Powrozy na mnie jak niæ siê zu¿y³y. 
Na karku moim pêk³ las kijów ca³y; 
Pal, szubienica, prêgierze, kajdany. 
Kleszcze, topory, no¿yce i pi³a 
Jak o kowad³o wszystkie siê strzaska³y, 
Ledwie knut carski i bat Radziwi³³a 
Hartowne ¿ebra troszeczkê poznaczy!... 
I myœlisz mo¿e, ¿em ja skarby zebra³ ? 
Bom tysi¹c szeœæset lat po dworach ¿ebra³!... 

Jak g³upi szakal co dla lwa poluje. 
Chciwoœæ w³óczêgi obcy skarb karmi³a — 
A on ubogi, po wiekach rozpaczy 
Wszystkie te wieki na swym karku czuje; 
Wszystkie te wieki ciê¿¹ mu na grzbiecie, 
Jak g³az Syzyfa dany zamiast p³aszcza!... 

£añcuchem diabe³ szyjê wi¹¿e z³otym 
A¿ do niej rakarz stryczka nie uplecie. 
W nocy mi smo³¹ kat brodê namaszcza, 
Zamiast kagañca podpala j¹. — Potym 
Z gêby spokojnie wyjmuj¹c cygaro, 
Pyta gdzie worki, dla króla, dla siebie ? 

Jeœli siê pacierz czarcich uszu lepi, 
Bo¿e! Szatanie! ciemiê¿co! ofiaro! 
Przez chór Lewitów co œpiewa w Erebie, 
Wpuœæ do Erebu, bo w Erebie lepiej! 



¯ELAZNA MARYNA 
(Fragment) 

Jak z Franciszkañskiej skrêcasz na Wo³ow¹, 
Lat temu dziesiêæ by³a kamienica 
Z czerwonym szyldem i sklepem bogatym; 
Z za kramu widaæ by³o koniec brody, 
Bli¿ej aksamit staruszka mierzy³a, 
A w g³êbi m³odzian, przed m³odzianem ksiêga 
By³ to syn domu. ¯yd piêknej urody. 
Na twarzy godnoœæ, w piersiach zdrowie, si³a. 
W sercu szlachetna odwagi potêga; 
Zemsty, chciwoœci ¿¹dz ognistych fale 
Nie tknê³y by³y prawiczego cia³a. 
Jeœli wzrok cudzy pad³ na jego czo³o, 
W czarnej Ÿrenicy, jak w strugi krysztale, 
Wolna siê dusza z dum¹ przeziera³a 
1 ros¹ cnoty rozkrapia³a w ko³o. 

Z m³odu zwi¹zany z domow¹ zagrod¹ 
Z gojami wcale, z ¯ydami nie wiela 
Rozmawiaæ lubi³. — A wiêc nie zna³ œwiata, 
œwiatem dla niego ojciec z siw¹ brod¹. 
Ksiêgi na pó³kach i matka Rachela, 
Sklep polem bojów, schronieniem komnata, 
A widnokrêgiem ogród i altana. 
W komnacie noc¹ pali³a siê œwieca, 
1 ró¿nie o tym gwarzyli s¹siedzi, 
Nikt z ¯ydów badaæ nie myœla³ m³odziana, 
Ale nie jedna z przeciwka dziewica 
Ciekawym okiem przez szyby go œledzi, 
I choæ na szybach z muœlinu zaw³oka. 
Widaæ, jak jakaœ g³owa nachylona 
To siê podnosi, to siê znowu zwiesza. 
Jak myœl po skroniach przelata g³êboka, 
Jak usta szepcz¹ pieœnie Salomona, 
Jak palce grzebi¹ po ksiêgach Moj¿esza. 

Mo¿e obdarzon pojêciem jedynem, 
Olbrzymie serce wielk¹ karmi³ wiar¹ 
I mózg proroczy pokarmem proroczym... 
Prawda, ¿e czêsto rozmawia³ z rabinem 
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A czêœciej jeszcze z córzyc¹ Agar¹, 
Z ojcem o ksiêgach, z córk¹ nie wiem o czym. 
Miewali rady — jak w³asnego syna 
Krzepi³ go, uczy³, wzmacnia³ mêdrzec stary; 
Jonasz go s³ucha³, by³ korny i czu³y, 
Ale ni mowy m¹drego Rabina, 
Ni ³adny uœmiech wysmuk³ej Agary 
Cichego ¿ycia dot¹d nie zatru³y. 

Raz gdy z towarem o wieczornej dobie 
Szed³ do magnata — ogromnym kamieniem. 
Wapnem i ceg³¹ zasta³ próg zas³any, 
Przed drzwiami sta³a dziewica w ¿a³obie, 
£zy z boskich oczu tryska³y strumieniem, 
£kaniem na ³kania odrzeka³y œciany. 
Z komina domu go³êbica bia³a 
Wzlecia³a, p³aczem ¿egnaj¹c osobê 
Co pochylona a¿ do ziemi prawie 
Po twardym progu kolana tarza³a: 
Raptem odar³a ze siebie ¿a³obê, 
Zgrzytnê³a zemst¹ i znik³a w kurzawie. 

Jonasz jak po œnie rêk¹ przetar³ oczy, 
Wraca z towarem, ale pró¿no ³o¿e 
Trapi, rozgniata zapoconym cia³em, 
Dziewica topi weñ swój wzrok uroczy... 
Natrêtnej mary odegnaæ nie mo¿e. 
Myœli do mózgu t³ocz¹ siê nawa³em 
I nic nie widzi prócz panny w ¿a³obie, 
Prócz ³ez gor¹cych wylanych przed progiem, 
Prócz œwiêtych zgrzytañ mœciwego anio³a... 
I po raz pierwszy rozmarzy³ o sobie. 
Zapa³ w wnêtrznoœciach le¿¹cy od³ogiem 
Przez wczesne marszczki przedar³ siê do czo³a. 

A gdy samotnie po zapad³ym zmroku 
Licz¹c niechciwie c³o dziennej sprzeda¿y, 
Jonasz do swego powraca³ ogniska, 



Pod grajcarkami spiralnego loku 
Smutek na skroni ry³ niestarte œlady. 
O! co ci Jonasz — wo³a³ ojciec stary. 
O! co ci Jonasz — wo³a³a Rachela. 
O! co ci Jonasz — wo³a³y s¹siady, 
Za co Jehowah na ciê spuœci³ kary, 
Wszak¿eœ Urielem sjoñskiej dziewicy, 
Wszak¿eœ Samsonem naszego plemienia, 
Wszak¿eœ nadziej¹ wybranego ludu — 
Nikt siê pokorniej nie kiwa w bó¿nicy. 
Nikomu w gardle jêdrniej nie grzmi¹ pienia. 
Nikt nie t³umaczy tak m¹drze talmudu, 
Nikt tak nie mierzy sukna i kitaju. 
Widz¹ ciê ko³o gojowych pa³aców. 
Jak siê tajemnie przechodzisz wieczorem, 
A z nami wed³ug œwiêtego zwyczaju 
Na wielkich kuczkach nie ³ama³eœ maców, 
Aniœ siê bia³ym okrywa³ bisiorem. 

JULIUSZ S£OWACKI 
(1809-1849) 

KSI¥DZ MAREK 
Poema dramatyczne 

FRAGMENT 1 

(Do szopy, gdzie odbyto siê zebranie konfederatów barskich, 
wchodzi ̄ yd Rabin.) 

R a b i n  :  

Teraz my tu gospodarze. 
Zamieæmy izbê po panach. 
Nu — jest zysk na tych dywanach. 
Kto zyska a kto te¿ straci 
Na tej to konfederacii ? — 
A Moskal dywany kupi 
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Judyt! Judyt! — hejne! hejne! 

(Wola do drzwi bocznych. Wchodzi Judyta) 

Nu? co ty szejne morejne 
Zap³akana ? — szlachcic g³upi 
Nagada³ siê i wychodzi... 
A mnie pan marsza³ek dobrodzij 
Nie zapomnia³! Pan kochany! 
Podarowa³ mi dywany. 
Nu! czemu ty g³upia szlochasz? 

J u d y t a  :  

Ojcze! jeœli ty mnie kochasz, 
To porzuæ te darowizny. 
Na co nam? — my bez ojczyzny! 
Na co nam takie wystawy ? 

R a b i n  :  

To dobrze, ale te ³awy 
1 te makatne poœciele 
Ja schowam na twoje wesele, 
Aby ty na nich usiad³a. 

J u d y t a :  

Obwiniesz mnie w przeœcierad³a, 
Z³o¿ysz trupa na drabinie, 
Ka¿esz wynieœæ, nim zadnia³o... 
A jak goim spotka cia³o, 
To prze¿egna siê i minie; 
A jak dziecko — to bêdzie siê ba³o, 
1 u matki siê rozp³acze, 
1 pod rañtuchem ukryje... 
Nu — a jak kruk — to zakracze, 
Nu — a jak pies — to zawyje, 
A jak ksiê¿yc — to pobladnie, 
A jak gwiazda — tu upadnie, 
A jak s³oñce... Nie, my ¯ydzi, 
Nas nigdy s³oñce nie widzi 



W przeœcierad³ach obwiniêtych, 
Szybko na cmentarz niesionych; — 
Bo my na prawach przeklêtych 
Poœród ludzi, przera¿onych 
Nasz¹ modlitw¹ gor¹c¹. 
Nasz¹ mogi³¹ stoj¹c¹, 
Krwi¹ bia³ych macowych przaœnic, 
1 blaskiem naszych szabaœnic, 
1 tajnych komor ciemnoœci¹, 
1 t¹ ¿ó³t¹ nasz¹ z³oœci¹, 
Co siê w oczach jadem krêci. 
My tu na wieki wyklêci. 
Jak ogromne cherubiny, 
Co w trumnach zamkniêtych siedz¹ 
Nu — a ci ludzie nie wiedz¹, 
Co ja mogê — kiedym sroga. 
Co ja wiem od Pana Boga; 
Jaki ja im garnek z gliny 
Ulepiê — co duchem zrobiê... 
Jaki duch w mojej osobie ? 
Nu — ja wczora na konwalije 
Na mogi³ki posz³a nasze, 
1 patrza³a na batalije, 
Na dzia³a i na pa³asze, — 
A w prochu by³ ob³ok jazdy. 
A kule jak srebrne gwiazdy. 
A bomby nad nimi w górze 
Jako p³omieniste ró¿e, 
A wystrzelone harmaty, 
Jeszcze do góry dymi¹ce. 
Jak z ogniów siarczanych kwiaty — 
A podkowy koniów — jak miesi¹ce! 
Nu! — jak tak patrz¹c z mogi³ek 
Na te ognie, na tê krew. 
Zmarszczy³a na czole brew, 
Wziê³a gliny kilka bry³ek. 
Wziê³a z grobu trochê piasku 
I przeciwko temu blasku 
Rzuci³a — ¿e poszli w nic. 
Jak tysi¹c zagas³ych œwiec. 
Gdy wiatr przeleci bo¿nic¹. — 
Bo ja by³a b³yskawic¹, 



Duchem, co krwi¹ pole broczy! 
Œmierci¹ — gasz¹c¹ ich oczy! 
Naszej wiary tajemnic¹! 
Anio³em na Boskich posy³kach. 
Który piorunami strzela! 
Zmartwychwstaniem Izraela, 
Stoj¹cym ju¿ na mogi³kach! 
A przed Bogiem — ma³¹ mrówk¹. 
Przed anio³ami — anio³em; 
A œród popio³ów — popio³em; 
A przed ludŸmi — jak zawsze ̄ydówk¹ 
Pogardzon¹... 

R a b i n  :  

Nu, Judyta, 
Ty pierwszy raz jesteœ taka? 
S³yszê tam pana Polaka, 
Co siê o austerye pyta, 
Zakryj siê — bo ty w p³omieniach, 
Za jasna na jego oczy. 

(Wchodzi Klemens Kosakowski) 

K o s a k o w s k i  :  

(do s³ug za karczm¹) 
Niechaj tu Grzegorz zatoczy 
Mój karabin... a tu w sieniach 
Powi¹zaæ moje brytany. — 
A tu æwieki wbiæ do œciany, 
I pozawieszaæ szturmaki, 
Szable, kind¿a³y, kulbaki. 
A wymieœæ dom ¯yda brod¹. 

(do rabina) 

¯ydzie! stajê tu gospod¹. 

R a b i n :  

A panie, a kto ty taki ? 

K o s a k o w s k i  :  

Niech tego ̄ yda wywiod¹ 
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1 zaknebluj¹ mu pyski. 
Kto ciekawy, szpiega bliski. 

R a b i n  :  

Nu, ¿artuje pan wielmo¿ny. 

K o s a k o w s k i  :  

¯ydzie! ze mn¹ b¹dŸ ostro¿ny, 
Bo u mnie — ̄yda powiesiæ. 
To tak, jak w pejsy go trzepn¹æ... 

R a b i n  :  

Nu, a czy ty umiesz wskrzesiæ ? 
Ty mo¿esz, cz³eku, oœlepn¹æ, 
Patrz¹c na niewinn¹ krew. 

K o s a k o w s k i  :  

Patrz, pierœ mam tak¹ jak lew, 
A nozdrza takie jak koñ, 
A w ¿y³ach gwa³town¹ skroñ, 
A w³os koloru p³omieni. 
Biada! kto miê zarumieni! 
Ale temu stokroæ biada, 
Przed którym twarz mi siê blada 
Stanie by op³atek Bo¿y. 
Lew siê ducha we mnie sro¿y 
I rzuca siê i rwie ludzi. 
Wprzód nim siê rozum obudzi. 

(Jo Judyty) 

¯ydówka, œci¹gnij mi buty. 
(Judyta ' ca³uje mu nogi) 

Co robisz ? 

J u d y t a :  

Ca³ujê twe nogi. 

K o s a k o w s k i  :  

Co to jest? — precz mi z pod³ogi. 



J u d y t a  :  

(no polanach) 

Panie! ty wczora z reduty. 
Jako Judasz Machabeusz 
Skoczy³ na moskiewskie dzia³a. 
Ja ciê z mogi³ek widzia³a 
Œród panów — choæ ty chudeusz 
W szaraczku, a oni w z³ocie, 
W turkusie i w karmazynie. — 
To ty chodzi³ po dolinie — 
Na koniu — jak Golijat jaki. 
W³os twój by³ jak ogieñ w grzmocie! 
Czapka jak srebrzyste ptaki, 
Jak orze³ co z nieba runie 
I usi¹dzie na piorunie! 
Nu, a twój koñ by³ czerwony 
I ubrany ca³y w druty, 
I czterma miesi¹cami podkuty, 
A w boju taki szalony, 
I tak ogniem z pyska strzela, 
Jak smok w pismach Izraela. — 
Otó¿ ja tu ¯ydowica 
Do nóg ci, panie, upad³a 
I twój proch ustami krad³a, 
Bo tyœ jest z królów narodu; — 
Ja z narodu — niewolnica, 
Z Jerychañskiego ogrodu 
Ró¿a, miêdzy obce ludy 
Przesadzona i kwitn¹ca; 
A królewna z rodu Judy... — 
Nu! niech miê twa noga tr¹ca! 
W piersi miê podkówk¹ wytnij! 
Niech siê moja pierœ zb³êkitni 
I twego herbu dostanie 
Od twojej czarnej podkówki... 
Ja wiem, ¿e dla mnie ¯ydówki 
Ty jest król! wielmo¿ny panie! 
Ale ja powiedzieæ chcia³a. 
Czego zamilczeæ nie mog³a, 
¯e ja twej szabli pomog³a, 
Kiedy ty lecia³ na dzia³a... 



R a b i n  :  

Nu, Judyta — ty oszala³a! 

J u d y t a :  

(wstaje i ods³aniaj¹c Welon mówi z gniewnym zapa³em) 

Ja Judyt! ja Judyt — Judyta! 
Nu, ja nie straszna nikomu, 
Póki moja twarz zakryta! 
Ale z oczów mego gromu 
Ja cisnê na was zag³adê. 
Bo ja duch, co wszystko odmieni. 
Nu, — ja kiedyœ wezmê i szpadê 
Jasn¹ — ze z³otych p³omieni. 

(wychodzi) 

K o s a k o w s k i :  

Rabinie! czy ta szalona 
To córka twoja, czy ¿ona? 
Wcale nie mam do niej wstrêtu. 
Czysta, ma³o ma akcentu. 

R a b i n  :  

Panie, to jest moja córka, 
Dziewica. 

FRAGMENT II 

(Na plac w Barze, gdzie rozmawia Ksi¹dz Marek. ' staroœcii 
— Wpada Judyta z no¿em W rêku, za ni¹ Kosakowski• ) 

J u d y t a  :  

(do Kosakowskiego) 

Nu! ja ciê no¿em przebijê, 



Ja nie twoja nierz¹dnica. 

(do staroœcica) 

Panie! Od tego szlachcica 
Ratuj! Skoczy³ mi na szyjê, 
Jak w¹¿, jak p³omieñ z pod ziemi, 
Wyskoczy³ do mnie w alkierzu 
Patrz! on ca³y w prochu, w pierzu, 
Z oczyma zapalonemi 
Jak Edomit... 

K o s a k o w s k i  :  

Milcz, szatanko! 

J u d y t a :  

Patrzaj ty na mnie, cz³owieku! 
Jestem Izraelitank¹. 
Mój Bóg nie wisia³ na æwieku, 
Nie pi³ octu i pio³unów, 
Ale sta³ na wielkiej górze 
Poœród dwunastu piorunów, 
W czarnej i ognistej chmurze 
1 rozb³yska³ siê na ca³e niebiosa. 
Otó¿ ten Bóg teraz broni 
Ka¿dego mojego w³osa, 
A pioruny trzyma w d³oni 
Bóg Izraela i Judy, 
Pioruny nad twoj¹ skroni¹! 
A jak spojrzy to siê góry pok³oni¹! 
A jak b³yœnie — to œlepota na ludy! 
A jak zagrzmi — to siê groby ods³oni¹! 
A jak œcichnie — œwiat siê ca³y odmieni, 
A skrê rzuci to œwiat bêdzie z p³omieni 
1 w s³oneczne siê ognie roztrzaœnie; 
A brwi zmarszczy na czole — to zgaœnie 
Jako wêgiel pod wod¹ i syknie; 
A gdy rêkê podniesie — œwiat zniknie 
I nie bêdzie ani mnie, ani ciebie. 
Tylko ciemnoœæ i sam Pan Bóg na niebie. 
1 któ¿ jesteœ ty, gwa³towny goimie ? 
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1 któ¿ jesteœ ty, chrzeœcijaninie ? 
¯e chcesz Bogiem byæ judzkiej dziewczynie. 
Jak ten drugi, co w Jerozolimie 
Choæ poselstwa do Judy nie maj¹c, 
Zaæmi³ ksiê¿yc i s³oñce, konaj¹c. 
Któ¿ ty jesteœ ? — Nu, ¿e chodzisz cieniem 
Jak duch jaki za owczym gdzieœ runem ? 
I dotykasz siê piersi — piorunem ? 
I z r¹k chwytasz za szyjê — p³omieniem ? 
Nu, ty zginiesz jak duch w b³yskawicy! 
Przy lampie, co stoi przy ³o¿u, 
£ba twojego w ¿ydowskiej miednicy 
Twoi s³udzy obacz¹, przy no¿u, 
I przelekn¹ siê ³ó¿ka i cia³a... 
Nu! — ja sama, gdy rzek³a, zadr¿a³a, — 
A ty nie dr¿ysz ? któ¿ ty jesteœ, cz³owieku ? 

K o s a k o w s k i  :  

Na twe czo³o wyk¹pane 
W ptasim go³êbicy mleku! 
Na twoje usta ró¿ane, 
Których ³uk napiêty dr¿y! 
Na ten szprejtuch, który skrzy 
Niby z³oty jaki kru¿, 
W œrodku pe³en bia³ych ró¿! 
Na twe oczy, z których bije 
Razem ¿ar i noc, i dzieñ! 
Na twoj¹ ³abêdzi¹ szyjê! 
I na ten b³êkitny cieñ 
Twoich rzêsów, który spada 
A¿ na rubin twoich lic! 
Na tê g³owê, gdzie gromada 
I brylantów i rubinów 
Pali siê jak tysi¹c œwiec. 
Lub nad g³ow¹ Cherubinów 
Z ró¿nych gwiazd uwity k³¹b! 
Na ka¿dy z pere³ek z¹b, 
Co jak skrzyde³ka go³êbie, 
Biel¹c czepca aksamity. 
Spuszcza siê na skroñ b³êkity! 
Na ka¿d¹ per³ê, w tym zêbie, 



Co jakoby grochy du¿e 
Zwinê³y siê w srebrn¹ ró¿ê 
I twoj¹ g³owê obla³y! 
Na ten, mówiê, skarbiec ca³y 
I klejnotów i piêknoœci! 
1 na królestwo mi³oœci 
Przysiêgam... 

J u d y t a :  

Co ? — 

K o s a k o w s k i :  

(iur¹gaj¹c) 

Mi³oœæ wieczn¹. 
Bojwile — pod stra¿ bezpieczn¹ 
Wzi¹æ mi tê synogarlicê. 

FRAGMENT 111 

(Kosakowski bije We drzwi szabl¹ — i brama siê odmyka, 
ze œrodka rozepchniêla... w bramie ukazuje siê Judyta 

w worku szarym ubrana, z bosymi nogami) 

K o s a k o w s k i  :  

Jaki¿ mi siê szatan zjawi³ ? 

J u d y t a :  

Nu! — Czemu bramê rozbito, 
Gdzie ja odprawiam bosiny 
Po ojcu? 

K o s a k o w s k i :  

To ja, Judyto. 

J u d y t a :  

Ach... czemu ty taki siny 
Jak zabójca ? oczy w s³up ? 



K o s a k o w s k i  :  

Daj wody, pragnê jak pies. 

J u d y t a :  

Nu — ja ci dam moich ³ez. 
Nie chodŸ tu, bo w karczmie trup. 
A ja sama siedzê boso 
Na popiele w szarym worze. 
Póki trupa nie wynios¹. 
¯aden goim wejœæ nie mo¿e, 
Gdzie ¯ydówka na bosinach, 
A przed ni¹ trup na drabinach 
W œmiertelnej le¿y koszuli. 

K o s a k o w s k i  :  

Judyto!... 

J u d y t a  :  

Nu — co ? 

K o s a k o w s k i  :  

Chcê wody. 

J u d y t a  :  

Nu — czy ty ¿ebrak na kuli ? 
Ty mo¿esz robiæ — ty m³ody; 
M³ode jeszcze twoje lata. 
Mo¿esz byæ hyclem u kata. 

K o s a k o w s k i  (dobywaj¹c szabli) 

Jezu! 

J u d y t a :  

Ha — ty przy orê¿u ? 

K o s a k o w s k i :  

Kobieto! szatañski wê¿u! 
Co œwiszczysz ur¹gowiskiem, 



A nie dr¿ysz przed szabli b³yskiem, 
Spokojna i blada jak kreda. 
Wiedz, ¿e z mojego rozkazu 
Powieszono tego ¯yda, 
Bo miê zdradzi³. 

J u d y t a :  

{przez ci¹g jej mowy s³ychaæ odg³os dalekiej walki) 

Nu, od razu, 
Ja to zgad³a i wiedzia³a, 
¯e siê to przed Bogiem wyda. 
Ty okrad³ i zabi³ ¯yda, 
1 z tego martwego cia³a 
Zostawi³ posag ̄ ydówce; 
A sam poprowadzi³ hufce 
Jak wiatr, co siê w polu miota. 
Jako Polak patryota, 
Jako rycerz krwi¹ czerwony, 
Jak pan wielki oœwiecony, 
Jak twej ojczyzny dobrodziej, 
Choæ ty zabójca i z³odziej. 
Brzêczysz od mojego z³ota; 
A ja przez ciebie sierota, 
Przy okradzionym kantorku 
Siedzê w popiele na worku. 
A przede mn¹ z trupem drabina. 
Nu — czy ty wiesz ? jak rabina 
Trup po œmierci straszy, srogi? 
Jak do wschodu le¿y g³owa ? 
A z drabiny stercz¹ nogi ? 
Czy ty wiesz, co siê nazywa 
U ch³opów noc rabinowa ? 
Co dêby w puszczach porywa, 
Domy znosi jak namioty 
I ca³¹ noc sypie grzmoty. 
G³oœne jak Jehowy s³owa. 
A dlaczego rabinowa ? 
Nu ? — a czemu piorun g³uchy 
Taki jasny? a œwiat dr¿¹cy? — 
Bo to s¹ rabinów duchy. 
Nu — i trup siê ten modl¹cy, 
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Co siedzi wtenczas w bo¿nicach, 
Przy wichrze i b³yskawicach. 
Pod czarnym kaha³ów dachem. 
I z pacierze mi z rejwachem, 
I z p³aczem a¿ do niebiosów, 
I z jêkiem i z rwaniem w³osów, 
I z ¿a³obliwymi s³owy, 
Modl¹cy siê do Jehowy, 
Aby zdj¹³ ju¿ z Izraela 
Przekleñstwo. — A gdy Jehowa 
Piorunami wtenczas strzela 
I sprawuje taki zamêt; 
To widaæ, ¿e p³acz i lament 
Panu Bogu siê podoba, 
¯e biednych ¯ydków ¿a³oba 
Pioruny jego zapala. 

{S³ucha grzmotu dzia³) 

Nu, — tam teraz u Moskala 
Wielki strach Chrystusa Pana: 
Ksi¹dz wzi¹³ krzy¿e, zdj¹³ ornaty, 
Duchem rozrywa harmaty 
I w bia³ym œwieci habicie, 
I krwi ma a¿ po kolana; 
A ja tu ¿ydowskie dzieciê. 
Sierota w waszej krainie, 
Siedzê przy trupiej drabinie, 
Przy wietrze, co wieje od trupa, 
A pode mn¹ popio³ów kupa, 
A na mnie wór pod³y, szary; 
A ja podobna do mary 
Z twarz¹ bielsz¹ od miesi¹ca, 
Z zabójc¹ rozmawiaj¹ca, 
Z szczêœcia jak kwiat oberwana, 
W ¿a³oœci jak ob³¹kana, 
O zabójstwie jakby œni¹ca — 
A we œnie ³zami zalana, 
A w strachu — jak wiedŸma blada, 
A zemst¹ — w niebo porwana, 
A w przekleñstwach jak piorun, co 

(u> najwy¿szej egza³lacji przy odg³osie dzia³) 



Nu, — wiêc teraz ja siê zrywam 
I o œciany t³ukê g³ow¹! 
Ja przekleñstwem siê nazywam 
I nazywam siê zagub¹. 
Krwi¹ i burz¹ rabinow¹. 
Wichrem, deszczem, noc¹ grub¹, 
Duchem, gwiazd¹, trumn¹, trwog¹! 
Bo w tym sercu s¹ wichrzyce. 
Co was i rozerwaæ mog¹! 
Nu! bo w duchu b³yskawice. 
Co œwiat ca³y mog¹ spaliæ! 
Bo oto ja tchnê³a na pole 
1 chor¹gwie zaczê³y siê waliæ — 
1 wasz duch le¿y na dole, 
Podobny wê¿owej chmurze; 
A ja tu stojê na górze 
1 podnoszê zemsty ramiê, 
1 nogami go depcê i ³amiê, 
I odpêdzam precz z pola do miasta! 

(strza³y harmatnie ustajê) 

Abyœ wiedzia³, ¿e Judzka niewiasta, 
Bêd¹c w usprawiedliwieniu 
Przed Bogiem swego zakonu. 
Zemst¹ ojcowskiego zgonu, 
Jest jak noc, ca³a w p³omieniu. 
Jest jak burza, ca³a w mocy, 
Jest jak si³a, ca³a w ciszy, 
Jest jak g³az w Dawida procy. 
Jest jak p³acz, który Bóg s³yszy. 
Jest jak grad, co bije w twarze — 
Jest jak strach, co serca nape³nia, 
Jest jak miecz, którym Bóg karze. 
Jest jak s¹d, który Bóg spe³nia. 
Ten s¹d macie Chrzeœcijany, 
Ja go na was trzêsê z r¹k! 

(u> najwy¿szej furii trzêsie rêce nad g³ow¹ i rzuca garœciami 
przekleñstwo na pole) 
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MAKRYNA MIECZYS£AWSKA 
(Fragmenty) 

I 

... By³ staw, jezioro, puste okolice. 
Jakby przystojne mêczeñstwa duchowi, 
Nad brzegiem jego wierzby jak upiory... 
Tam nas, bywa³o, zaszywaj¹ w wory, 
I tak zaszyte obwi¹zuj¹ lin¹, 
A potem diaczki w ³odziach wprzód pos³ani 
P³yn¹ i p³yn¹, daleko, daleko, 
I na tych linach wlek¹ nas i wlek¹, 
A popy krzycz¹: pastoj! albo tiahni! 
S³yszê — dziœ jeszcze — tê straszn¹ komendê, 
S³yszê jak we mg³ach smêtnie siê rozlega. 
Lud siê, bywa³o, ponad brzegi zbiega, 
A my, jaskó³ki pobrane na wêdê, 
W tej czarnej wodzie po pas, to po brodê 
Có¿ robiæ ? bosk¹ ca³ujemy wodê 
1 milczym... 

Raz siê ju¿ zbiegli z miasta nawet ̄ ydzi, 
¯ydówki, ludu wszelakiego mrowie, 
Bo siê roznios³o, ¿e my bardzo g³odne. 
Ju¿ od trzech godzin mokniemy w stawisku, 
W glinianych mu³ach i w traw wê¿owisku 
Grzêzn¹c — zielone, jak grynszpany — ch³odne 
A krzyki „pastoj" na tych, co na ³odzi — 
A krzyki na nas: „która z was przechodzi?" 
I znowu krzyki na ³ódkarzy „tiahni". 
A sznur siê prê¿y³ i naszymi g³owy 
Pluska³ po wodzie... Do swego Jehowy 
Wrzasnêli wtedy wielkim krzykiem ¯ydzi, 
Myœl¹c: us³yszy, je¿eli nie widzi! 
Dobre ¯ydziska, dobre ¯ydowice 
Lamentowa³y: Aj wej! bij¹c w ³ono... 
Nu! one g³odne — pomarzn¹ — poton¹... 
Nu! a gdzie Pan Bóg — a gdzie b³yskawice? 
Czemu nie bij¹? S³uchaj, gdy, bywa³o. 
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Te ¯ydy lament okropny zawiod¹. 
To serce moje, o tak a¿ skaka³o! 
0 tak! skaka³o me serce pod wod¹; 
Bo ci powiadam, ¿e s¹ jakieœ czary 
Dziwne w modlitwach nawet obcej wiary; 
Chwyta ciê obca, jak matczyna rêka, 
£zy w oczach staj¹ — i coœ w sercu pêka... 
Biedne ¯ydziska... 

I I  

..Wtenczas ju¿ widok okolicy dzikiej, 
Naszej mêczarni — b³otnisk, p³awby — popów — 
Poruszy³ nawet i ¯ydów i ch³opów; 
Powsta³y g³oœne przekleñstwa i krzyki. 
1 raz ¯ydówka jakaœ na brzeg bie¿y. 
Obwarzankami z³otymi œwiec¹ca, 
Jak matka wpada, rozrywa ¿o³nierzy 
I karabiny w kozio³kach roztr¹ca. 
Deszcz poszed³ srebrny — py³ jak z kopca œniegu 
Z tych karabinów, rozbitych, a ona 
Ju¿, ju¿ nad nami, ju¿ na samym brzegu, 
Obwarzankami z³ota i czerwona, 
Podnios³a rêce — i tak jak ¿niwiarka 
Tych obwarzanków nakry³a miê snopem... 
ja wtenczas jako Noe nad potopem, 
Kiedy pod têczê ju¿ wchodzi³a arka, 
Podjêta szczer¹ tej kobiety trosk¹ 
1 zachwycona jej myœl¹ matczyn¹, 
Ujrza³am, mówiê tobie. Matkê Bosk¹ 
Jakby nad ca³¹ ju¿ polsk¹ krain¹! 
I z wód podnios³am ku niej moje d³onie, 
Krzycz¹c: O! Polskê moj¹ ca³¹ ratuj, z³ota! 
1 do niej wznios³am d³onie, jak sierota, 
W tych obwarzankach jak w z³otej koronie. 



ANTONI CZAYKOWSKI 
(1816-1873) 

¯YD WIECZNY TU£ACZ 

Z Jerozolimy wyleg³a rzesza, 
1 lud ku stromej d¹¿y Golgocie, 
A Pan pod krzy¿em ramiona zwiesza 
I dŸwiga ciê¿ar w znoju i pocie; 
Wreszcie strudzony, prawie w omdleniu. 
Przed bram¹ domu siad³ na kamieniu. 

Siad³ i spoczywa — cisn¹ siê t³umy, 
W oczach ich b³yszczy ciekawoœæ mêki, 
A Chrystus, pe³en œwiêtej zadumy, 
Lud b³ogos³awi skinieniem rêki, 
Wœciek³a go t³uszcza wko³o otacza, 
A On j¹ kocha, On jej przebacza. 

Wtem zbieg³ pan domu i krzykn¹³ w gniewie: 
..Precz st¹d!" i z rêk¹ szed³ podniesion¹, 
Wiêc Chrystus wspar³ siê na œwiêtym drzewie. 
Wsta³ i szed³ dalej z g³ow¹ zwieszon¹. 
Zadr¿a³ gospodarz, bo na kszta³t gromu 
Strach go uderzy³ i wygna³ z domu. 

1 odt¹d przesz³y lata i wieki, 
A on ucieka, goni bez koñca, 
Jak liœæ uwiêd³y wœród letniej spieki, 
Jak strumieñ wysch³y od skwarów s³oñca. 
Bez odpoczynku i bez wytchnienia 
Cierpi, nie widz¹c kresu cierpienia. 

Miêdzy obcymi, nêdzny, wyblad³y. 
Siebie i obcych przeklina skrycie. 
Strasznym dziedzictwem na niego spad³y 
Wieczne tu³actwo i wieczne ¿ycie. 
Gdy chce na œwiata spocz¹æ krawêdzi, 
..Precz st¹d!" i „Precz st¹d!" wiecznie go pêdzi 
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Biedny tu³aczu! los twój przestrasza, 
œlepych przeznaczeñ gna ciê potêga, 
Jak wyrok straszny œciga³ Judasza, 
Tak ciê koniecznoœæ okropna siêga; 
Bo s³owa „precz st¹d!", nim wsta³ œwiat ca³y, 
Ju¿ na dnie w sercu twoim le¿a³y. 

I jak przez wieki drzema³ krzy¿ Pana, 
Zanim nad ziemi¹ rozwiód³ ramiona, 
Tak twa obelga ju¿ zapisana 
W ksiêdze wyroków, nim wyrzeczona; 
Lecz biada temu, kto przeznaczony 
Wiæ zbawcy ludów z ciernia korony. 

STANIS£AW JACHOWICZ 
(1796-1857) 

¯YDEK 

Sz³a ulic¹ dziecinka biedna, wynêdznia³a, 
Oczki r¹czk¹ zas³ania³a; 

Spostrzega to przez okno dobroczynna pani, 
1 chleba posy³a dla niej. 

Cieszy siê ju¿ zawczasu myœl¹ piêknej cnoty, 
Bo có¿ inilej, jak ul¿yæ cierpieniom sieroty ? 
Wkrótce powraca z chlebem s³u¿¹ca zdyszana; 

Ach — rzecze — pani kochana! 
To ¯ydziak, a któ¿ widzia³ wspomagaæ ¯ydziaka? 
Dobr¹ pani¹ uwaga oburzy³a taka: 
— Ale biedny — odpowie — wspomóc go potrzeba! 
IdŸ, natychmiast mu zanieœæ ten kawa³ek chleba; 
On bliŸni, nic nie znaczy w wyznaniu ró¿nica. 
Wszak jednakowo s³oñce wszystkim nam przyœwieca! 
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JAN NEPOMUCEN KAMIÑSKI 
(i777- l8>5) 

PRZYPADEK NA ODPUŒCIE 
(Fragment pocz¹tkowy) 

Pan Piotr z Podlasia, szlachcic co siê zowie: 
W kurcie, ¿upanie, na bakier na g³owie, 
Z torb¹ na plecach, opasany krajk¹, 
Jakby król ber³em machaj¹c nahajk¹, 
Na worku plewy, a chudej kobyle, 
Z domu na odpust jecha³ o dwie mile; 
A chc¹c wypocz¹æ, ogarn¹æ siê troszka. 
Kierowa³ prosto, jak zwyczaj, do Moszka. 

Wybieg³ na podsieñ ¯ydek ukochany. 
Pomoc w potrzebie i plaster na rany. 
W przyjêciu goœcia nie szczêdzi sposobu. 
Ci¹gnie koby³ê z szlachcicem do ¿³obu; 
Poda³ mu rêkê, przytrzyma³ strzemiona, 
Pan Piotr przez wdziêcznoœæ wzi¹³ Moszka w ramiona, 
By³by go mo¿e z duszy poca³owa³, 
Ale siê spostrzeg³, i honor szanowa³. 

¯ydek z radoœci nie wie gdzie mu g³owa! 
Zdejmuje sakwy, do komory chowa, 
G³aszcze koby³ê, po³ami wyciera, 
Pyta, sk¹d wyrwa³ takiego ogiera. 
Œmieszy szlachcica takowa omy³ka, 
Daje mu poznaæ, ¿e to jest koby³ka. 
Tak siê toczy³o pierwsze powitanie, 
A¿ szlachcic wspomnia³ o wodzie i sianie. 

Ledwo to s³owo z ust mu siê wywinie, 
Oho! ju¿ ¯ydek w górze na drabinie. 
Ju¿ kur, indyków sp³oszona gromada 
Z bantów zlatuje, na szlachcica siada. 
Uciek³ napaœci, wyniós³ siê w podwórze, 
Szuka manatków po borsuczej skórze. 
Siedzi na przyzbie, bez kurty, rozzuty, 
Doby³ s³oniny i smaruje buty 
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Moszko chce pomóc, ale gdy siê zbli¿a. 
Na bok odskoczy³, jakby pies od je¿a. 
Zaœmia³ siê szlachcic i uwagê czyni: 
„Jak wiele cz³owiek ma dziêkowaæ œwini. 
Bydle mu ¿adne nie da tych korzyœci; 
Ona, jak matka, karmi go i czyœci; 
Choæ sama zwykle le¿y poœród gnojów, 
Szczeæ sw¹ posy³a do pañskich pokojów. 

Wszak¿e to rzecz¹ bardzo oczywist¹. 
Bez tych zwierz¹tek nie by³oby czysto — 
Ale, bodaj¿e! co te¿ ja to robiê: 
Mówiê o œwinkach, nie pomn¹c o sobie: 
Mocnom siê sprószy³ jad¹c tutaj truchty, 
Jestem podobny do dworskiego kuchty. 
Proszê ciê, Moszku, bo to dzieñ œwi¹teczny, 
Ka¿no tu przynieœæ, proszê, jakeœ grzeczny..." 

Tu Moszko skoczy³, znikn¹³ przed oczyma, 
I ju¿ jest znowu, flachê wódki trzyma. 
„Nie, nie, Mosieñku, nie o tym mówi³em. 
Jeszcze za rano, jeszcze siê nie my³em; 
Nie d³ugo potrwa a bêdê gotowy. 
Wódka przed myciem sprawia mi ból g³owy. 
Wszystko ja robiê, ale o swym czasie, 
Wnet siê uporam, postaw na szynkwasie." 

Niesie mu Sura misê pe³n¹ wody, 
Zlewa czuprynê, bryzga na jagody, 
Jak sum po stawie, ³eb po misie p³ywa, 
Sura z garncówki strumienia dolewa; 
Pan Piotr siê k¹pie i dmucha i pryska, 
£eb coraz bielszy, a ciemniejsza miska. 
Wykrêci³ w¹sy, otrz¹s³ potop z g³owy, 
Reszty dokona³ rêcznik szabasowy. 

Jak œród ogrodu piêknego Wo³ynia 
Œwieci siê arbuz, tykwa albo dynia. 
Tak siê œwieci³a zacnego szlachcica 
Po tej k¹pieli go³a mózgownica. 
Moszko po karczmie patynkami dzwoni, 



Stró¿a to po to, to po owo goni. 
Sura rozstawia cynê po kominku, 
Moszkowa z pierzyn wy³azi do szynku. 

WAC£AW SZYMANOWSKI 
(1821 -1886 )  

O ¯YDZIE BORUCHU 
Historia trefna a prawdziwa wielce 

W owe to czasy, kiedy do Korony 
Per fas et nefas dwuch siê, panie, dar³o, 
Kiedy Szwed i Sas, ka¿dy na wsze strony 
Gospodarowa³ i walczy³ na gard³o, 
W owe to czasy drog¹ do Tajkurów, 
Co wê¿em p³owym bie¿y ko³o wioski. 
Toczy³ siê wózek maleñki, ¿ydowski, 
A w nim ¯yd stary i parê bachurów. 
Wózek lichota, same grochowiny. 
Dziury mu w bokach œwiec¹ od staroœci, 
A koñ u wózka, to¿ skóra i koœci. 
A ¯yd, jak zwykle ¯yd, potulny z miny, 
W futrzanej czapce; za ca³e ubranie 
Cha³at z wytartej zeszyty opoñczy. 
Kiwa siê ci¹gle, snaæ pacierze koñczy. 
Lub na bachurów zaszwargocze z cicha. 
Co chude cz³onki wyleg³szy na sianie. 
Chrapi¹ jak tartak co wodê popycha. 
Choæ droga g³adka, jak mówiê, po mydle, 
A do popasu milek jeszcze ze dwie. 
Noga za nog¹ koñ siê wlecze ledwie, 
Zwyk³e, ¿ydowskie na wpó³ zdech³e bydlê. 
Chocia¿ to instynkt lepszy ma od cz³eka; 
To te¿ na wolê ¯yd mu puœci³ wodze, 
I wzrokiem powiód³ ciekawym po drodze, 
Bo tam na drodze coœ czerni z daleka. 
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Czerni siê, czerni, coraz wiêcej wzrasta, 
I tuman kurzu wreszcie siê przerzednia: 
To szlachta, panie, a snaæ sama przednia, 
Bo mina u niej gêsta i sumiasta. 
Przodem na siwku, co w dzielnym podskoku, 
Bokiem podrywa naje¿on¹ grzywê, 
Z czapk¹ na bakier, z demeszk¹ u boku. 
Jakieœ ch³opisko harcuje straszliwe. 
W¹s jak u suma, a twarz ogorza³a, 
W oczach mu wyraz p³omienieje diabli, 
Brwi nasro¿one, a szrama od szabli 
W lewo z policzka w czo³o wybie¿a³a. 
A piêœæ u niego taka zamaszysta, 
¯e jak ciê r¹bnie to do nóg upadam, 
Zanim powstaniesz, zjad³byœ diab³ów trzysta: 
To sam chor¹¿y, pan Szmigielski Adam. 

W ¯ydzie krew œcierp³a, lecz có¿ robiæ w biedzie ? 
Odkrêci³ na bok i ku polu d¹¿y, 
A wtem: „Stój ¯ydzie!" krzykn¹³ pan chor¹¿y, 
I ca³a szlachta wrzasnê³a: „Stój ¯ydzie!" 
— Gdzie to waœæ jedzie o tak wczesnej dobie. 
Proszê sam do mnie, pogawêdzim sobie". 

¯yd wylaz³ z bryki, poznawszy po mowie. 
¯e to nie ¿arty; nachylaj¹c karku 
Do nóg siê k³oni. 

„Przezacni panowie. 
Ja biedny ¯ydek, wracam z jarmarku, 
Jadê do domu". 

„Hola! za to rêczê. 
¯e gdzieœ przeciw nam pod¹¿asz z jêzykiem". 

„Jak mi Bóg mi³y, ja nie zmowny z nikim, 
W Tajkurach skórki sprzeda³em zajêcze 
I wracam do dom; jeœli k³amiê s³owo 
Niech mi jasnoœci niebieskie zagasn¹". 
— „Wiêc dobrze, gdy chcesz z r¹k naszych wyjœæ 

[zdrowo. 
Mów za kim trzymasz, wyraŸnie i jasno". 
— „Nu, za kim trzymam? za panami juœci". 
— „¯ydowski jêzyk zawsze krzywo hasa. 
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Toæ wiem, ¿e wszyscy jesteœcie oszuœci; 
Twoja rzecz wyznaæ, ³apserdaku szczerze, 
Komu œlubujesz w twej pogañskiej wierze, 
Kogo chcesz królem: czy Sasa czy Lasa?" 
¯yd zadygota³, twarz zblad³a jak kreda, 
Strach przej¹³ koœci i grzbiet zgi¹³ we dwoje, 
1 gadaæ bieda i nie gadaæ bieda, 
Bo nie ¿artuj¹ te psiawiary goje. 
Chcia³by coœ mówiæ, lecz siê jeno j¹ka. 
Bo strach ognisty na jêzyku ci¹¿y. 
Wtem niecierpliwie krzyknie pan chor¹¿y: 
— „Janie Jacenty! dajno waœæ postronka, 
Kiedy jest takiej milcz¹cej natury, 
To go, mosanie, powiesim tymczasem". 

Jak oparzony ¿yd skoczy³ do góry: 
— ,,Aj! daj pan pokój, ja trzymam za Lasem!" 
— ,,Wiêc poganinie jesteœ partyi szwedzkiej! 
Czekaj: roz³o¿yæ to plemiê hajducze; 
Dwadzieœcia batów!... Na honor szlachecki. 
Ja ciê tu króla nazwiska nauczê!" 

1 kawêczeniem nie bawi¹c siê d³ugiem. 
Wraz roz³o¿yli ¯yda bez kobierca, 
A pan Jacenty podchodz¹c z kañczugiem. 
Wlepi³ dwudziestkê, ale to od serca, 
¯e to a¿ iskry sypa³y siê, panie! 
Wiêc kiedy dzie³o skoñczy³o siê owo, 
Siadaj¹c na koñ, tak na po¿egnanie 
Rzek³ mu Szmigielski: 

— „Bêdzie waœci zdrowo, 
1 pomnij sobie odt¹d po raz drugi, 
¯e Sas panuje, a my jego s³ugi, 
A kto niewierny, to kropim batogiem". 
Uchyli³ czapki i odjecha³ z Bogiem, 
A za nim szlachta. 

¯yd podniós³ siê z ziemi, 
1 wzrokiem powiód³ gniewliwym za niemi. 
1 mrukn¹³ z cicha: — „¯ebyœcie zmarnieli 
Jak proch na polu, razem z waszym Sasem, 
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Tfy, szelmy goje!" — Œcisn¹³ cha³at pasem. 
Poprawi³ pejsów i pojecha³ dalej. 

Bachury spa³y, szkapa laz³a stêpa, 
A ¯yd mamrota³ na gojów pod nosem. 
Na prawo drogi, od pola ukosem 
Niewielka drzewek czernia³a siê kêpa, 
A za ni¹ grobla z piaskowych kamieni, 
Bagniskiem z obu naciœniêta boków. 
Grobla nic jeszcze, lecz o kilka kroków 
Znów jacyœ ludzie stoj¹ uzbrojeni, 
I chocia¿ min¹æ radzi myœl ostro¿na, 
Grobla tak w¹ska, ¿e min¹æ nie mo¿na, 
A i tak, panie, konisko zmêczone. 
Bieda, bo bieda, lecz ¯yd siê pociesza: 
„Mo¿e mnie zbawi wielki Bóg Moj¿esza, 
Co wiód³ mych ojców przez morze Czerwone" 

Wiêc tedy b³aga pokornie Jehowê: 
,,Panie, niech ku mnie Twa ³aska siê nagnie. 
Spraw, ¿eby s³ugi te Faraonowe, 
Co do jednego zatonê³y w bagnie, 
Lub niech ich piorun Twój ognisty spali, 
Bo to s¹ goje nikczemni i podli". 

Tak siê ¯yd, panie, po swojemu modli, 
A bryka tandem ci¹gle idzie dalej, 
1 ju¿ na grobli i jezdnych spotyka. 
Brzêk³y podkowy, zaszczêka³y kordy, 
A koñ schwytany za cugle u mordy. 
Stan¹³ jak wryty, a za nim i bryka, 
1 Boruch, jakby wyciœniêty proc¹, 
Znalaz³ siê nagle przy bryce na ziemi; 
Tu jeden starszy snaæ pomiêdzy niemi. 
Zagadnie: 

— „¯ydzie, gdzie jedziesz i po co?" 
— „Nu, gdzie ja jadê? ja jadê do domu, 
To¿ ja nie ¿aden Tatar ani Turek: 
Ja biedny handlarz od zajêczych skórek, 
I nigdy w drogê nie wlaz³em nikomu". 
— „A komu s³u¿ysz ty pogañskie dziecko? 
Z jak¹ ty parti¹ — czy Sask¹ czy Szwedzk¹?" 



Zlêkniony Boruch macn¹³ siê po grzbiecie, 
Bo u tych tak¿e za pasem kañczugi: 
— ,,Nu, wszak panowie wszyscy dobrze wiecie. 
¯e królem polskim tylko August drugi". 

— ,,A wiêc tak œpiewasz, ty pohane plemiê! 
Roz³o¿yæ ̄yda, niechaj siê wraz dowie, 
¯e kiedy nasz¹ zamieszkuje ziemiê. 
To musi s³u¿yæ naszemu królowi". 

I znów batogi... 

A bachury spa³y. 
Dawno œwiadomy ju¿ o tym œwiat ca³y, 
¯e w ¯ydzie tchórzna natura i s³aba; 
Skórê ma tward¹ ale miêkkie serce, 
Boruch jako móg³ okuta³ siê w œcierce, 
I jecha³ dalej a becza³ jak baba, 
I choæ mu diabelnie dokuczyli, iœcie 
Ju¿ nawet nie kl¹³, bo piek³o siarczyœcie. 

¯ydowska karczma przy drodze za lasem, 
Przed ni¹ jak mrowie szlachta wysypa³a, 
Tartas i rwetes, tu widaæ popasem, 
Stoj¹ pancerni, ba, chor¹giew ca³a! 
¯o³dactwo ³aje gospodarza z krzykiem, 
Albo bachurów szturga ku zabawie, 
A przede drzwiami na kamiennej ³awie 
Siedzi chor¹¿y z panem namiestnikiem, 
Oba ju¿ z mocno zrumienion¹ twarz¹, 
! popijaj¹ miód z dzbana i gwarz¹. 

— „Wiêc pan Kijowski odst¹pi³ ju¿ Szweda ? 
No, pozna³ quidem sk¹d wiatr, panie, dmucha. 
Jeszcze Loewenhaupt..." 

— ,,At, Loewenhaupt mucha. 
Ale z Potockim zawsze bêdzie bieda, 
Uparty kozio³, et tandem przysiêga. 
¯e nie odst¹pi. Niechaj Szwedów ³upi¹, 
Kaduk ich zabierz, z obcym nie mitrêga, 
Lecz ze swoimi jakoœ diablo g³upio. 
Kord we krwi bratniej zawsze siê bezczeœci; 
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¯eby to jako sk¹d zasiêgn¹æ wieœci. 
I... patrzno waszmoœæ, tam na drodze oto 
Podró¿n¹ brykê wstrzymali ¿o³daki. 
Mo¿e to do nas jest pos³aniec jaki ? 
Dajcie sam ¯yda! Gadajno, ho³oto, 
Kto ty zacz jeden, za kim i do kogo?" 

A Boruch stan¹³ z wyci¹gniêt¹ szyj¹: 
— „Co to siê pytaæ ? niech panowie bij¹, 
A potem przecie zapytaæ siê mog¹. 
Wszak tu wam tylko o batogi idzie!..." 

Taki jest mora³ gawêdy o ¯ydzie. 

W£ADYS£AW SYROKOMLA 
(LUDWIK KONDRATOWICZ) 

(1823-1862) 

KSIÊGARZ ULICZNY 

Aksamitem i z³otem œwietniej¹ ksiêgarnie. 
Aksamitna publicznoœæ po ksi¹¿ki siê garnie. 
A ksiêgarz ceni¹c towar jako mu siê zdawa. 
Z³ocistymi wyrazy sypie jak z rêkawa; 
I nam, którzy do druku gotujemy skrypta. 
Do spartañskiej polewki dana soli szczypta 
Dziêki Bogu i za to; a czy pamiêtacie, 
Kiedy w pañskim pa³acu i w szlacheckiej chacie. 
Starczy³ za wszystkie ksi¹¿ki wileñski kalendarz. 
A za wszystkie gazety wioskowy arendarz ? 
Dziœ ca³a Litwa czyta, dziœ wszystko jej znane. 
Wiêc pytasz sam u siebie: kto sprawi³ tê zmianê? 

Patrzcie! ja go wam wska¿ê. Przyparty do œciany 
Stoi ¯yd siwobrody, okryty w ³achmany, 
Oczy krwawe, zamglone, zgrzybia³oœæ na twarzy. 
Pod pach¹ kilka ksi¹¿ek. To Nestor ksiêgarzy! 
Nie szydŸcie z tej postaci! Lat szeœædziesi¹t blisko. 
Jak zaj¹³ przy tej œcianie swoje stanowisko 
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I przechodniom zaleca³ bibu³ê i szmaty. 
Za miedzian¹ monetê da³ z³oto oœwiaty. 
Gdy wielka pieœñ i m¹droœæ Hellady i Romy, 
Górowa³a nad naszej m¹droœci atomy, 
Kiedy w s³owie Platona, w Horacego nucie. 
Znajdowano Wielkoœci i Piêkna poczucie; 
On sprzedawa³ ³aciñsk¹ ksi¹¿eczkê in quarto, 
Zabrudzon¹ z pocz¹tku, a z koñca odart¹, 
Sprzeda³ za kilka groszy i w dodatku powie: 
— Niech pan czyta szczêœliwie, niech s³u¿y na zdrowie! 
Zdrowie¿ by³o w tych ksi¹¿kach! S³owo wrz¹ce czynem. 
Naczytawszy siê Rzymian, by³eœ Rzymianinem. 
Duch olbrzymia³ w potêgê, op³ywa³ w rozkoszy, 
Za ubog¹ zap³atê kilkunastu groszy. 
A nêdzarz co to sprzeda³, patrz, jak b³ogo leci. 
Kupiæ czarnego chleba dla ¿ony i dzieci; 
Jak za ten czarny chlebek, plon swojego ¿niwa. 
Panu Bogu dziêkczynne psalmy wyœpiewywa³ 

Pogadajmy z nim sami. Wspomnia³ czasy m³ode. 
Westchn¹³, opar³ na kiju osiwia³¹ brodê, 
Otar³ czerwone oczy: 

— Panicze! panicze! 
Tyle dobrego zdrowia i setnych lat ¿yczê. 
Ile przez moje rêce przesz³o za lat dawnych 
Prawdziwych Elzewirów w pergamin oprawnych! 
Czy to raz profesorska figura zgarbiona, 
P³aci³a po dukacie listy Cycerona ? 
Pan Groddeck mi zap³aci³ a¿ cztery talary. 
Za Plautusa, choæ prawda inkunabu³ stary, 
A ja tylko sprzedaj¹c œciskam ramionami. 
Bo na co im te ksi¹¿ki, kiedy pisz¹ sami ? 

Rarytne by³y czasy, a ksi¹¿ek ogromy, 
Groddeck, Czacki, œniadeccy, popisali tomy, 
Dzie³a choæ naukowe sz³y jak asygnata, 
Du¿o ich sprzedawa³em w staroœwieckie lata! 
Czy ¿yj¹, czy pomarli, daj Bo¿e im zdrowie! 
Kupowali je hurmem akademikowie. 
Niejeden z nich dost¹pi³ s³awy literata. 
Lub wielkiego lekarza przed obliczem œwiata. 
Niejeden tego doszed³ przez samego Homera. 
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¯e dziœ jeŸdzi karet¹ i ubogich wspiera, 
To¿ wszystko moje dzieci! mogê mówiæ œmia³o, 
W moich to oczach ros³o, w moich rozumnia³o. 
A by³ to lud ubogi, obci¹¿ony prac¹. 
Niejeden chcia³by kupiæ... a tu nie ma za co! 
Niejeden — tych paniczów dobrze mam w pamiêci — 
Targuje, zwraca ksi¹¿kê, a ³za mu siê krêci. 
To ja tak myœlê sobie: — No, szkoda mi dzieci, 
Dam na kredyt lub wzamian literackich œmieci. 
Od Baki do Newtona wszystko mi siê przyda, 
A poczciwi panicze pokochali ¯yda. 
Grosz powoli, lecz ci¹gle, do worka siê s¹czy, 
A¿ przyszed³em na koniec do nowej opoñczy. 

W zamianê dostawa³em grube folia³y: 
Rejów, Wujków, Paprockich, Stryjkowskich zbiór ca³y, 
Lazarzów, Piotrkowczyków wydania bogate, 
I pamiêtam tytu³y, pamiêtam ich datê. 
Nie chwal¹c siê, znam druki krakowskie najrzadsze. 
¯e czasem i w Bentkowskim omy³kê dopatrzê. 
Niepop³atny by³ towar, ma³o znany komu, 
To ja... z piêtra na piêtro... od domu do domu... 
Obnoszê, pokazujê, rarytnoœæ dowodzê. 
Wypchn¹ mnie przez drzwi jedne, ja drugimi wchodzê; 
Bo z biedy có¿ mam pocz¹æ ? Dla kawa³ka chleba 
Jasnym panom oœwiatê narzucaæ potrzeba. 
1 trochê rozbudzi³em do ksi¹¿ki ochotê: 
Koloñskiego Kromera sprzedam za dwa z³ote; 
leszcze wy¿szej w mym handlu dochodzi³y ceny 
Stuletnie kalendarze i Nowe Ateny. 
Najwy¿ej sta³ Paprocki — bo tam by³o ryte. 
Jaki herb dla lokaja, jaki na karetê. 
A choæ mi czasem szkoda gotyckich rupieci. 
Có¿ robiæ ? myœlê sobie — to na chleb dla dzieci. 

No!... pana Mickiewicza zab³ysnê³a chwa³a; 
Ale ju¿ postarza³em... broda posiwia³a, 
Rêce znu¿one dzie³mi Tacyta, Plutarcha, 
Wspar³em ot, na tym kiju, stary patryarcha; 
1 nieraz gdy ksi¹¿eczkê roznosi³em ma³¹, 
Samemu na ten towar patrzyæ siê nie chcia³o. 
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Bo do czego to warto? tom taki niespory! 
Jam przywyk³ do in folio lub quarto majori. 

Co w tym to pob³¹dzi³em, bo to dobre dzie³a! 
Wallenrodom i Dziadom, Litwa przyklasnê³a. 
Czy pan wiesz ? by³y cuda, co i sen nie marzy: 
W pó³ godziny sprzeda³em... dziesiêæ egzemplarzy! 
A wzi¹wszy dziesiêæ z³otych raduje siê dusza: 
Ha! to musi byæ wiêkszy od Horacyusza! 
Pamiêtam, jakby dzisiaj, gdy w rzewnej podziêce 
Autorowi Gra¿yny ca³owa³em rêce... 

Lecz pocz¹³em ubo¿eæ: czas p³aci, czas traci... 
Nowe kramnice ksi¹¿ek otwarli bogaci, 
A w ka¿dej pe³no ludu, ciekawoœæ ich zdjê³a, 
Ka¿dy siê dopytuje o najnowsze dzie³a; 
A ja najstarszy ksiêgarz, co sprawi³ tê zmianê, 
Stojê, zgarbiwszy plecy i podpieram œcianê. 

Co staremu do tego, czy wilgoæ czy s³ota ? 
Zalecam przechodz¹cym romans Walter-Skota. 
Egzemplarz niekompletny... có¿ ja biedny zrobiê? 
Pan Joachim wyjecha³, pan Mickiewicz w grobie... 
Pamiêtam ich, pamiêtam... ja ¿y³em z ich darów. 
Teraz ju¿ nie sprzedajê tak dobrych towarów... 
Skarla³ czas, pokarleli nasi literaci, 
Ale, jak mówi¹ ludzie: czas p³aci, czas traci. 
Bóg mi czterdziestoletni¹ wynagrodzi pracê, 
Odzyskam po Kraszewskim, co na innych stracê 
Kupujcie go panowie! sprzedajê niedrogo, 
Bo biedne moje wnuki z g³odu pomrzeæ mog¹. 

Wtem kareta ksiêgarza po bruku siê toczy, 
I b³otem zabryzga³a œlepe starca oczy. 
Otar³ zbola³e oczy i podniós³ je w górê: 
— Och! na co ja stworzy³em tê literaturê!? 
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TANDECIARZ 

W rogu ulicy przy bramie, 
Stoi z koszykiem ¯yd stary; 
Jak Icek w warszawskiej kramie 
Zachwala swoje towary. 
i nie przepuœci nikogo, 
A¿ siê nawrzeszczy do syta: 

Ja wszystko sprzedam niedrogo. 
Niech tylko jegomoœæ spyta! 

Niech jasne pañstwo pozwoli 
Obaczyæ towar wszelaki; 
Myd³o co bez brzytew goli. 
Jak gdyby piœmiennik jaki; 
Karty co zmieniaæ siê mog¹, 
To bardzo rzecz wyœmienita! 
Oh! ja sprzedajê niedrogo, 
Niech tylko jegomoœæ spyta! 

Ot cybuch! bursztyn jak jaje. 
Nie w³o¿yæ w usta tak du¿y; 
Wnet jasnym panem siê zdaje, 
Kto tylko z niego zakurzy. 
Mo¿na na szlachtê ubog¹ 
Dym puœciæ, gdy siê z ni¹ wita. 
Och! ja przedajê niedrogo, 
Niech tylko jegomoœæ spyta! 

Mam dzwonek — u tego dzwonka 
Serduszko takie jest przednie: 
Jak pan w salonie zabrz¹ka, 
S³u¿ba ze strachu poblednie. 
Lecz trzeba trzymaæ j¹ srogo, 
Bo z dzwonka mo¿e byæ kwita. 
Och, ja przedajê niedrogo, 
Niech tylko jegomoœæ spyta! 

Mam wodê na ró¿ne plamy: 
Gdy znikn¹ na przyk³ad wdziêki. 
Lub gdy siê czasem zbrukamy 
Dotkniêciem niegodnej rêki: 



I takie wymyæ siê mog¹. 
Co siê od „wzi¹tków" nachwyta. 
Och, ja przedajê niedrogo, 
Niech tylko jegomoœæ spyta! 

Co! przestarza³e towary ? 
Jegomoœæ! czy mówisz szczerze? 
Ej! stary jestem, ja stary, 
W gruszki na wierzbie nie wierzê! 
Poczciwoœæ z biczem, z ostrog¹. 
Na krótki popas zawita! 
Ja przedam towar niedrogo. 
Niech tylko jegomoœæ spyta! 

ALEKSANDER KRAUSHAR 
(1843-1931) 

HANDEL! HANDEL! 

Wiatr dmie silny i ponury, 
Tuman œniegu w oczy miecie... 
Niebo czarne kryj¹ chmury, 
Smutno, g³ucho w Bo¿ym œwiecie; 
S³ychaæ tylko dzwonków granie 
I z oddali to wo³anie: 

„Handel! Handel!" 

Z kijem w rêku, w progach domu 
Sta³ ¯yd siwy, przygarbiony, 
£zê ociera³ pokryjomu. 
Wzrok mia³ w jeden punkt utkwiony. 
Na pierœ siwa spad³a g³owa 
I wci¹¿ s³ychaæ te dwa s³owa: 

„Handel! Handel!" 

Dziatwa z drogi starca spycha 
I weso³o dalej leci. 
Bo¿e! — jêkn¹³ starzec z cicha — 
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Z czym dziœ wrócê do mych dzieci ? 
Nie widzia³em ich dzieñ ca³y... 
Mo¿e: „Ojcze! jeœæ!" — wo³a³y... 

„Handel! Handel!" 

Wczoraj zmar³o dzieciê mi³e, 
Dzieciê, które tak kocha³em; 
W³asn¹ rêk¹ mu mogi³ê 
Na cmentarzu wykopa³em 
I poszed³em w œwiat szeroki 
Wo³aæ, tul¹c ¿al g³êboki... 

„Handel! Handel!" 

Wiecie¿ co to moc cierpienia 
Wy, dla których œmiech wraz z p³aczem 
S¹ to fraszki bez znaczenia ? 
¯yjcie dzieñ ¿yciem tu³aczem, 
W duszy inna myœl powstanie, 
Gdy was dojdzie to wo³anie: 

„Handel! Handel!" 

Œwiat siê z nêdzy mojej œmieje. 
Gdy dŸwigam kostur ¿ebraczy, 
A mnie serce kamienieje 
Z bólu, hañby i rozpaczy; 
Jednak p³aczem krzepi¹c duszê, 
Z œmiechem strasznym wo³aæ muszê: 

„Handel! Handel!" 

Wszêdzie radoœæ i wesele. 
Wszêdzie szczêœcia dŸwiêcz¹ tony. 
Lecz ja uczuæ tych nie dzielê, 
Bom ¯yd biedny. ¯yd wzgardzony: 
Ciernie tylko mam na drodze! 
Z tymi s³owy œwiat przechodzê: 

„Handel! Handel!" 

Ludzie ze mn¹ postêpuj¹ 
Pod³ug uczuæ swych odmiany. 
Jedni ¯yda psami szczuj¹, 
Drugich przy³ó¿ choæ do rany. 



Dla mnie wiêc to rzecz nie nowa, 
¯ycie moje to dwa s³owa: 

,,Handel! Handel!" 

Znam ja ciernie, znam ja kwiaty. 
£zê z uœmiechem ci¹gle splatam. 
M¹ podpor¹ kij sêkaty, 
Tym do grobu zako³atam. 
Lecz przed œmierci¹ ka¿ê sobie 
Wyryæ s³owa te na grobie: 

„Handel! Handel!" 

Ej! Przestanê lamentowaæ, 
Lament przymiot to niewieœci, 
Serce trzeba wci¹¿ hartowaæ, 
By nie pêk³o od boleœci. 
WeŸmy sakwê, kij na ramiê 
1 wo³ajmy w ka¿dej bramie: 

„Handel! Handel!" 

0 wy! którym sp³ywa ¿ycie 
W szczêœciu, w cierpieñ zapomnieniu. 
Jeœli ̄yda zobaczycie 
Z kijem, z sakw¹ na ramieniu 
Roñcie ³zy nad jego losem. 
Gdy zawo³a s³abym g³osem: 

„Handel! Handel!" 

1 znów stary poszed³ w miasto, 
Ocieraj¹c chmurne czo³o. 
Zegar z wie¿y bi³ dwunast¹... 
Pusto, g³ucho naoko³o. 
Tylko s³ychaæ dzwonków drganie 
I z oddali to wo³anie: 

„Handel! Handel!" 
( 1 8 6 1 )  
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A N O N I M  

G£OS W IMIENIU ¯YDA POLSKIEGO 

Có¿em ja winien, ¿e mn¹ po œwiecie, 
Los nieszczêœliwy jak liœciem miecie, 
A za mn¹ goni nieludzki zgrzyt: 

To ¯yd! 

Jam ̄ yd — i dŸwigam mój zakon stary, 
I wierze przodków dochowam wiary; 
Mnie w dumê wzbija rzekomy wstyd: 

¯em ¯yd! 

Wy! co ciskacie na mnie kamieniem, 
Zwróæcie siê w w³asn¹ przesz³oœæ 

[ wspomnieniem 
W nadzieje wasze, w stracony byt: 

Jak ¯yd! 

A wtedy, wspomnieñ skuci ³añcuchem. 
Pojmiecie mo¿e, jak trudno duchem 
Od pogrobowych odbiegaæ p³yt... 

Jak ¯yd! 

I was, przed Boskim kornym obliczem, 
Jak nas, los mœciwy smaga swym biczem, 
My bracia wasi... Wiêc cyt, oh! cyt: 

¯em ¯yd! 

Pracujmy wspólnie na ojców roli, 
Na ziemi, co jest ziemi¹ niedoli, 
A¿ nam siê Raju uœmiechnie œwit... 

Jak ¯yd! 

Wszak wspólnie dzisiaj w ¿yciu tu³aczem. 
Nad Jeruzalem stracon¹ p³aczem... 
Wiêc niech umilknie ten ci¹g³y zgrzyt: 

Jam ̄ yd! 
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ANONIM 

MODLITWA ¯YDÓW WARSZAWSKICH 
W ROKU 1861 

Bo¿e, coœ wieki Izraela naród 
Prowadzi³ drog¹ wytrwania i próby. 
Coœ w pierœ mu rzuci³ ten jednoœci zaród 
By go podnosi³ i chroni³ od zguby: 
Dziœ lud ten biedny, co przecierpia³ tyle, 
W ¿a³obie b³aga o szczêœliwsze chwile! 

Bo¿e, racz wejrzyæ na biednych Polaków! 
Min¹³ rok ofiar, boleœci i kary; 
Ale na grobie poleg³ych rodaków 
Rozwinêliœmy braterstwa sztandary! 
Syn Izraela na œwie¿ej mogile 
B³aga Ciê, Panie, o szczêœliwsze chwile! 

Racz zwi¹zaæ. Bo¿e, na wieki dwa ludy. 
Co krwi¹ i ³zami s¹ ju¿ dziœ zwi¹zane; 
Razem niech znosz¹ katusze i trudy. 
Niech razem goj¹ otwart¹ znów ranê... 
Bo¿e! na wspólnej, na wielkiej mogile, 
B³agamy Ciebie, o szczêœliwsze chwile! 

Ufajcie, bracia! Przyjd¹ dni ³askawsze, 
Zab³yœnie têcza, ucichnie zawieja. 
Niech god³em dla nas zostan¹ na zawsze 
Jednoœæ i Mi³oœæ, Wiara i Nadzieja! 
Bo¿e! na wspólnej, na wielkiej mogile 
B³agamy Ciebie o szczêœliwsze chwile! 
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MIECZYS£AW ROMANOWSKI 
(1834-1863 )  

RABIN 

Siad³ Rabin w smutku, pyta ksi¹g m¹droœci 
Jakimi s³owy cieszyæ lud strapiony? 
W ³ono mu co dnia, jak w urnê ¿a³oœci, 
Zlewaj¹ swoje ³zy i krew miliony... 
Ach! i nie budzi Pan mœcicielów z koœci, 
Polsce cierniowej nie zmienia korony!... 
Wsta³ i na miasto pogl¹daj¹c ³zawo: 
— O! Jeruzalem — jêkn¹³. — O Warszawo! 

A wtem pos³owie doñ z niemieckiej ziemi 
Wchodz¹ i g³osz¹ bratnie pozdrowienie: 
— Rabinie — rzekn¹ — tu Hiobowemi 
£zami ty p³aczesz, na krew i zniszczenie; 
Tu wróg mieczami grozi ci ostremi, 
S³awê zaciera i roztr¹ca mienie, 
PójdŸ do nas! porzuæ synagogi krwawe. 
My damyæ mienie i spokój i s³awê! 

S³ucha ich Rabin i rzecze: — Pos³owie! 
Na s¹dzie Pana przeniewiercom biada! 
Jam siê tu rodzi³, tu s³u¿¹c Jehowie 
Zginê, gdy zginie braci mych gromada. 
— Rabinie! — pose³ niemiecki odpowie: 
Nie miotaj darów, któreæ kraj nasz sk³ada; 
Zwa¿: przyjació³mi nam królowie œwietni. 
A przy twej Polsce kto stoi ? 

— Szlachetni! 
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C Y P R I A N  K A M I L  N O R W I D  
(1821-1883) 

¯YDOWIE POLSCY 

1. 

Ty! jesteœ w Europie, powa¿ny narodzie 
¯ydowski: jak pomnik strzaskany na Wschodzie, 
Swoimi gdy z³amki wszêdzie siê rozniesie. 
Na ka¿dym hieroglif unosz¹c odwieczny — 
A cz³owiek pó³nocny, w sosnowym gdy lesie 
Napotka ciê, odb³ysk zgaduje s³oneczny 
Ojczyzny! co kêdyœ w niebieskim lazurze 
Jak Moj¿esz siê w wodzie p³awi³a Nilowej, 
1 mówi: „Jest wielkim kto bywa³ tak w górze 
I upad³ tak nisko, i milczy jako wy". 

2. 

Pó³nocne my syny z w³osami p³owemi, 
Wschodowej historii my œnie¿ne ob³oki — 
Za kaba³ granic¹, od razu, wprost z ziemi 
Patrz¹cy na niebios przybytek wysoki; 
Jak Agar synowie, przez kraju istotê. 
Jak Sary synowie, przez ojców robotê — 
My pierwej ni¿ inni, my wcale inaczej 
Pojrzeliœmy ku wam, bynajmniej z rozpaczy: 
Boæ herbem gdy z wami szlachetny siê ³ama³. 
Krzy¿ bywa³ w prze³omie tym — i on nie k³ama³! 

3. 

A¿ oto, ¿e dzieje pozornie s¹ Zamêt, 
Gdy w gruncie s¹: si³a i ³adnoœæ szeroka! 
A¿ oto, ¿e dzieje s¹ jako testament, 
Którego cherubin dogl¹da z wysoka; 
Wiêc znowu Machabej na bruku w Warszawie 
Nie stan¹³ w dwuznacznej z Polakiem obawie. 
— 1 kiedy mu ludy bogatsze na œwiecie 
Dawa³y nie krzy¿e, za które siê kona. 
Lecz z których siê b³yszczy, có¿? przeniós³ on przecie 
Bezbronne jak Dawid wyci¹gn¹æ ramiona! 
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4. 

Powa¿ny narodzie! Czeœæ tobie w tych, którzy 
Mongolsko-czerkieskiej nie zlêkli siê burzy — 
i Boga Moj¿eszów bronili wraz z nami 
Spojrzeniem rycerskim, nagimi piersiami. — 
Jak starsi w historii, co, rêk¹ na dziczê 
Kiwn¹wszy z wysoka, wo³aj¹: „Dotrwa³em! 
Chor¹gwi siê badam, nie ch³opy twe liczê. 
Bo kiedyœ by³ nicoœæ, ja mleko ju¿ ssa³em — 
Naturê znam dawniej' — wiêc przeklnê wêdzid³a, 
1  s t a n i e s z  n a  k o n i u  j a k  p a s t u c h  —  b e z  b y d ³ a  

HKNRYK MERZBACH 
(1837-1903) 

DO MATKI IZRAELKI 

O Izraelko! gdy u ³ona twego 
Pieœcisz niemowlê, gdy w jego Ÿrenicy 
Widzisz blask jasny œwiata niebieskiego. 
Co siê jak w czystej przegl¹da krynicy; 

Gdy dzieciê twoje wyci¹ga swe rêce, 
Jakby œwiat ca³y przygarn¹æ ju¿ chcia³o; 
Albo gdy p³acze oko niemowlêce, 
Jak gdyby dalsze bóle przeczuwa³o; 

O Izraelko! œpiewaj twej dziecinie, 
Dopóki dola œpiewu nie zag³uszy... 
Bo wiek dziecinny jako sen przeminie, 
Tylko wspomnienie pozostawi w duszy. 

Œpiewaj, o matko, pieœni twe ojczyste, 
W ojczystych dŸwiêkach: niech na ca³e ¿ycie 
Zostan¹ w duszy te akordy czyste. 
Co ko³ysa³y ¿ywota przedœwicie! 
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Mowy ojczystej najœwiêtsze oddŸwiêki 
Zbudz¹ i cnoty rodzinne w dziecinie, 
I pójdzie ona na bóle i jêki... 
I walczyæ bêdzie, lecz w walce nie zginie. 

0 Izraelko! Gdy dla nas jutrzenka 
Dzisiaj po wiekach prób i cierpieñ œwieci. 
Na ciebie wk³ada Opatrznoœci rêka 
Odpowiedzialnoœæ za szczêœcie twych dzieci. 

Matko! Tyœ Ÿród³em, z którego wyp³ywa 
Zdrój zmartwychwstania dla twojego ludu, 
Z twojego serca, jak z iskier ogniwa. 
Mo¿e zab³ysn¹æ jasne s³oñce cudu! 

Ucz twego syna mi³oœci i wiary; 
Niech idzie naprzód pod postêpu znakiem. 
Pod znakiem pracy, nauki, ofiary, 
Niech ¿yj¹c w Polsce — zostanie Polakiem. 

Bo on nie bêdzie, jako dawni ¯ydzi, 
Cierpia³ pod jarzmem wstydu, nienawiœci. 
Za wiarê ojców nikt go nie wyszydzi 
1 s³owo Prawdy dla niego siê ziœci. 

Razem z ziomkami na ojczystej ziemi 
Laæ ma ³zy szczêœcia, laæ i potu strugi, 
Cieszyæ siê z nimi i oraæ wraz z nimi, 
1 dzieliæ trudy, pracê i zas³ugi!... 

O Izraelko! gdy u ³ona twego 
Pieœcisz niemowlê, gdy w jego Ÿrenicy 
Widzisz blask jasny œwiata niebieskiego, 
Co siê jak w czystej przegl¹da krynicy; 

Wczeœnie mu œpiewaj o rodzinnym kraju, 
O wielkiej pracy i wielkim kochaniu... 
Bo on powróci³ do swych marzeñ raju 
Dok¹d ju¿ wieki têskni³ na wygnaniu! 

(1861)  
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J .  A .  C O H N  

G£OS ¯YDA DO DZIECI POLSKICH 

Z dawna ju¿ na was. dziatki kochane! 
W zak¹tku wiod¹c skromny swój byt, 
Jak na narodu zorze rumiane, 
Z uczuciem rzewnym spogl¹da³ ¯yd. 

Chcia³ on wymówiæ co sercem czuje. 
Czynami swymi pokazaæ rad: 
¯e sw¹ rodzinn¹ ziemiê mi³uje. 
¯e nieodrodny jej dzieci brat. 

Lecz jak do mi³ej przemówiæ m³odzi. 
Gdy z dala od niej stawi³ go los ? 
Gdy w nim niepewnoœæ obawê rodzi: 
Czy przyjm¹ chêtnie ten serca g³os ? 

Wiêc milcza³... czeka³ swobodnej chwili. 
A gdy czekaniu przyszed³ ju¿ kres: 
Dzisiaj radoœci on czarê chyli, 
W miejsce goryczy i w miejsce ³ez. 

I gdy zawiœci przesz³y ju¿ cienie, 
Kiedy braterstwa po³yska œwit: 
Dziœ tobie, dziatwo, na pozdrowienie. 
¯yczliwe s³owa zasy³a ¯yd! 

A U R E L I  U R B A Ñ S K I  
(1844-1901) 

RY¯Y MORDKO 

Przy drodze krzywa karczemka licha, 
Dach jej koœlawy, dr¹g go podpycha, 
W karczemce Mordko ry¿y i kosy, 
Majufes w ró¿ne zawodzi g³osy. 
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W œwi¹teczne ta³es myckê okrywa, 
I przykazaniem na czole kiwa, 
Rzemieniem nag¹ owin¹³ rêkê, 
1 Panu s³odk¹ nuci podziêkê. 

Podziêkê s³odk¹ nuci Jehowie, 
! duszy zachwyt brzmi w ka¿dym s³owie, 
Z rozkoszy serca Panu siê zwierza, 
I wci¹¿ ku odrzwiom zerka alkierza. 

Jak siê nie cieszyæ? Taka nowina! 
Ruchla mu w nocy powi³a syna. 
Ry¿y jak tate, potomek godny, 
Jak tate kosy syn pierworodny! 

1 gdy tak nuci, i gdy tak zerka, 
Ch³opska mignê³a w progu magierka, 
I w krwawej, nêdznej, ³atanej œwicie 
Ranny powstaniec wkrada siê skrycie. 

— „Litoœci ¯ydzie! Spocznê choæ chwilê.. 
Wódki daj kroplê, krwi usz³o tyle... 
Garœæ naszych sk³uta, cz³ek milê idzie. 
Bezsilny padam... Ratuj miê ¯ydzie!" 

Zastêka³ Mordko, wzi¹³ siê za g³owê: 
— ,,Oh, wej... te rany takie niezdrowe! 
Bóg da³ mi syna, a ty s³abiutki, 
Na, jedz ³okszyny, napij siê wódki". 

Powstaniec kugle po³yka chciwie. 
A Mordko cmoka w synka podziwie 
Gadatliwymi wychwala usty: 
,,A jaki piêkny, a jaki t³usty..." 

I spojrzy w szybê — zblednie jak p³ótno 
— ,,Aj. waj! kozaki!... Szyjê mi utn¹, 
I wszystk¹ wódkê wy¿³opi¹ duszkiem! 
Skocz goju, skryj siê pod Ruchli ³ó¿kiem!.. 

Wpadaj¹. — „Sam tu. ¯ydzie, sobako! 
Nie by³ tu z czapk¹ tak¹ a tak¹. 
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W œwitce siê z lasów tutaj przedziera³. 
To Borelowski, ch³opski jenera³. 

Kto by go uj¹³, nagroda wielka, 
Buma¿ków tysi¹c, rubel w rubelka; 
Kto by go ukry³. Sybir i pa³ki!" 
Mordkowych oczu zab³ys³y ga³ki... 

W Mordkowych k³apciach zadr¿a³y ³ydki, 
Z³oty interes... nu. trochê brzydki... 
W mózgu mu ciche kot³uj¹ targi. 
Szeptem zbiela³e drgaj¹ ju¿ wargi... 

Wtem od alkierza Ruchli g³os jêknie: 
— „Kto by³? Nikt nie by³. Proœ panów piêknie. 
Niech siê rozgoszcz¹, honor, zaszczyty, 
A postaw garniec, dwa, okowity. 

Rusz ty siê Mordku! Pany kozaki, 
To goœæ dla ¯ydka nie lada jaki, 
U nas dziœ œwiêto... Grzeczni panowie, 
Niech za Lejbusia wypij¹ zdrowie!..." 

¯achnie siê Mordko i w d³onie plaœnie: 
— „Nu, proszê w alkierz, to syn mój w³aœnie. 
Syn mój, mój synek i ba³abusty, 
Piêkny, co? m¹dry, a jaki t³usty!" 

Zajrz¹ kozunie: figlarny ludek! 
Ten chor¹ Ruchlê szczypnie w podbródek. 
Ów bety œci¹ga, ów zuch nad zuchy, 
Szaszk¹ w dzieciêcia siêga pieluchy. 

Dygocze Mordko, .omdlenia bliski, 
Kurczowo synka chwyta z ko³yski. 
Do piersi ciœnie, ³ypie powiek¹. 
Lód œcina serce, policzki piek¹. 

1 ze zd³awionej œmiechem gardzieli, 
Œmiechem siê krztusi: — ,,Wej, a nu¿ strzeli?... 
WeŸ pan ten rzezak... Nie szkoda czasu? 
ChodŸmy, wojaki, tam, do szynkwasu!" 
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Ochoczo wraca z alkierza t³uszcza, 
Mordko ju¿ dziecka z r¹k nie wypuszcza, 
Cmoka i tuli, — i dr¿y i cmoka. 
Dryga, a ³za mu s¹czy siê z oka... 

Ku drzwiom zezuje, nadstawia ucha, 
Bulgoce w kadzi mêtna siwucha. 
Kwadrans, godzina, pot p³ynie strug¹: 
— „Aj waj! jak ch³epcz¹... Aj, waj, jak d³ugo!" 

Modli siê, wzdycha, blady jak œciana; 
Sza... dnem ju¿ œwieci kadŸ wylizana; 
Wódkê wychlali, nic nie wskórali, 
I na koñ wsiedli — i pojechali. 

Zaledwie kozak znikn¹³ ostatni, 
Ranny z piekielnej otrz¹s³ siê matni; 
Za d³oñ uœcisn¹³ Mordka, Mordkowê, 
I uca³owa³ dziecinê w g³owê. 

Uszed³... Buma¿ek tysi¹c przepad³o! 
1 w oczy sobie spojrza³o stad³o; 
— „Tfu, splun¹³ Mordko z jêkiem boleœci: 
Szeœæ rubli straty, groszy trzydzieœci". 

W£ODZIMIERZ WOLSKI 
(1824-1882) 

MOSIEK 

Dzwonek uderzy³, ch³opcy przez ³awki 
Skacz¹ i biegn¹ ze szko³y; 

Tu¿ bieli Wis³a, wiêc na œlizgawki 
Pod¹¿y³ orszak weso³y. 

U wszystkich spiête w górê mundury, 
Jak u stupajek na warcie; 

Lecz L ócz im chytroœæ, nie strach ponury, 
A œmia³oœæ patrzy otwarcie. 
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Z figlów na lekcjach m³ódŸ siê przechwala. 
Barwnym, studenckim jêzykiem; 

Jak ów zwiód³ Niemca, ten drwi³ z Moskala, 
Co go przezwali Rurykiem. 

By³ to sztabs-rotmistrz, za awantury 
Wykreœlon z pu³ku kontroli, 

Teraz rosyjskiej literatury 
Profesor po carskiej woli. 

Chocia¿ nie umia³ nic a nic wcale. 
Lubi³a m³oda go zgraja. 

Bo m³ode zgraje, sprytni Moskale, 
Uczyli za Miko³aja. 

Ruryk moralnym nie by³ dziwakiem, 
Pozwala³ uczniom na ¿arty, 

Z starszymi chodzi³ na czaj z arakiem. 
Prosi³ do siebie na karty. 

Choæ mia³ w kieszeni pusto — jak w kuble 
Pustym — a d³ugów okropnie, 

Za kilka rubli, za cztery ruble, 
I za nic, dobre da³ stopnie. 

A ¿e podobnie wielu Rurykom 
Wielbi³ on Laszki-koteczki, 

Wiêc przy gitarze starszym m³odzikom 
Lubi³ piaæ tkliwe piosneczki: 

T r ó j k ê ,  K w i a t  c z a r n y ,  l u b  t ê s k n o - d z i  
Ma³orusiñsk¹ Sierotkê, 

A czasem nawet z Glinki muzyk¹ 
I Mickiewicza Pieszczotkê. 

Takim by³ Ruryk. P³ynne œniadanie 
Dziœ gdy nie wysz³o mu z g³owy. 

Nad brzegi Wis³y zszed³ niespodzianie, 
Przewietrzyæ nos rubinowy. 

— Nu — rzecze — zdrowo, moi panowie! 
Œlizgawka rzeŸwi naukê. 

Czort, ¿e mi w³aœnie nie s³u¿y zdrowie, 
Bo bym pokaza³ wam sztukê. 



S³u¿¹c w Klastyckim huzarskim pu³ku. 
Gdzie to mo³odcy niezmierni. 

By³o zapytaæ o mnie w zau³ku 
Ka¿dym, w Penzeñskiej gubernii. 

Ja i mój krewny, syn pu³kownika. 
Wœród dam, przed jenera³ow¹, 

W ³y¿wach po lodzie ciêli walczyka, 
I galop... czestnoje s³owo! 

— Niech pan profesor teraz nam wytnie 
Galopa, albo walczyka! — 

Œmielsi ch³opacy prosz¹ podchwytnie. 
Œmiej¹c siê w duszy z Ruryka 

— Nu, nie, bo g³owa boli potrosze. 
Nu¿¹ce nauki œcis³e, 

I ch³odno... Kilku z panów zaproszê 
Na szklankê czaju. za Wis³ê! 

Zaprosi³ kilku — kilku zazdroœnie 
Patrzy na wybór Ruryka; 

A zgraja m³odszych wrzeszcz¹c radoœnie. 
Strza³¹ po lodzie pomyka. 

II 

Zimowe s³oñce blade uœmiechy 
Rzuca po lodzie i œniegu, 

Szczypie w twarz mrozem... Wtem œród uci 
Brzmi g³os p³aczliwy na brzegu: 

— Aj waj! Panowie! Kiedy nie mogê 
Œlizgaæ siê za nic na œwiecie. 

Bo mi mówi³o mame, ¿e nogê 
Z³amiê, nu — czemu ci¹gniecie ? 

Tak siê zaklina³, wywija³ w t³oku 
¯ydek w jarmu³ce. z pejsami, 

Gdy go figlarze z góry i z boku 
Ci¹gnêli na lód ¿artami. 
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W¹t³a i zgiêta postaæ ¯ydziny, 
Blada — jak kawa³ pietruszki. 

Obwis³e rêce, cienkie no¿yny. 
Jakby pieprzowe cybuszki. 

— Wstyd wam iœæ z biednym ¯ydkiem w zapasy! 
Zawo³a donoœnym g³osem 

Student ju¿ starszy i z wy¿szej klasy. 
Weso³ych oczu, z blond w³osem. 

— Co siê tak W³adku ujmujesz czule ? 
To Mosiek, to syn Cwajera, 

£otra, lichwiarza, który koszulê 
Ostatni¹ z biednych obdziera. 

— To syn Cwajera! — wrzas³ do ch³opaków 
Ruryk. — Ja te¿ sto ca³kowych 

Winien Cwajeru. Kilka ku³aków 
Sypcie¿ Moœkowi, a zdrowych! 

Na tê zachêtê — wraz kilka piêœci 
GroŸne natarcie wymierza, 

Mosiek oniemia³, w zêbach mu chrzêœci. 
Jakby kot skoczy³ z wybrze¿a. 

1 pomkn¹³ przez lód. — Goñ, goñ szajgeca! 
Kilku ch³opaków go dra¿ni. 

Ale tak kota strach nie podnieca 
Jak Moœka napad bojaŸni. 

Bez tchu, na oœlep biegnie gdzie drugi 
Brzeg — i gdzie cieñsze w kr¹g lody; 

Nagle siê potkn¹³, upad³ jak d³ugi. 
Lód pêk³, wpad³ z jêkiem do wody. 

Krzyknê³a dr¿¹ca ch³opców gromada. 
— Czort! ot niedobry wypadek! 

Sentencjonalnie Ruryk powiada. 
Lecz pêdzi naprzód ju¿ W³adek. 

— Kiedym ich b³aga³, byli oziêbli, 
Lecz chêtni Moskala radzie... 
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A nu¿ utonie ¯ydek w przerêbli ? 
Pêdz¹c, wyrzuca³ gromadzie. 

Dobieg³ — na szczêœcie woda tam p³ytka 
Sz³a, bo pr¹d rzeki daleko, 

Wraz omdla³ego wyci¹gn¹³ ¯ydka, 
Sinych ust, z zwart¹ powiek¹. 

Zmok³ego, jakby p³acz¹cy w sieni 
Parasol po nawa³nicy, 

Zblad³ego, jakby liœæ na jesieni, 
Jak wosk gasn¹cej gromnicy. 

Na brzegu p³aszczem go swym obrzuci³, 
W pobliskiej gospodzie z³o¿y³, 

Rozebra³... Mosiek wnet siê ocuci³ 
W cieple, powieki otworzy³. 

A z jego oczu czarnych, ognistych, 
Po chudym, bladym obliczu 

Sp³ynê³o kilka ³ez potoczystych 
I rzek³: — Bóg zap³aæ, paniczu! 

S³ysza³em, za mn¹ panicz kochane 
Prosi³, gdy bili mnie trocha... 

Aj! jam utopi³ czapkê futrzane. 
Bêdzie mnie t³uk³a macocha. 

Ju¿ rok jak mame zawieŸli moje 
Na kirkut czarnym kuferkiem... 

Aj! Waj! Macochy bardzo siê bojê 
0 czapkê z lisim futerkiem. 

Gdy tak o czapkê skrzeczy ̄ ydzina, 
1 gdy go W³adek pociesza, 

Z têtentem, jakby Ÿrebców stadnina, 
Przypêdza studencka rzesza. 

— Zuch W³adek! — jeden z nich siê odzywa. 
Krucho ju¿ by³o z biedakiem. 

— Z Ruryka rady — drugi przerywa, 
Dla Moœka mam czaj z arakiem. 
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— Pij — wo³a trzeci — bo to nie ¿arty 
Zziêbn¹æ po takiej k¹pieli. 

— To pewno Moska czapka — rzek³ czwarty. 
Coœmy j¹ z lodu podjêli. 

Mosiek niechêtnie po³yka³ lurê, 
Ale na widok czapczyska 

/ lisim futerkiem, podskoczy³ w górê 
I ³za mu w oku zab³yska. 

— Aj waj, niech ta³es podeschnie trochê — 
Rzek³ po chwilowym namyœle, 

— To zaraz pójdê, ale macochê 
Nie powiem, com by³ we Wiœle. 

A tate powiem, com chodzi³ sobie 
1 sk¹pa³ sobie z przypadka, 

/reszt¹, jak panicz ka¿e tak zrobiê — 
Be³kota³ patrz¹c na W³adka. 

— Poczciwyœ, Moœku! — wraz na wyœcigi. 
Ró¿ne siê g³osy ozwa³y. 

— Czy chcesz pierników, czy wolisz figi. 
Mo¿e daktyle, migda³y? 

— Nu, ja dziêkujê, a proszê ino 
Co by wy mnie ju¿ nie bili... 

— Moœku, poczciwym jesteœ ch³opczyn¹, 
Kochamy ciê od tej chwili. 

I I I  

Ocalonego Moœka widokiem 
Gdy siê nacieszyæ nie mog¹, 

Drzwi zaskrzypnê³y, niepewnym krokiem 
Wszed³ Ruryk, zmarszczy³ brwi srogo. 

— Nu — krzykn¹³ groŸnie — mo¿e to ³adnie. 
Coœ z wody wydosta³ ¯yda, 

Ale ty nie wiesz, bratku, ¿e spadnie 
Okropna na ciebie bieda. 
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Panie W³adys³aw! choæ ty ze szlachty, 
A ja ci przykrojê buty; 

Ka¿ê zsiec, wsadzê do hauptwachty, 
A potem oddam w rekruty. 

œmia³eœ mnie, com by³ rotmistrz huzarski, 
1 s³u¿b¹ mogê siê chlubiæ, 

Co mam Jerzego, Annê i Carski 
Medal, Moskalem nagrubiæ ? 

Ja — Moskal? Kiedy ca³a Penzeñska 
Gubernia mo¿e to przysi¹c, 

¯e mój papinka ko³o Smoleñska 
Posiada³ dusz przesz³o tysi¹c. 

Ja was najstarszy profesor w szkole, 
Zgrubiony takim przezwiskiem ? 

Nie, bratku! Na to ju¿ nie pozwolê, 
To pachnie buntem i spiskiem. 

Zaraz doniosê do dyrektora, 
Jaka ty sztuka zuchwa³a. 

Aby on doniós³ do kuratora. 
Kurator do feldmarsza³a! 

— Ajwaj! mój Bo¿e, gwa³t, co to bêdzie? 
Wrzas³ Mosiek po tej perorze... 

— A ja wam rêczê, jesteœcie w b³êdzie. 
Szlachetny nasz profesorze! 

Przes³yszeliœcie siê pomimo wiedzy, 
Siergieju lwanowiczu. 

Niechaj powiedz¹ wszyscy koledzy, 
Spójrzcie po W³adka obliczu! 

Czy¿by œmia³ myœleæ tak choæ przypadkiem. 
Czy¿by tak rzek³ choæ nawiasem ? 

My najpokorniej prosim was z W³adkiem 
Za most, na poncz z ananasem. 

Tak rzek³ uk³adnie jeden z studentów, 
Krêpy, barczysty ch³opczyna, 

I 16 



Mistrz do psich figlów, psot i wykrêtów. 
Syn Polki z ojca Rusina. 

Lecz Ruryk groŸne tocz¹c spojrzenie, 
Mrukn¹³: — Ju¿ doœæ tych igraszek! 

Wtem, kiedy tr¹ci³ go w powonienie 
Ananasowy zapaszek, 

Gdy za i przeciw, w ca³ej rozterce 
Zrachowa³ zmys³em szulerskim, 

(A mia³ pijackie niezgorsze serce), 
Rzek³ nagle z gestem ¿o³nierskim: 

— Czort mi tam ch³opcu, który dorasta 
Szkodziæ, aby mnie przeprosi³ I 

Niech ¯yd schnie prêdzej! Pójdziem do miasta, 
Ja nie szpion, co bym donosi³. 

IV 

Sp³yn¹³ rok krwawym zdrojem w potoku 
Trucizny Miko³ajowskiej... 

W³adek ju¿ klasy koñczy³ w tym roku, 
Mosiek by³ w szkole ¿ydowskiej. 

I tak mu wdziêcznie w sercu, w pamiêci 
Tkwi³ panicz, co go ratowa³, 

¯e gdy siê w szabas z domu wykrêci, 
U bram gimnazjum czatowa³. 

W czarnym ta³esie, w kapelusiku, 
W b³yszcz¹cym obuwiu nowym, 

Jak kruczek, kiedy stoj¹c w trawniku, 
Lœni pierzem czarno-stalowym. 

Aby panicza dojrzeæ koniecznie. 
Gdy ujrza³, bieg³ doñ jak z procy. 

Panicz go wita³, rozmawia³ grzecznie, 
Kupowa³ ciastek, owocy. 

Ale po szybkim up³ywie czasu. 
Gdy panicz miasto porzuci³, 
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To Mosiek nieraz podczas szabasu 
Nudzi³ siê, têskni³ i smuci³. 

Nieraz, gdy ojciec z³aja³ go w domu 
Za z³ej macochy przyczyn¹, 

Mosiek przy stole, ³zy pokryjomu 
£yka³ z szabaœn¹ ³okszyn¹. 

Gdy nieco podrós³, chocia¿ w nim tla³a 
Pojêtnoœæ ludu Jehowy, 

G³êboki Talmud, m¹dra Kaba³a 
Wcale mu nie sz³y do g³owy. 

Uczony belfer, choæ po niemiecku 
Wyg³asza³ te tajemnice, 

Mosiek — jak zim¹ kot na przypiecku — 
Wci¹¿ mia³ zaspane Ÿrenice. 

Marzy³ wci¹¿ tylko o polskiej szkole, 
Mundurku, pi³ce, œlizgawce... 

Wtem traf uprzedzi³ ch³opczyny wolê 
I natchn¹³ tak ¿yciodawcê: 

¯e Cwajger, chasyd, co z nienawiœci 
Do gojmów, dar³ ich ze skóry. 

Da³ Moœka do szkó³ dla swej korzyœci 
Pomiêdzy gojmów bachury. 

By przezeñ, kociak, g³êbszych przebiegów 
£apania myszy uczony. 

Potem bogatszych swoich kolegów, 
Pcha³ ojcu w lichwiarskie szpony. 

Mosiek siê ockn¹³ wœród chwackiej dziatwy. 
Jak kwiat przy wiosny podmuchu. 

Wyk³ad po polsku tak dlañ by³ ³atwy. 
Tak mile dŸwiêcza³ mu w uchu, 

¯e mniej pojmuj¹c innych przedmiotów. 
Co obc¹ s³ucha³ je mow¹, 

W polskiej siê pozby³ ¿ydowskich zwrotów, 
,,R" — przesta³ mówiæ gard³owo. 
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I ten chuchraczek, co przez pomy³kê 
Zda siê ¿y³, w¹t³y by³ taki, 

Zmê¿nia³, gdy zacz¹³ czêsto graæ w pi³kê, 
œlizgaæ siê, biæ na ku³aki. 

A Ruryk ? Ruryk w swoim przedmiocie 
Rok rocznie bywa³ uczeñszy 

1 rok mu rocznie rubinów krocie 
Wieñczy³o nos wci¹¿ czerwieñszy. 

V 

Czas przemkn¹³ szybko kilku latami... 
W³adys³aw mieszka³ w swym dworze 

Na wsi, a Moj¿esz nad rachunkami 
Gi¹³ siê w kupieckim kantorze. 

Choæ stary Cwajer go znienawidzi³, 
Chc¹c zeñ lichwiarza wychowaæ, 

¯e — jak on trefnym, tak syn siê brzydzi³ 
Lichw¹ i nie chcia³ szachrowaæ. 

Choæ stary Cwajer mia³ wprost za g³upca 
Tego m¹drego studenta. 

Co wola³ trudn¹ pracê u kupca. 
Ni¿ z ³atwej lichwy procenta. 

Co maj¹c ze szkó³ przyjació³ wielu, 
Œmia³ z nimi ka¿dego czasu 

Jeœæ trefne — i bez zarobku celu, 
Bawiæ siê we dnie szabasu. 

Mimo to Moj¿esz ¿y³ bezustannie 
Z goimów czered¹ ca³¹. 

Nawet siê w polskiej zakocha³ pannie. 
Pierwsz¹ mi³oœci¹ nieœmia³¹. 

W siostrze kolegi, ³adnej dzieweñce. 
Co nie wiedzia³a zapewne, 

¯e na twarz ¯yda bij¹ rumieñce, 
Gdy spojrza³ w oczki jej rzewne. 



Co nie wiedzia³a snaæ, choæ niewieœcie 
G³ówki sprytnoœci¹ tchn¹ sam¹. 

Czemu tak czêsto spotyka w mieœcie 
¯yda, gdy w miasto sz³a z mam¹ ? 

Niewinna wabnoœæ urok rozgrzesza, 
Jak ciernie kwiatu, woñ kwiatu. 

Raz jednak zdziwi³ j¹ wzrok Moj¿esza, 
Œmiej¹c siê, rzek³a coœ bratu... 

Ten zawsze chêtnie przyjmowaæ raczy³ 
Swego szkolnego kamrata. 

Lecz odt¹d Moj¿esz ju¿ nie zobaczy³ 
Siostry w pokoju brata. 

Wkrótce urzêdnik z œwietn¹ fryzur¹ 
Stan¹³ r.a œlubnym kobiercu 

Z ³adn¹ panienk¹... Jak¿e ponuro. 
Jak ciemno w Moj¿esza sercu! 

Nieraz w kantorze mu bez powodu 
£za gorzka zaæmi³a oko... 

Kocha³, jak to siê kocha za m³odu. 
Taj¹c uczucie g³êboko. 

Uczu³ dotkliwie Pariasa piêtno, 
Okrêpowane przes¹dem. 

Na swym nazwisku pogardê wstrêtn¹. 
Zb³ocon¹ lichwarskim tr¹dem. 

Nieraz — wœród przykrych wspomnieñ odmêtów. 
Dawna siê rana otwiera. 

S³yszy nad Wis³¹ ów krzyk studentów: 
Bij ¯yda — to syn Cwajera! 

Wtedy go W³adek wydosta³ z toni. 
Lecz dziœ o W³adku ni wieœci³. 

Trzeba samemu, bez zbawczej d³oni 
B³¹dziæ w tajnikach boleœci. 

Aby nie upaœæ. I znów samemu 
Iœæ dalej przez ¿ycia szranki... 
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Chwilowo stroni³... znów po dawnemu 
¯y³ z bratem swojej niebianki. 

I z ca³ym szkolnym kolegów gronem. 
Wœród nich przy gwarze zabawy 

Nieraz mu uœmiech b³ys³ w zachmurzonem 
Licu, zap³on¹³ wzrok ³zawy. 

Wiedzia³, ¿e wœród nich nie jest Pariasem, 
¯e ci koledzy mu braæmi... 

Nie zna ten ¿ycia, komu siê czasem 
W ¿yciu ³z¹ oko nie zaæmi. 

Choæ czu³ jak Polak, kraj kocha³ szczerze. 
Choæ myœla³ jak chrzeœcijanie, 

Ale poprzysi¹g³ sobie, ¿e wierze 
Przodków swych wiernym zostanie. 

Choæ nie pojmowa³ Miszny, Gomory, 
Kaba³y, ani Talmudu, 

Lecz mia³ uczucie rzewnej pokory 
Dla wiary swojego ludu. 

Jakiœ mu w duszy têskni³ gwar senny 
Tu³actwa w piaskach pustyni. 

Gdy ujrza³ œwiecznik siedmioramienny. 
S³ysza³ dŸwiêk rogu w œwi¹tyni. 

I wierzy³, ¿e jak lud ów przed wieki 
Wyrwa³ siê z domu niewoli. 

Tak z pêt przes¹du czas niedaleki 
Potomków jego wyzwoli. 

I ¿e dwa ludy, dwaj mêczennicy. 
Jednym przykuci ³añcuchem. 

Na koœæmi ojców sianei ziemicy 
Musz¹ zespoliæ siê duchem. 

VI 

Zbieg³ dla Warszawy szereg lat nowy 
W nowego jarzma ka³u¿y; 



Weso³ych — jakby œmiech gor¹czkowy. 
Co usta stroi, pierœ nu¿y. 

Pod Miko³aja krwawymi knuty 
Lud ¿y³ jêkami i gniewem. 

Za syna jego zdrzemn¹³ zatruty 
Usypiaj¹cym wyziewem. 

Lecz chory, co choæ w gor¹czce marzy. 
Jeœli pos³yszy przy sobie 

Cichy i zimny wyrok lekarzy, 
¯e mo¿e umrzeæ w chorobie; 

Choæ niemoc t³oczy go w ka¿dym nerwie, 
Si³y swe wol¹ natê¿a 

I w przesileniu z ³o¿a siê zerwie 
I wol¹ niemoc zwyciê¿a. 

Tak lud, gdy chytre katy mniema³y, 
¯e go na wieki uœpi³y. 

Nagle siê zbudzi³, jeszcze zbola³y, 
Lecz z wiedz¹ krzywd swych i s 

1 rzek³ do katów g³osem, co idzie 
Jak sztylet wœród piersi kata. 

¯e on w rodaku swym, w bracie ̄ ydzie, 
Uznaje w³asnego brata. 

I rzek³ do katów, ¿e z szañców Pragi 
Wci¹¿ s³ychaæ jêk mordowanych 

I stos dzieciêcych trupków wci¹¿ nagi 
Le¿y na piaskach wiœlanych. 

¯e od Sybiru, od Kaukazu, 
Od g³uchych œcian cytadeli 

Wci¹¿ krwi zdrój bucha... Kaci od razu 
Gradem kul odpowiedzieli. 

Jak siê wraz ¿ywiej zaroi w ulu. 
Gdy brzêkn¹ osy, szerszenie, 

Lud siê wraz ruszy³ po nowym bólu, 
Wraz poczu³ swe odrodzenie. 
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Uczu³, przy trwo¿nym morderstwie wroga, 
Mêskoœæ w bezbronnych prawicach, 

1 za ból wznosi³ hymny do Boga 
W koœcio³ach i po bo¿nicach. 

1 wierzy³, kiedy szed³ za pogrzebem 
Olbrzymi orszak wœród miasta. 

¯e kwiat przysz³oœci pod jego niebem 
Ju¿ z piêciu trumien wyrasta. 

W sercu Moj¿esza znik³ ból Pariasa, 
Znik³y mi³osne rozczary. 

¯a³obna, wielka chwili tej krasa 
Mêskie zbudzi³a w nim ¿ary. 

Jak po snach przykrych, co w mózgu b³¹dz¹. 
Kto by siê rankiem ocuci³, 

Tak on z m³odzieñcz¹ do czynów ¿¹dz¹ 
W fale tej chwili siê rzuci³. 

W imieniu wspólnych ³ez i mêczeñstwa 
T³umy rozlicznych ¯ydziaków, 

W pejsach, bez pejsów — na nabo¿eñstwa 
Wiód³ do koœcio³ów Polaków. 

Mówi³, ¿e Mesjasz ów, co têsknota 
Wieków przyzywa go z p³aczem. 

Zjawi³ siê, ¿e nim naród-sierota, 
Zbratan z plemieniem tu³aczem. 

Nieraz dr¿¹c, wspó³wyznawcy s³uchali 
Jak z oburzeniem namiêtnem 

Moj¿esz nikczemne mordy Moskali 
Wzgardliwym naznacza³ piêtnem. 

Lecz raz wskazuj¹c im swoje ramiê. 
Zranione wœród rzezi kwietnia, 

Tak swym zapa³em bojaŸñ ich ³amie. 
Tak mêstwo w nich uszlachetnia, 

¯e zabrzmia³ g³oœny szwargot w cukierni. 
Gdzie zebra³ swych towarzyszy: 



— Mosze! Mów ciszej, my ju¿ ci wierni, 
My co chcesz zrobim, mów ciszej! 

A¿ wreszcie stary Cwajer zaczyna 
Podnosiæ g³owê do góry, 

Wiedz¹c, ¿e tylko dla zas³ug syna 
Dot¹d nie zbito mu skóry. 

I czy to grzbiet mia³ nazbyt ³echtliwy. 
Czy ¿e o synu pamiêta. 

Dla biednych — jako pan dobrotliwy — 
0 grosz obni¿y³ procenta. 

VII 

Chmurno... Œnieg œciele mokre kobierce 
1 ³zami opada z krzaków. 

Garstka powstañców na tyralierce 
Wstrzymuje napad kozaków. 

Pad³o szkap kilka z r¿eniem ponurym 
1 kilku z doñskiej ho³oty. 

Pierzchli, lecz za ich straszyd³em burym 
Powstaje szereg piechoty. 

1 wraz do cynglów przytkn¹wszy palce 
Chmar¹ kul piwa do zaroœli. 

Rozpierzchli Doñce — jakby padalce... 
Naraz skupili siê, zroœli, 

I splot swój ³ami¹c na skrzyde³ dwoje, 
Pêdz¹ œród œnie¿nej zamieci, 

A tu zaledwie po dwa naboje 
W oddziale powstañczych dzieci! 

Zg³odnia³e konie jeszcze ³by rzuc¹ 
Weselej ni¿ ludzkie twarze. 

Po cichu pieœni nabo¿ne nuc¹ 
Zziêbli, wpó³ bosi kosiarze. 

Patrz¹c na puste swe ³adownice. 
Zgrzytaj¹ strzelcy, ¯uawy, 
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A œnieg wci¹¿ gêstszy pada im na lice. 
Bli¿szy krzyk Doñskiej czarniawy. 

— Naprzód! bo Moskwa da nam cios diabli! 
Do naczelnika pó³g³osem 

Szepn¹³ oficer, wsparty na szabli, 
Weso³ych oczu, z blond w³osem. 

Dwór mu zrównali z ziemi¹ Moskale, 
Spalili wieœ buntowszczyka... 

Od wczoraj zjawi³ siê w tym oddziale 
I tylko zna³ naczelnika. 

Naczelnik chwilê rady rozwa¿y 
I odrzek³ mu po namyœle: 

— To, W³adys³awie, prowadŸ kosiarzy. 
Strzelców na ty³y im wyœlê. 

W³adys³aw kosê do rêki chwyta, 
Wznosz¹c j¹ krzyknie potê¿nie: 

— Hej! wiara! nim nas Moskwa przywita. 
My powitajmy j¹ mê¿nie! 

Jak wojennego marszu dŸwiêk twardy. 
G³os ten orzeŸwia ¿o³nierza, 

T³um kos siê ciœnie do awangardy 
1 z g³oœnym „hurra" uderza. 

A gdy z zaroœli nagle siê sunie. 
Gdy kosy szczêkn¹ gromad¹. 

Znów siê rozpierzchli na bok Kozunie, 
Jakby sp³oszonych wron stado. 

Ale wci¹¿ gryz¹ i trapi¹ z boku. 
Gdy garstka drze siê przez b³ota. 

Wci¹¿ z dala celnie dzier¿y na oku. 
Pra¿y moskiewska piechota. 

W³adys³aw biegn¹c przodem szeregu 
Wpada do kolan w mokrad³o. 

Skacze, lecz kiedy stan¹³ na brzegu. 
Trzech Doñców nagle nañ wpad³o. 



Kosiarze za swym dowódc¹ bieg¹, 
A z krzykiem najpierwszy goni 

Wysmuk³y ¯uaw, lica œniadego — 
I w³asn¹ piersi¹ go s³oni. 

Doñce ku grzywom schyliwszy karki. 
Pierzchaj¹ jakby kurzawa. 

Jeden z nich z dala zmierzy³ z janczarki 
I z nóg powali³ ¯uawa. 

Wtem nagle z boru, w piechoty tyle, 
S³ychaæ — padaj¹ wystrza³y. 

Myœl¹c, ¿e odsiecz, Moskwa w tê chwilê 
Tr¹bi odwrotu sygna³y... 

1 trwo¿nie po tym spotkaniu krwawem 
Cofa siê w bór brzegiem rzeki... 

W³adys³aw schyla siê nad ¯uawem, 
Który mia³ zwarte powieki. 

Zmywa mu œniegiem zimny pot z czo³a. 
Krew, która z piersi mu broczy, 

¯uaw odetchn¹³, zwróci³ doko³a 
Zdumione, senne wpó³ oczy. 

Lecz wtem z tych Ÿrenic czarnych, ognistych. 
Po œniadym, mêskim obliczu. 

Sp³ynê³o kilka ³ez potoczystych 
I rzek³: — Bóg zap³aæ, paniczu! 

— Takem ju¿ panu raz podziêkowa³, 
Jeszczem dzieciêciem by³ prawie, 

Gdyœ mnie biednego ¯ydka ratowa³ 
Z Wis³y, spod lodu w Warszawie. 

— Toœ pan? toœ Mosiek ? Bracie kochany! 
Rzewnie dŸwiêk³ g³os W³adys³awa. 

Lecz krew strumieniem trysnê³a z rany, 
Zwar³y siê oczy ¯uawa. 
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VIII 

Znowu lat parê ³ez i ucisku 
Czas krwawym zora³ lemieszem. 

W biednym poddaszu, w obcym mieœcisku 
Mieszka³ W³adys³aw z Moj¿eszem. 

Kiedy wracali po twardej pracy 
Do gniazda swego pod niebem. 

Jak¿e siê bratnio dwaj ci rodacy 
Dzielili sercem i chlebem! 

W³adys³aw przedtem by³ wsi dziedzicem, 
Moj¿esz mia³ ojca bogacza: 

Lecz w obcej ziemi los md³ym ksiê¿ycem 
Przyœwieca doli tu³acza. 

Ze wsi zosta³a kupa popio³ów. 
Lichwiarz nie pisa³ do syna... 

Czasem œród ¿mudnych, drobnych mozo³ów, 
Tak mêczy ka¿da godzina! 

Tak smutno, gdy siê marzenie garnie 
Gdy myœl ju¿ têskni w rozkwicie. 

Codziennie walczyæ a walczyæ marnie 
O czcze, codzienne swe ¿ycie! 

Trudno! Nie zawsze los lekkim ko³em 
Toczy siê w g³adkiej przestrzeni. 

W kim czyste serce, ten z czystym czo³em 
St¹pa sw¹ drog¹ z kamieni. 

Szczêsny, gdy bratni g³os go pociesza. 
Choæ wróg go k¹sa tajemnie... 

Tak to W³adys³aw cieszy³ Moj¿esza, 
Tak Moj¿esz jego wzajemnie. 

Czuli, ¿e to ich bratnie przymierze. 
Jak god³o zwi¹zku dwóch ludów. 

Krwi¹ wspóln¹ zlane, silnie a szczerze 
Dotrwa wœród cierpieñ i trudów. 



1 dotrwa œwiêta wiara w wygnañcach, 
W tych braciach z serca i broni, 

•.e jeszcze stan¹ na wrogów szañcach 
I bêd¹ walczyæ d³oñ w d³oni. 

Ogniem tej wiary kto grzeje siebie, 
Choæ los mu mg³awo przyœwieca, 

Temu nie g³odno o suchym chlebie , 
Nie zimno w izbie bez pieca. 

Temu têsknota daje ³zy czyste. 
Sny rzewne po troskach dniowych, 

Snuj¹c mu Wis³y brzegi piaszczyste, 
Tchn¹c szumem borów sosnowych. 

IX 

A stary Cwajer ? — Pan milionowy. 
Wystawniej ¿yæ rozpoczyna. 

Ogoli³ brodê, zdj¹³ krymkê z g³owy, 
Ni grosza nie da³ dla syna. 

Na ucho jednak chasydom prawi³: 
— Mojsze ? on g³¹b do szacherek, 

Ale siê Mojsze w powstaniu ws³awi³, 
Jak kiedyœ nasz wielki Berek. 

A Ruryk ? Jak ju¿ raz w profesory 
Go przerzucili z huzara. 

Tak z profesora w czleny komory 
Granicznej ukazem cara. 

Szybko — jak zwykle cz³owiek uczony — 
Zbada³ tej s³u¿by tajniki. 

I z tej i z tamtej granicy strony 
Cenili go szwarcowniki. 

Kiedyœ on lubi³ piaæ przy gitarce 
I dot¹d muzykê ceni³. 

Wiêc siê zakocha³ w pulchnej arfiarce 
1 wkrótce z ni¹ siê o¿eni³. 
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Kupi³ wioseczkê z ³adniutkim dworem. 
By dziatki mia³y zabawkê. 

Grozi³o œledztwo... w sam czas z honorem 
Wzi¹³ z celnej s³u¿by odstawkê. 

Nie chc¹c byæ cz³onkiem urz¹dzaj¹cej 
Ani te¿ œledczej komisji, 

Siedzi w swej wiosce, poœród krzycz¹cej 
Dziatwy, weso³y w dymisji. 

Choæ mniej smakuje w czaju i wódkach, 
A bardziej ho³duje winu. 

Zawsze na jego nosa jagódkach 
Przewa¿a barwa rubinu. 

WINCF.NTY KOROTYtfSKI 
(i831-1891) 

KWESTARZ STAROZAKONNY 

Codzieñ go widz¹ ju¿ lat ze trzydzieœci, — 
Znaj¹ twarz jego z wyrazem boleœci, 
I kszta³tn¹ postaæ, co w ³êk siê ju¿ zgina, 
I d³ug¹ brodê, co siwieæ poczyna; 
Znaj¹ kapotê, co Bóg wie lat wiele 
Cudem przyros³a trzyma siê na ciele; 
Znaj¹ po bruku niepewne st¹panie 
Nog¹ pó³ bos¹, gdzie rana na ranie... 
Chodzi i zbiera — lecz nie sobie plony, 
Choæ ̄ yd od uczuæ zdawien ods¹dzony. 

Codzieñ go widz¹, gdzie ciemne poddasza, — 
Wsparcie od biednych biedniejszym roznasza: 
Tam gdzie ob³o¿nie boleje kaleka. 
Gdzie drobna dziatwa po¿ywienia czeka. 
Gdzie wdowa rêkê wyci¹gn¹æ siê sroma. 
Gdzie g³odne dziewczê ma sch³on¹æ Sodoma, 
Gdzie ani z wieœci nie znaj¹ wesela, — 



Po kilka groszy ka¿demu rozdziela, 
Z niecierpliwoœci¹ odpycha pok³ony. 
Choæ ̄yd od uczuæ zdawien ods¹dzony. 

Codzieñ go widz¹ pó³nocni wêdrówce: 
Siedzi w gospodzie przy cienkiej ³ojówce, 
Zjada garœæ bobu i Bibliê czyta; 
Na lica troska wychodzi ukryta, 
I w smutnych myœlach zatopiony siedzi 
Znosz¹c obelgi pijanej gawiedzi. 
Niby nieczu³y, co serce dotyka. 
P³ac¹c za wzgardê wzgard¹ niewolnika, 
Wzdycha przed œmierci¹ do praojców strony 
Choæ ¯yd od uczuæ zdawien ods¹dzony. 

Codzieñ go widz¹ — i zna go œród wiela 
Biedna zel¿ona dziatwa Izraela! 
Gdy jego dusza ku ojcom pospieszy, 
Kto ma nieœæ zw³oki? bêdzie waœñ u rzeszy; 
Nêdznych i mo¿nych, starców i m³odzie¿y 
Na okopisko pó³ miasta wybie¿y: 
Sypi¹c na zw³oki ziemiê z Chanaanu, 
Bêd¹ w modlitwach polecaæ go Panu; 
Ozwi¹ siê w t³umie ¿a³oœliwe tony, 
Choæ ¯yd od uczuæ zdawien ods¹dzony. 

TEOFIL LENARTOWICZ 
(1822-1893) 

KRZYK STAREGO IZRAELA 

Niewola nasza od wieku siê liczy. 
Od czasu jak tê polsk¹ Palestynê 
Moskal zamienia w pustkê i w ruinê, 
Izrael codzieñ po bó¿nicach krzyczy, 
A krzyczy g³oœno do ucha Jehowy. 
Ale daremnie na popio³ach siada, 
Popió³ nie spada z o³ysia³ej g³owy 
I oków z rêki nie spada. 

O we! O we! 
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Ziemia ta kêdy rzeki miodem p³yn¹, 
Wygnañcom by³a domem i goœcin¹, 
Izrael na niej grzeba³ siê i mno¿y³, 
I dom tu sobie podró¿ny za³o¿y³; 
A namiot jego by³ przytwierdzon mocno, 
Z³ote œwieczniki w czeœæ Panu zakupi³, 
Ale Pan hordê spêdzi³ tu pó³nocn¹, 
I przyszed³ naród i bogactwo z³upi³. 
1 sta³ siê ucisk Babylonu gorzej, 
1 Amonitów i Assyryjczyków, 
1 wielkim krzykiem zakrzycza³ lud Bo¿y 
W niewoli tego ludu rozbójników; 
I wo³a³ patrz¹c na rzeŸ i po¿ogê: 
Czy¿ nam znów kije braæ i ruszaæ w drogê... 

O weI O we! 
Wziêli nam z³oto i srebro... Niech bior¹, 
Z³oto przychodzi i z³oto odchodzi, 
Co nam zabierze moskiewski zbir z³odziej, 
To nam powróci Bóg nasz w dziesiêcioro. 
Domostwa w puste zamienili pole, 
A my mówili, niech grabie¿ca grabi, 
Lecz gdy nam dzieci zabrali w niewolê, 
My do rabina przyszli krzycz¹c: Rabil 
A co uczynim teraz? a ów rzecue: 
Spokojny ludu b¹dŸ na krew i mordy. 
Bóg nam pozosta³ jeszcze, on wysiecze 
Te cary i te rzesze i te hordy, 
I te namioty spali im i w³ócznie, 
Spokojny ludu b¹dŸ, niech Pan rozpocznie! 

I my posiedli znów jak przepiórki 
Sp³oszone strza³em gdy zapêdz¹ dalej... 
I my wrócili na te puste wzgórki, 
Na których g³ownia ostatnia siê pali. 
A ¿ony nasze i wdowy i panny 
Nie przerywa³y swój p³acz nieustanny: 

O we! O we! 
Wiêc my mówili ¿onom, córom, wdowom. 
¯e Pan Bóg wielki nasz i w s³owach sta³y; 
Ale niewiasty nie wierzy³y s³owom, 
I sz³y do grobów tam ¿eby p³aka³y. 
I tak siedzieli my dwa lata ca³e, 
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Dwa ca³e wieki, dwa miliony roków. 
Patrz¹c na polskie pola spustosza³e, 
I wygl¹dali znaku od ob³oków. 
S³oñce nic z swojej nie zby³o jasnoœci. 
Patrz¹c na tyle krwi, gruzów i koœci. 

O we! O we! 
A chocia¿ ludzi pe³ne s¹ wiêzienia, 
Izrael wierny zosta³ ojców wierze, 
1 ufa wci¹¿, ¿e Pan Bóg swoich zbierze, 
1 ¿e ocali nas od pohañbienia. 
I ¿e w tej nowej naszej Palestynie 
Nie zginie Polak, Izrael nie zginie, 
I ¿e tej ziemi ból nie szkodzi, krew nie szkodzi, 
1 ¿e na carów dzieñ przychodzi, s¹d przychodzi, 
A taki dzieñ i taki s¹d na s¹dzie. 
¯e w rzekach wód nie bêdzie — a krew bêdzie! 

To ja wam powiem sen: ja czyta³ d³ugo, 
A noc spokojna by³a, widno w kuczce... 
I œwiat³o la³o siê na ksiêgê strug¹, 
I na drzemi¹cej miesi¹c b³yska³ wnuczce, 
A drugie dzieci g³aska³ b³ogo, ³adnie. 
Bo ma³e dziecko zaœnie gdzie upadnie. 

1 tak ja czyta³ d³ugo, a mnie gar³o. 
Gdym na Moj¿esza wspomnia³, wodza rzeszy, 
I ¿e go nie ma w Polsce, coœ zapar³o, 
A do mych oczów wielka ³za siê spieszy: 
Wiêc ja zostawi³ pismo i przez szpary 
Spojrza³em, biedny dr¿¹cy Joel stary. 

Och straszne by³o to, bo gdym pod chrustem, 
Zakrywszy ot tak oczy, ciê¿ko jêcza³, 
Sen na mnie przyszed³, wiêc i ja w œnie klêcza³, 
A Pan Bóg wielki szed³ nad œwiatem pustym. 
A dwie po³owy œwiata, jak dwie po³y. 
Od koñca ziemi wichry nios³y dwa Anio³y. 

— Jehowa, jak nie kochaæ ojców ziemi, 
1 wróbel swej siê trzyma strzechy. 
A g³os mnie rzek³: tam gniazdo, gdzie ja z niemi. 
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A gdzie nie z nimi ja, tam z³oœæ i grzechy; 
Wspominaj zakon mój i ³zy prorocze. 
Wiekami idê, stop¹ wieki t³oczê. 

1 potem wszystko znik³o... Mnie siê zda³o, 
¯e siê ju¿ budzê, dzieci me zobaczê, 
I ¿e nade mn¹ dwoje wnucz¹t sta³o, 
I ¿e szepta³y sobie: dziadek p³acze, 
Lecz jam powieki zwar³ i w sen siê zwin¹³, 
I ca³y zobaczy³em naród, co gdzieœ gin¹³. 

O wel O we! 
I poznawa³em g³owy, twarze, szaty, 
I otwiera³em wrota mej komory, 
A ¿ona moja my³a krwawe szaty, 
A ja umar³ych grzeba³ Tobiasz wtóry. 
W³asnego nios³em syna, ach! ach! mêki, 
A on w ty³ prze³amany lecia³ z rêki... 

O we! O we! 

I ju¿ chcia³em albo umrzeæ, lub siê zbudziæ. 
Gdy Izajasz zeszed³ do mnie z góry stromej, 
I pokaza³ lataj¹ce w wichrze s³omy, 
1 zawo³a³: Pan nie mo¿e œwiata ³udziæ, 
Tak rozproszy te potêgi jak te py³y, 
I po³ysi ich wynios³e czo³a ty³y. 

A ja w widzeniu sennym wraz widzia³em, 
A niech mnie jêzyk uschnie jeœli k³amiê, 
Tak siê potyka³ wielki mocarz z takim ma³ym, 
A struchla³, gdy ten ma³y podniós³ ramiê, 
A nagi by³ i ¿adnej nie mia³ broni, 
I tylko zesch³¹ koœæ od zdech³ych koni. 
A jam zawo³a³: Wielki Pan i rêka szczodra, 
A mi³oœæ Jego od plemiona do plemiona. 
Jako opasa³ silnie dzieci¹t biodra, 
I ze krwi wiernej tej, wzbudzi Samsona, 
Pan, co ukraca z³ych i wi¹¿e z³oœci, 
I przyobleka w cia³a zmar³ych koœci! 

I sen mój przecie¿ skoñczy³ siê w ostatku, 
Po liœciach budki s³oñce rosy grza³o, 



A dzieci drobne w kr¹g pyta³y: Dziadku 1 
Na Biblii tyle ³ez, ach co siê sta³o... 

O we! O wel 
(po chwilt) 

Jehowa mocny strze¿ ¿eby dzieci tej ziemi 
Nie posz³y z Polski precz, jak my z Jerozolemy, 
By studni ludy swych nie zamknêli przed niemi. 
Gdy œrodkiem wielkich miast iœæ bêd¹ te pielgrzymy; 
A tu z zau³ków ulic i spod miejskich ratuszy, 
Od placów g³upi lud i spod budy okrytej, 
Co oni wiedz¹? nic... co im nak³ad¹ w uszy... 
Kamienie wezm¹ rwaæ a krzyczeæ hypokryty!... 

Jehowa nie daj to, by oczy me widzia³y 
Jak straszne miejskie psy ich szarpaæ bêd¹ szaty; 
I tak niestety ju¿ po Europie ca³ej. 
Co Polak biedny, ach! to jakby trêdowaty, 
I kamieñ ostry nañ i brudna leci œlina, 
Niech ten przepadnie dzieñ i niech siê nie zaczyna. 
Lecz jeœli wielki Pan przeznaczy³ nam swobodê, 
To mo¿e przyjdzie tak, no niech siê tak nie stanie. 
¯e kiedy dla Polaków studzienn¹ zamkn¹ wodê, 
Esterka wtóra im wody przyniesie w dzbanie, 
I powie — pij, bo Pan jest wielki, mi³osierny, 
1 z wiernym ludem lud niech pozostanie wierny. 

¯e kiedy bêd¹ nieœæ w skórzanych ksiêgi worach. 
Proroków psalmy swych jak Juda z³ot¹ Torah, 
I kiedy ksiêga wam zostanie skarbem ca³ym, 
1 przyjdzie kryæ siê, ach! z wiar¹ sw¹ przed dniem 

[ bia³ym: 
Gdy z oznaczonych k¹tów przest¹piæ wzbroni¹ nodze. 
Gdy polski ryknie p³acz jak Judy w Synagodze, 
Gdy starcy wznios¹ jêk ciê¿szy od Jeremiasza, 
Gdy wasza dozna wiara czego dozna³a nasza, 
To mo¿e jaki ¯yd na z³otym siedz¹c krzeœle. 
Budowaæ dla was gród swoje wyprawi cieœle. 
Królowie dla was œmieræ i ludy dla was krzycz¹, 
i rozproszeni wy, lecz Pan wybrane zbierze, 
I oni wezm¹ œwiat i ziemiê odziedzicz¹. 
Za nami mury miast, za nami pójd¹ wie¿e, 

Jehowah, ach, Jehowah! 
Elohim Sabaot, ach! ach!... 
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£UK TYTUSA 

W cichy wieczór ksiê¿ycowy 
Sta³em pod rzymsk¹ ruin¹. 
Wœród Forum, gdzie wrzeszcz¹ sowy, 
Campo Vaccino. 

Gdzie kolumny, architrawy 
W mg³y srebrzystej sieci 
Marz¹ tak na gruzach s³awy, 
A ksiê¿yc œwieci... 

Nagoœæ ruin mg³a tam kryje. 
Smutek przemaga; 
Bawó³ stepów wodê pije 
Ze sarkofaga. 

Z Colosseum od zwierzyñców 
Chudy lis szczeka, 
I pieœñ s³ychaæ barbarzyñców 
Z daleka. 

£uk Tytusa, wielki, bia³y, 
Kreœli³ siê w górze; 
RzeŸby w noc siê o¿ywia³y. 
Ryte w marmurze. 

Owe barki pochylone 
Nêdz¹ i ¿alem, 
Owe czo³a zasmucone 
Za Jeruzalem. 

Zda siê, jêkn¹ smutne g³azy. 
Marmur zaboli, 
W proch lec¹ce te obrazy 
Starej niewoli... 

Ze œwi¹tyni Salomona, 
Z³amane klêsk¹, 
Nios¹ gn¹c siê te ramiona 
Zdobycz zwyciêsk¹. 



Ksiê¿yc œwieci na te p³yty 
Straszliwej karty; 
W oczach moich lud zabity 
I Bóg obdarty... 

A nad g³ow¹ Izraela, 
We wieñcu s³awy 
W nocnym œwietle siê wybiela 
Tytus ³askawy. 

Zda siê, kopyt s³yszê grzmoty, 
I rydwan dzwoni, 
i Victoria niesie loty 
1 wieñce w d³oni. 

Cisza senna, olbrzym krwawy 
Zatraci³ imiê. 
Blask ksiê¿yca œwieci md³awy 
Na starym Rzymie. 

Jeden tylko pozosta³y 
Grób bez nadziei, 
W oczach moich ¿yje bia³y 
Zew³ok Judei... 

Straszne g³osy krwawej bramy, 
Jako miecz ostry, 
A tam dalej œpi¹ pod mg³ami 
Kapitol, Rostry... 

Gdy tak patrzê, co tu sztuki 
Co ³ez zalet¹. 
Pod te stare rzymskie ³uki 
Przyszed³ ̄ yd z ghetto. 

Westchn¹³ z g³êbi i nad g³ow¹ 
Za³ama³ d³onie; 
1 przypomnia³ nêdzê now¹ 
W nowym zakonie. 

Jak pod murem tam daleko 
Moskiewskiej bramy, 



Ze ³z¹ krwaw¹ pod powiek¹ 
Mkn¹³ cieñ ten samy. 

I obrazy te widzia³em 
Straszne, prawdziwe, 
Nad ogromnym krajem bia³ym 
Id¹ce ¿ywe. 

I tak samo rydwan dzwoni³ 
Krocz¹c wspaniale, 
I tak samo œwiat siê k³oni³ 
Tytusa chwale. 

ANONIM 

SKARB 
(Legenda Izraelska) 

By³ Rabbi bardzo m¹dry i ubogi... 
Bardzo ubogi i bardzo szczêœliwy. 
Ubóstwa jego proste by³y drogi, 
I jak Eliasz pod cieniem oliwy, 
Tak on, którego w³os ju¿ wieñczy³ siwy. 
Pod ducha swego spoczywa³ prostot¹: 
M¹droœæ mu by³a i szczêœciem i cnot¹. 

Rabbi mia³ ¿onê, lecz w piersiach kobiety. 
Nie mieszka³ taki duch spokojnej si³y; 
Tote¿ w niej czêsto, o czêsto niestety, 
Spe³z³ych po¿¹dañ ¿ale siê budzi³y. 
Smutno jej by³o odejœæ do mogi³y 
! przebyæ wrota tajemnicze zgonu, 
Ziemskich dostatków nie uszczkn¹wszy plonu. 

St¹d nieraz ciê¿ko zosta³a zm¹cona 
Pogodnych myœli mêdrca b³ogoœæ cicha; 
Serce siê nieraz œcisnê³o œród ³ona. 
Skoro us³ysza³, jak ¿a³oœnie wzdycha: 
— Jak¿e, narzeka, dola nasza licha! 
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Twa m¹droœæ nic nam dot¹d nie przynios³a; 
Czemuœ mieæ nie chcia³ innego rzemios³a ? — 

Rabbi móg³ rêkê podnieœæ i milczenie 
Móg³ p³ochym ustom nakazaæ, surowy; 
Jako w bezbo¿nych lud miota kamienie, 
Tak móg³ groŸnymi uderzyæ w ni¹ s³owy, 
Aby mu do nóg pochyliwszy g³owy. 
Z³o¿y³a ciche wyznanie pokory, 
¯e duch w niej ma³y jest i pych¹ chory. 

Ale ów mêdrzec mia³ serce litosne, 
I kocha³ tkliwie tê, co go drêczy³a; 
Pamiêta³ jeszcze, jak mu ¿ycia wiosnê. 
Mi³oœci swej kwieciem ukrasi³a, 
Jako mu wdziêczna, jako by³a mi³a, 
Gdy s³odsze, niŸli rajskiej rzeki miody. 
Poca³owania ust jej spija³ m³ody. 

Wiêc uko³ysaæ chcia³ ¿a³oœæ niebogi, 
Chcia³ coœ uczyniæ by by³a szczêœliwa, 
I rzek³ jej: — ¯ono! skarb niezmiernie drogi 
Pod naszym niskim dachem siê ukrywa, 
Lecz pozór rzeczy czêsto zwodnym bywa, 
I pewno nie wiesz, jak wielce jest cenny, 
Sabata œwiecznik nasz siedmioramienny ? 

Za nêdzny mosi¹dz bra³ go wzrok twój s³aby. 
Zwiedziony starej prostoty robot¹. 
Lecz móg³by jaœnieæ przed królow¹ Saby, 
Jako Ofiru najprzedniejsze z³oto. 
Tajon¹ prawdê odkrywam ci oto: 
Dot¹d za œwiête s³u¿y³ nam naczynie, 
Dzisiaj ci z niego skarb szacowny czyniê. 

1 sta³ siê skarbem... B³yszcz¹ce Ÿrenice 
Wlepi³a w niego niewiasta wzruszona: 
Bogactwa swego znaj¹c tajemnice, 
Radosn¹ dumê uczu³a œród ³ona. 
Jakby ma³¿onk¹ by³a Salomona, 
Schylone czo³o wysoko podnios³a, 
1 tak chodzi³a w szczêœciu swym wynios³a. 
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A kiedy dosz³a kresu ziemskiej mety, 
Œmieræ j¹ spokojnie pogodn¹ zasta³a: 
Nie by³o skargi na ustach kobiety. 
Na ¿ywot, który ubo¿uchnym mia³a. 
Tylko gdy dusza uchodzi³a z cia³a, 
Z ³agodnym smutkiem rzek³ jej mêdrzec siwy: 
— IdŸ tam, gdzie poznasz, co jest skarb prawdziwy! 

M A R I A  I L N I C K A  

(1825-1897) 

KORONA RACHELI 
(Legenda izraelska z pierwszego wieku po Chrystusie) 

Kolba Sabua by³ cz³owiek bogaty. 
Mia³ córkê piêkn¹ jak ró¿a z Jerycho: 
Mog³a siê stroiæ w z³otog³owie szaty, 
Mog³a królewsk¹ unosiæ siê pych¹: 
Lecz skromn¹ by³a z natury i cich¹. 
Serce jej w piersiach uderza³o tkliwie, 
I pokocha³a te¿ — lecz nieszczêœliwie... 

Mi³oœæ jej pasterz pozyska³ ubogi. 
Który na górach pas³ ojca jej trzody; 
Nie przeto sta³ siê dla serca jej drogi. 
¯e by³ jak ona nadobny i m³ody, 
¯e by³ jak palma wysmuk³ej urody. 
Lecz dziwnie s³odk¹ by³a jego mowa, 
I dziwnie m¹dre miewa³ w ustach s³owa. 

Dla tej m¹droœci i dla tej s³odyczy. 
Sercem do niego przylgnê³a gor¹cem; 
Tak mu siê ca³kiem odda³ duch dziewiczy. 
¯e on na niebie jej ¿ycia by³ s³oñcem: 
S³oñcem, gwiazdami, zorz¹ i miesi¹cem, 
Wszelk¹ œwiat³oœci¹, której jasna si³a 
Z nim jej wschodzi³a i z nim zachodzi³a. 
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Chocia¿ wiêc ojciec groŸny by³ i gniewny. 
Postanowi³a iœæ za lubym w góry; 
Ale jej serce ¿al przenika³ rzewny. 
By mia³a czyniæ, jak niedobre córy. 
I raz, gdy ojciec duma³ coœ ponury, 
Pad³a mu do nóg, wznosz¹c proœbê tkliw¹: 
— Zabij mnie! albo pozwól byæ szczêœliw¹! 

¯adnego zatem nie bior¹ca wiana 
Posz³a za swoim ma³¿onkiem wybranym; 
Lecz siê nie czu³a z dostatków obrana, 
Bo on dostatkiem by³ dla niej i wianem: 
¯ycie zdawa³o jej siê jasnym ranem: 
Po którym idzie dzieñ pogody cichej 
Kwiatów mi³oœci otwieraæ kielichy. 

Lecz by³o lato — bogactwo natury 
Z³oci³ blask jasny pogodnego nieba; 
Gdy przecie¿ zima zawita³a w góry, 
Przysz³a niejedna troska i potrzeba: 
W chacie pasterza nieraz brak³o chleba, 
Nieraz duma³a noc¹ ¿ona m³oda, 
Co drogim ustom jutro rano poda?... 

A¿ raz Rachela — tak j¹ bowiem zwano. 
Zesz³a z gór swoich w dolinê do miasta; 
Za miarê jagie³ — szatê bramowan¹ 
Kupi³a od niej bogata niewiasta; 
Przy tym na Paschy niekwaszone ciasta 
Doda³a pszennej m¹ki miarê drug¹. 
By wzi¹æ Racheli w³osów kosê d³ug¹... 

Uciê³a, da³a, powróci³a w góry, 
A sz³a z ni¹ spo³em radoœæ tak wysoka, 
Jakby siê dla niej ponowi³ raz wtóry 
On cud, w Sarepcie spe³nion przez proroka, 
1 per³a ³ezki stoczy³a siê z oka, 
Gdy k³ad¹c brzemiê u komory proga. 
Rzek³a mê¿owi: — Mam to z ³aski Boga!... 

Laska te¿ Boga czuwa³a nad chat¹, 
W której mieszka³o dobrych ludzi dwoje: 
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Rachela czu³a siê dziwnie bogat¹. 
Zbywszy codziennej troski niepokoje, 
M¹¿ jej otwiera³ m¹dre myœli swoje. 
Ona s³ucha³a i szczêœliwa by³a, 
Jag³y warzy³a i ciasto miesi³a... 

A¿ przysz³a wiosna — powiew jej ³askawy 
Na szczytach górskich pocz¹³ topiæ lody; 
Hale bujnymi okry³y siê trawy, 
Z dolin na góry sz³y becz¹ce trzody, 
I kij pasterski wzi¹³ ma³¿onek m³ody; 
Ale mu ¿ona zast¹pi³a drogê 
1 rzek³a: — Luby! puœciæ ciê nie mogê... 

— Odt¹d ja bêdê paœæ ojcowskie owce. 
Wiernych psów parê przybrawszy na stra¿e; 
Ani je w zwodne nie puszczê manowce, 
Ni siê ob³¹kam sama w dzikim jarze... 
Tobie g³os wielki gdzie indziej iœæ ka¿e. 
Do mistrzów, których duch z anio³y lata — 
Wrócisz, gdy pojmiesz wszystk¹ m¹droœæ œwiata. 

1 tak siê sta³o — m¹¿ us³ucha³ rady. 
Skarbu m¹droœci poszed³ szukaæ w szkole; 
Chocia¿ siê zrobi³ jako chusta blady, 
Gdy k³ad³ ca³unek na Racheli czole — 
Skrêpowa³ uczuæ niepos³usznych wolê, 
Poszed³ — lat siedem nie by³o go wcale; 
Mieszka³a sama w chacie swej na skale... 

Wiosna ósmego poczê³a siê roku, 
Gdy wróci³ wreszcie w rodzinne swe strony; 
Nogi pod górê nie nagli³y kroku, 
Bo dr¿a³ jak listek wietrzykiem wzruszony; 
— Ach! — myœla³ — prêdko¿ bia³ymi ramiony 
Rachela moja otoczy mi szyjê. 
Bym czu³, jak serce jej na moim bije... 

Ju¿, ju¿ by³ blisko, gdy mêskiego g³osu 
Dosz³y go z chaty ostro brzmi¹ce s³owa: 
— Jakiego¿, siostro, doczeka³aœ losu!... 
Nie doœæ, ¿e nêdza trapi ciê jobowa. 



Ani ma³¿onka jesteœ, ani wdowa... 
Czy wiesz jak ludzie zwi¹ ciê? — Opuszczona! 
Zona w³óczêgi, lub — szaleñca ¿ona. 

— Nie tobie, bracie, s¹d jest tutaj dany, 
Spokojnym g³osem Rachel odpowiada: 
— Choæ kochaj¹c¹ odchodzi kochany, 
Nie zawsze jest to wystêpek i zdrada. 
Szlachetnym mê¿om ró¿ny los wypada. 
Niewiasta musi to znieœæ, skoro kocha: 
Lament podnosi niedobra, lub p³ocha. 

— Gdyby te¿ oczy me nagle ujrza³y 
Akiby mego postaæ ulubion¹, 
A on rzek³ do mnie: — Nie jest jeszcze ca³y 
Plon mej m¹droœci, przecie¿ wracam, ¿ono. 
Boœ spracowan¹ ju¿ jest i stêsknion¹... 
Odpar³abym mu: — Luby, zawróæ w drogê! 
Nies³abe serce mam i cierpieæ mogê... 

S³owa p³ynê³y w ciszy i z szelestem 
M³odych listeczków z³¹czone, przebrzmia³y. 
Wêdrowiec przecie¿ nie zawo³a³: — Jestem!... 
Tylko znów sta³ siê jako chusta bia³y. 
Chwilkê sta³ wsparty na od³amie ska³y, 
A¿ okr¹¿ywszy wynios³e jej œciany, 
Odszed³ powoli, jak cz³ek zadumany. 

I znowu lat siedm przebywa³ gdzieœ w dali, 
Rachela ¿y³a samotnie wœród chaty; 
Ludzie siê bladych jej lic litowali, 
Nad których wiêd³y m³odej krasy kwiaty. 
S³ugi swe po ni¹ s³a³ ojciec bogaty, 
Lecz ona ucha nie dawszy nikomu, 
Mówi³a: — Strzegê mê¿owskiego domu... 

A¿ nagle wiosn¹, ósmego znów roku, 
Mêdrzec Akiba wróci³ w uczni t³umie; 
Jak p³yn¹ fale górskiego potoku, 
Tak orszak jego szed³ w gwarliwym szumie. 
Ludzie myœleli, ¿e mu w pysznej dumie 
Rachela drogê dolin¹ zabie¿y 
W jakiej godowej, œwi¹tecznej odzie¿y. 
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Lecz we wzruszeniu uczuæ swoich cicha. 
Przed progiem starej chaty go czeka³a: 
Na niej pasterska taka szata licha. 
Któr¹ wiatr górski bieli³, rosa pra³a. 
Na g³owie tylko lniany r¹bek mia³a, 
Lecz gdy mu nogi objê³a mi³oœnie. 
Sta³a siê piêkn¹, jak w dni m³odych wioœnie... 

Ktoœ myœla³ przecie¿, ¿e s³u¿ce pasterce 
Taki ho³d panu z³o¿yæ siê zachcia³o, 
Wiêc fukn¹³ srogo, ale mistrz na serce, 
Które jak ongi w piersiach jego dr¿a³o. 
Utuli³ on¹ biedn¹ postaæ bia³¹, 
I rzek³: — Po latach upalnego znoju 
Wracam spragniony do mojego zdroju!... 

— Tak — doda³ — bo ty jesteœ, o kobieto! 
¯ywota mego kryszta³owym zdrojem: 
W walce ty by³aœ si³¹ i podniet¹, 
W odpoczywaniu najs³odszym pokojem... 
Tyœ mnie karmi³a w wszelkim g³odzie moim... 
Pamiêtam wszystko... za krucze twe sploty. 
Niosê ci Rachel moja — diadem z³oty... 

T³um s³uchaj¹cy przyklasn¹³ woko³o, 
Ale dwie piêkne, ³agodne Ÿrenice 
Spojrza³y w mêdrca promieni¹ce czo³o, 
W blask, co dostojne rozœwieca³ mu lice, 
1 jako czyni¹ wyznania dziewice, 
Tak s³odko usta odpar³y wzruszone: 
— O Rabbi! dro¿sz¹ ju¿ ja mam koronê! 
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ADAM PAJGERT 
(1829-1873) 

¯YDÓWKA 

I 

Od brzegów Afryki, do brzegów Hiszpanii, 
Dwa razem okrêty wybieg³y z przystani, 

Na b³êkit od s³oñca jaskrawy; 
Weso³o majtkowie ¿egluj¹ po wodzie. 
Oh, niechaj siê w swoim nie zdybi¹ pochodzie, 

O! Bo¿e, te obie, te nawy! 

Tam z masztów korsarskich lœni ksiê¿yc dwuro¿ny 
Tu rabin z Kordoby, Ben Moj¿esz pobo¿ny. 

Do braci w kraj p³ynie odleg³y; 
Grosz darów pobo¿nych gromadzi po œwiecie, 
A grosze zebrane w rabina kalecie, 

Na koœció³ Jehowy to ceg³y. 

Z nim m³oda ma³¿onka trud dzieli podró¿y. 
Oblicza urod¹ podobna do ró¿y, 

Co kwitnie na b³oniach Saronu, 
A duchem swym smêtnym, wynios³ym i czystym. 
Do owych cór judzkich, co bólem ojczystym, 

P³aka³y u rzek Babilonu. 

I siad³ na pok³adzie Ben Moj¿esz z Rebek¹ 
To wzrokiem po fali, po z³otej, powlek¹, 

To w sobie oczyma uton¹; 
On mówi: — Jehowê niech jêzyk mój chwali. 
¯e dla mnie, tu³acza, œród l¹du i fali. 

Da³, luba, — za namiot twe ³ono. 

I mówi³: — Najmilsza, ju¿ wkrótce mój œwiêty, 
Mój wielki cel ¿ycia, obaczê dopiêty, 

Ostatniej wêdrówki to trudy; 
Na ziemi wygnania, w hiszpañskiej Kordowie, 
Wspania³y przybytek wystawi Jehowie, 

Pielgrzymi, ¿ebrz¹cy syn Judy. 
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Na nawie afryckiej, polotem ob³oku. 
Szybuje tymczasem El Hassan z Maroku, 

Najchciwszy, najdzikszy z korsarzy; 
Za ³upem po fali oczyma pogoni³. 
Przed blaskiem s³onecznym skroñ rêk¹ os³oni³. 

Na maszcie, jak mewa siê wa¿y. 

— Jest po³ów! — wykrzykn¹³, na pok³ad siê zsun¹³. 
— Ho! hura, do wiose³! — jak orze³ ju¿ run¹³. 

Na okrêt pod flag¹ hiszpañsk¹; 
Daremny by³ opór, za³oga spêtana, 
Ben Moj¿esz uczony ju¿ jeñcem Hassana, 

Rebeka ju¿ brank¹ pogañsk¹. 

— Ho po³ów nie lada! O piêkna ̄ ydówko, 
Nim su³tan mi za ciê zap³aci gotówk¹. 

Niech twoja uroda huryski — 
Wprzód moje mi³osne zapa³y ugasi... 
Oh! cudny¿ ten szkar³at co lica twe krasi, 

I w oczach twych gniewu te b³yski. 

PójdŸ do mnie! PójdŸ do mnie! I w ¿¹dzach rozpasan. 
Zuchwa³ym ramieniem ju¿ siêga El Hassan, 

Ju¿ w swoich objêciach j¹ trzyma... 
Krzyknê³a, wydar³a siê z szponów korsarza. 
Spojrza³a jak lwica, co wzrokiem zatrwa¿a; 

— Ratunku!... — Ratunku ju¿ nie ma... 

Szyderczo siê œmiej¹ u wiose³ eunuchy, 
Szczêknê³y u masztu rabina ³añcuchy, 

U stóp jej fal szumi¹ otch³anie; 
Wiêc z wzrokiem rozpaczy do mê¿a siê zwróci: 
— Moj¿eszu! Kto w morza przepaœci siê rzuci. 

Czy w Panu ten zmartwychwstanie ? 

Sta³ blady u masztu, bez g³osu, bez ruchu. 
Nie widaæ z oblicza tej walki, co w duchu 

Sto uczuæ to wznieci, to zgnêbi, 
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Wzrok podniós³ na ¿onê i spuœci³ na wodê, 
I rzek³ jej: — Pan mówi: „Ja z Bazan wywiodê. 

Ja z morskiej wywiodê ich g³êbi". 

Skoczy³a!... Rozbieg³y — znów zbieg³y siê fale, 
I kropel spienionych stubarwne opale, 

Trysnê³y ku s³oñcu i gasn¹; 
I bia³ych szat r¹bek gdzieœ mign¹³ siê jeszcze, 
I znikn¹³ i morze znów g³ucho szeleszcze, 

I s³oñce przyœwieca tak jasno. 

By³ wieczór... Przy maszcie sta³ rabin ponury, 
Wzrok czepia³ na nieba zachodnie purpury, 

Na falê, co u stóp siê k³êbi; 
£zy gêste na gêst¹ spada³y mu brodê. 
On szepta³: — Pan mówi: ,,Ja z Bazan wywiodê. 

Ja z morskiej wywiodê ich g³êbi". 

ELIZA TUSZOWSKA 

CMENTARZ ¯YDOWSKI W PRADZE 

Klucz skrzypn¹³ w zamku, otwar³a siê brama. 
Klucznik schylony, lecz z iskrz¹cym wzrokiem. 
Tajemniczy jak ca³e plemiê Abrahama, 
Wiód³ nas na cmentarz w milczeniu g³êbokiem. 
Mo¿eœ ty widzia³ paryskie cmentarze 
Lub w innych miastach nasze œmierci pola ? 
Mo¿eœ podziwia³ kaplice, o³tarze, 
Nad które smuk³a wystrzela topola?... 
Marmurem zdobny, jak mury pa³aców, 
ów gród umar³ych,jak gród ¿ywych dumny: 
Ma swe ogrody, fontanny wœród placów, 
Ma swe œwi¹tynie, pos¹gi, kolumny, 
Z wieñcami kwiatów, z klomby zielonemi. 
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Na szczycie góry z rozleg³ym widokiem: 
Ju¿ bli¿ej nieba, choæ jeszcze na ziemi. 
Obraz spoczynku roztacza przed okiem. 
Tutaj nic z tego. Œcie¿ka wydeptana: 
Krêto siê wije wœród ostów i cierni, 
Stró¿owi tylko mogilnika znana. 
Za nim zd¹¿aj¹ ciekawi lub wierni. 
Po obu stronach kamienie omszone, 
Wpó³ pochylone, osadzone krzywo, 
Jak gdyby d³onie tam dr¿a³y, naglone 
Spe³niæ obrz¹dek i uciec co ¿ywo! 
Cyprys, topola tu w niebo nie strzela, 
Wœród z¿ó³k³ej trawy nie wonieje kwiecie, 
Lecz rosn¹ jakieœ tajemnicze ziela, 
Co duszy mówi¹ wci¹¿ o innym œwiecie. 

Na grobach ryte niepojête s³owa. 
Nie wiesz, kto le¿y — starzec czyli dzieciê ? 
Dla wielu podwójnie czarna noc grobowa! 
A tak œciœniêci! Kamieñ do kamienia, 
Brat œpi przy bracie, mo¿e wróg przy wrogu. 
W g³¹b-byœ wygrzeba³ ca³e pokolenia... 
Straszna ta otch³añ widna tylko Bogu! 
Lecz siê od razu w twej myœli wyryj¹ 
S³owa grobami jasno wypisane: 
„Wygnañcy"! Oni wspomnieniami ¿yj¹, 
P³acz¹c swe ¿yzne pola obiecane! 
1 có¿ siê tutaj owym zmar³ym marzy 
Przez d³ugie wieków minionych szeregi ? 
Mo¿e wracaj¹ do ojców o³tarzy, 
Mo¿e wracaj¹ na rodzinne brzegi ? 
Mo¿e te¿ w chwili rozkosznej z³udzenia 
S¹dz¹, ¿e palma ich cza³a ocienia?... 
Bo i któ¿ zg³êbi, ods³oni, odgadnie. 
Ile rozpaczy œpi w tych sercach na dnie. 
Co dziœ w proch pad³y, które robak toczy ? 
Ile wœciek³oœci, zemsty i boleœci 
By³o w ich ¿yciu ? A ile siê zmieœci, 
Powiedz¹ jeszcze dzisiaj ¯yda oczy! 
Gdzieniegdzie tylko, jak gdyby w rozbiciu 
Maszt okrêtowy, wiêkszy grób widnieje, 
Rabbi — kap³ana — a którego dzieje 



Napis opiewa: i¿ on w swoim ¿yciu 
By³ sprawiedliwymi... 

O dziwny narodzie. 
Co miewasz œwiêtych, chocia¿ nie masz nieba I 
Cnota twych synów ciebie nie odrodzi. 
P³ynie ci z³oto, a braknie ci chleba. 
Mêczeñstwa twoje nie bior¹ nagrody. 
Krew twa co p³ynie nie wa¿y na szali, 
Wzgard¹ œcigaj¹ was wszystkie narody. 
Chocia¿ pó³ œwiatu Boga wyœcie dali! 

Jest kres wszystkiemu, cierpieniu jest miara. 
Bóg karze ludy i znowu podnosi, 
Wasza jest tylko bez koñca ofiara. 
Zwolnienia ¿adna proœba nie wyprosi! 
Wieku za wiekiem przemija godzina, 
A w bycie waszym nic siê nie odmienia. 
Jeden lud skoñczy, wnet drugi zaczyna 
Nowej katuszy wa¿yæ wam cierpienia!... 
Lecz có¿ to znaczy ? Czy¿by wam jedynie 
Sprawiedliwoœci zabrak³o tam w górze ? 
0 nie! Wspomnijcie, jak w strasznej godzinie 
Kona³ na krzy¿u w krwi swojej purpurze 
Cz³owiek — i brat wasz — i syn waszych króli — 
A ojce wasi wo³ali nieczuli: 
„Krew jego — na nas i na syny nasze!" 
1 krew ta spad³a, pali czo³a wasze, 
Ci¹¿y na barkach i t³oczy ku ziemi. 
Spada na oczy zas³ony ciemnemi!... 

Lecz lud nie jeden zapozna³ proroki. 
Nie jeden przela³ krwi œwiêtej potoki, 
A ka¿dy dosi¹g³ przebaczenia proga. 
Bo ¿aden z ludów nie umêczy³ Boga! 
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MARIA KONOPNICKA 
(1842-1910) 

NA GHETTO 

Dzisiaj œwiêto w Awinionie! 
Dziœ nastaje papie¿ nowy. 
Piêkna Sarah ¿ó³t¹ wstêgê 
U biblijnej wi¹¿e g³owy. 

Wczoraj jeszcze w³os jej kruczy 
Turban stroi³ szkar³atowy, 
Lecz dziœ zmieniæ musi barwy. 
Bo nastaje papie¿ nowy. 

Piêkna Sarah, ¿ona m³oda 
Uczonego kabalisty, 
Zna z pamiêci wszystkie prawa 
I ¿elazne wszystkie listy. 

Wie, ¿e kiedy nad Rodanem 
Zgaœnie cicho zorza z³ota, 
Za jej ludem i poza ni¹ 
Zatrzasn¹ siê czarne wrota... 

Zatrzasn¹ siê z g³uchym jêkiem, 
Jak trumienne, czarne wieko; 
Zamkn¹ stare, ciasne ghetto 
Pod papieskich praw opiek¹. 

J¹, jej ojca i jej dziada, 
Co ma oczy œlepe, mgliste, 
1 jej mê¿a suchotnika, 
Uczonego kabalistê. 

Wtedy licz¹ srebrne skudy, 
Franczeskony z³ote znacz¹, 
I czytaj¹ ksiêgê œwiêt¹ 
1 wieczerzê jedz¹c — p³acz¹. 

A dziad stary wznosi g³owê, 
Broda bia³a mu powiewa. 



1 proroctwo Jeremiasza 
Przenikliwym g³osem œpiewa. 

O tych wielkich œpiewa czasach, 
Kiedy wszelka pêknie krata, 
Kiedy ghetta ju¿ nie zazna 
Odrodzone plemiê œwiata. 

O potê¿nym wodzu œpiewa, 
Co rozepchnie te wierzeje, 
O tym wodzu co ju¿ idzie, 
0 dniu Pañskim co ju¿ dnieje... 

1 podnosi obie d³onie, 
I ³zy z oczu œlepych bieg¹, 
Kiedy wo³a tak do Pana 
Wielkim g³osem Jeremiego. 

Wtedy ojciec dr¿¹c¹ rêk¹ 
Coraz prêdzej skudy liczy, 
Coraz prêdzej zgarnia z³oto 
Kabalista suchotniczy. 

Zmierzch tak ciê¿ki, noc tak d³uga 
Stare ghetto pe³ne jêku... 
Pod œwiecznikiem piêkna Sarah 
Zwiesza g³owê sw¹ na rêku. 

Jej biblijne oczy p³on¹. 
Piêœæ jej drobna siê zaciska, 
A z granatu warg czerwonych 
Drobnych zêbów ostrze b³yska. 

I na usta jej siê t³ocz¹. 
Jakieœ groŸby i przysiêgi... 
1 chcia³aby zerwaæ z g³owy, 
1 podeptaæ ¿ó³te wstêgi. 

1 chcia³aby, tak jak Jahel, 
Wbijaæ gwoŸdzie w skroñ Sisary.. 
A tu z brzêkiem z³oto pada, 
A tu œpiewa dziad jej stary. 



ELIZA ORZESZKOWA 
(1842-igio) 

* 
* • 

We lnie ujrza³em ducha ludu mego! 
Czy mia³ on na ramionach purpurow¹ szatê ? 
Czy po œwiecie nosi³y go wozy bogate ? 
W prochu dróg kamienistych by³y stopy jego! 
I prochem siwa g³owa by³a osypana! 
1 ³achmany s³oni³y mu chude kolana. 

Które dr¿a³y! 

Och! smutny, biedny duchu ludu mego! 
Czy na los twój zamkniête oko Pana twego ? 
Gdzie rozwia³a siê wielka pysznoœæ twego tronu? 
Czy z³ama³y siê na wskroœ ju¿ cedry Libanu ? 
Czy nie zabrzmi nigdy na podziêkê Panu 

Chóralny twój œpiew ? 

Czy nie wyjdziesz ju¿ nigdy z g³êbokich ciemnoœci. 
Czy nie zadr¿¹ w mogi³ach ojców twoich koœci 

Z dumy i rozradowania ? 

Niech nogi twe spoczn¹, niech rany siê zgoj¹. 
Niech blaski œwietliste ze zdroju m¹droœci 
Ukoj¹ twe bóle, nêdze i ciemnoœci! 
Niech zabrzmi dla ciebie róg zmartwychwstania! 
Niechaj z kajdan uwolni smutn¹ duszê twoj¹ 

Anio³ poznania! 
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WIKTOR GOMULICKI  
(1851-1919) 

SCHADZKA 
(Fragment) 

Czy to przejœcie wœród murów nat³oku, 
Ledwie widne œledz¹cemu oku, 
Gdzie po wnêkach rozmyœlaj¹ sowy. 
Wygryz³ w murach zygzak piorunowy ? 
Dom tu ¿aden nie stoi spokojnie, 
Wszystkie w ci¹g³ej ¿yæ siê zdaj¹ wojnie. 
Te, jak byki, krwi¹ zagrzane m³od¹. 
Zwar³y czo³a, gankami siê bod¹; 
Tamte z boku przysiad³y jak stra¿e; 
Owym trwoga w k¹ty kryæ siê ka¿e... 
Dziwne domy! Tak pe³ne przystawek. 
¯e podobne prawie do zabawek; 
Opasane gankami d³ugiemi, 
S³upków pe³ne od szczytu do ziemi, 
Fantastyczne, roztrzêsione, marne 
I tak brudne, ¿e a¿ prawie czarne... 
Wœród nich oko zb³¹kane, zdziwione, 
Szuka takich postaci jak one: 
Szuka ludzi z twarz¹ bez koloru, 
Owiniêtych w suknie z racymoru, 
Podrzucanych ci¹g³ym niepokojem. 
Wypalonych chciwoœci¹ i znojem. 
Jak w¹¿ w norze, nikn¹cych wœród sieni... 

Pró¿no szuka — ju¿ st¹d wyœwiêceni. 
Po miêczaku tylko pozosta³a 
Muszla, odcisk dziwacznego cia³a. 

Nowych ludzi, co weszli w te domy, 
Choæ odwa¿ni, gnêbi strach kryjomy. 
œwiêtoœciami zawiesili œciany, 
W Chrystusowe wpatruj¹ siê rany. 
Drzwi ka¿dego krzy¿ pisany strze¿e; 
Strzeg¹ pilniej od krzy¿a pacierze... 
Jednak noc¹ sen im p³oszy trwoga: 
Tu by³ kirkut... by³a synagoga... 



Gdy w jesienne wicher wyje noce, 
Gdy skrzyd³ami nocny ptak ³opoce. 
Twarz im blednie, wyci¹ga siê szyja: 
To niechrzczona dusza siê dobija... 

Odk¹d wniós³ tu pan Baryczka dwory, 
Ju¿ mieszczanin mniej do strachu skory. 
Ju¿ o przesz³oœæ tak lud siê nie troska, 
Ju¿ ulica zwie siê — Baryczkowska... 
Lecz czy nazwa rzecz do gruntu zmieni ? 
Jeszcze w grobach budz¹ siê uœpieni, 
Jeszcze czasem w promieniach ksiê¿yca 
Lœni¹ widmowo bursztynowe lica, 
Brody magów, Szajlokowe oczy, 
Albo profil dziewczêcy, uroczy. 
Jeszcze tchnienie gor¹ce pustyni 
Przez te k¹ty przejœcie sobie czyni... 

G£OS ZEL¯ONEGO 

Com ja winien, ¿e mnie s³oñce wschodu, 
Niezatartym naznaczy³o piêtnem ? 
Com ja winien, ¿e jak ojce rodu. 
Dzieckiem zmys³ów muszê byæ namiêtnem ? 
Com ja winien, ¿e ze krwi dziedziczê 
Chytr¹ duszê i œniade oblicze ? 

Com ja winien, ¿e przez œrednie wieki, 
Póty na mnie œlin¹ wzgardy plwano. 
A¿ pociek³a mi krew spod powieki, 
A¿ me usta zabiela³y pian¹, 
A¿ w szpetnego zmieni³em siê gada. 
Co siê czo³ga, zanim ranê zada ? 

Com ja winien, ¿e mi dawna chwa³a 
Œwieci jasno wskroœ dziejowych mroków, 
¯e mi lice dziwnym ogniem pa³a, 
Kiedy czytam natchnienia proroków. 
¯e mi od was serce siê wyrywa, 
Do œwiêtego z przesz³oœci¹ ogniwa ? 
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Com ja winien, ¿em drzewem pustyni, 
Co przywyk³o do ¿aru i blasku, 
¯e na pró¿no wysi³ki kto czyni. 
By me p³onki utrwaliæ na piasku. 
¯em z tych roœlin, co têskni¹c za puszcz¹, 
W obc¹ ziemiê korzeni nie puszcz¹ ? 

Wyl co na mnie podnosicie piêœcie, 
Wprzód z przeznaczeñ obliczcie siê prawem. 
Karzcie zbrodniê, odpuœcie nieszczêœcie, 
O zwyciêstwie zamarzcie bezkrwawem — 
Czy bêdziecie ze skarg¹ stawali 
Przeciw s³oñcu, powietrzu i fali ? 

EL MOLE RACHMIM 

To by³o na podwórku ¿ydowskiego domu, 
W letni wieczór. Dosta³em siê tam po kryjomu. 
— Wiara, zamiast jednoczyæ, dzieli i oddala. — 
Wœród murów porusza³a siê g³ów czarnych fala. 
¯eni³ siê Icek, waciarz, z tandeciarki córk¹, 
A goœcie i ciekawi zalegli podwórko. 
I miejsce by³o szpetne i ludzie zwyczajni, 
Kilka zbudzonych gêsi gêga³o przy stajni, 
Na porêczach galerii poœciel siê wietrzy³a, 
Z kuchni woñ ryb skwarzonych p³ynê³a niemi³a, 
A w k¹cie dwie akacje mar³y na suchoty. 
Niebo od gwiazd b³yszcza³o, jak szabaœnik z³oty; 
Ob³oków nie plami³a nawet chmurek we³na, 
I noc by³a królewskiej wspania³oœci pe³na. 
Icek sta³ pod szkar³atnym starym baldachimem, 
W odœwiêtnych sukniach, œwiat³em oblany i dymem. 
By³ to œniady wyrostek, pó³-m¹¿ a pó³-dziecko. 
Mi³oœæ u ¯ydów chwyta cz³owieka zdradziecko, 
Z zamkniêtymi oczyma wiedzie nad otch³anie 
1 w objêcia kobiety rzuca niespodzianie. 
T³um sk³ada³y powszednie postaci z ulicy, 
Ludzie, których siê widzi w dzieñ przy targowicy: 
Tandeciarze, faktorzy, przekupnie, tragarze; 
Gor¹czka rozpala³a brodate ich twarze, 
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A z³oci³o je œwiat³o woskowych „hawduli" 
(œwiecznik, w których siê p³omieñ do p³omienia tuli. 
Jak w plecionym z b³yskawic mieczu archanio³a). 
Chwilami, na kszta³t k³osów, chyli³y siê czo³a. 
Szwargotali.lecz obrz¹d nie zda³ siê ¿adnemu 
„Uroczystoœci¹ œmieszn¹", jako Beaumarchais'emu. 
Icek zakry³ twarz chustk¹, a jeden z gromady, 
Nie kap³an lecz cz³ek zwyk³y, — bardziej tylko blady 
1 smutniejszy od innych, — wzrokiem wodz¹c w ko³o. 
Œpiewa³. Pieœñ, choæ weselna, nie by³a weso³¹. 
Dwóch ch³opców kêdzierzawych wtórzy³o jej krzykiem. 
A t³um ca³y szemraniem, pó³-rzewnem, pó³-dzikiem. 

Patrzy³em na ten obraz ciekawie, lecz zimno. 
Icek, choæ skryty chmur¹ œwietlan¹ i dymn¹ 
1 powa¿ny na œmieciach, jako przed o³tarzem. 
By³ dla mnie tylko Ickiem, ubogim waciarzem, 
I w innych nie widzia³em nic poetycznego: 
Zdawali mi siê ludŸmi zwyk³ymi, co strzeg¹ 
Z równ¹ pilnoœci¹ bród swych jak — wiary i mienia 
Pró¿no od blasków nowiu i od œwiec p³omienia 
Œniade lica ich bra³y tajemnicze piêtno: 
¯aden nie nêci³ twarz¹ natchnion¹ lub smêtn¹. 
Nagle œpiew ucich³. Rzek³byœ, ¿e rozwia³ siê w dali. 

Otwarto z trzaskiem okna od weselnej sali. 
Kêdy oblubienica, poœród niewiast grona. 
Siedzia³a, p³acz¹c. „Chazen" wzniós³ nad ni¹ ramiona 
(Chazen o skrz¹cych oczach, z patryjarchy brod¹) 
I wspomnia³ o jej ojcu, który umar³ m³odo 
I którego dziœ brak³o przy rodzinnym œwiêcie... 
P³acz na to powsta³ wielki, a on, przy lamencie. 
Przy niewieœcich szlochaniach i ³amaniu d³oni, 
Zawiód³ pieœñ, która nut¹ pogrzebow¹ dzwoni: 
„El mole rachmim"... 

Najprzód, choæ ³zami wezbrana. 
Pieœñ p³ynê³a spokojnie, nios¹c do stóp Pana 
Ból serdeczny, rozwagi wstrzymywany si³¹; 
Tak p³acze syn doros³y nad ojca mogi³¹; 
Potem, przesi¹k³szy smutkiem, który z grobów wieje. 
Traci³a po iskierce wiarê i nadziejê, 
Ros³a w moc i porwana zamêtem boleœci, 
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Topnia³a w ³zach gor¹cych i skardze niewieœciej. 
Ju¿ nie jednej mogi³y, lecz grobów miliona 
Sta³a siê g³oœn¹ p³aczk¹ i z bólu szalona. 
Bieg³a nad cmentarzami zawodziæ staremi, 
Nad koœæmi Izraela, co po ca³ej ziemi 
Rozsiane s¹ jak piasku bezp³odnego ziarna, 
I nad tym, ¿e ta siejba bêdzie mo¿e marna, 
1 nad tym, ¿e na grobach chwast wyrasta g³uchy, 
I nad tym, ¿e skarla³y s³abe synów duchy, 
I ¿e ta noc niewoli tak d³uga, tak d³uga! 
Ju¿ jej nic nie wiêzi³o; rwa³a siê jak struga, 
Kiedy po burzy w rzekê zmieni siê spienion¹. — 
Œpiewak mia³ iskry w oczach i drgaj¹ce ³ono, 
A czo³o, które odkry³, w ty³ zsun¹wszy czapkê. 
Ciek³o potem. — Œpiew wzruszy³ nawet star¹ babkê. 
Któr¹ parali¿ trupem uczyni³ i ska³¹: 
Szk³o jej Ÿrenic, na po³y martwych, zapotnia³o. 
Wszyscy w izbie p³akali, zdjêci wielkim ¿alem, 
A kiedy chazen wspomnia³ œwiêt¹ Jeruzalem, 
Matkê, która — choæ z dala, bia³¹ twarz¹ œwieci — 
Od wieków ju¿ umar³a dla swych pierwszych dzieci; 
Gdy wspomnia³ bezlitoœne losów okrucieñstwo. 
Nêdzê, przeœladowanie, tu³actwo, mêczeñstwo 
I szczêœcie, utracone na zawsze, na zawsze — 
Boleœæ sta³a siê ¿ywsza, rany serca krwawsze, 
Po izbie sza³ rozpaczy powia³ tchnieniem dzikiem, 
1 zawrza³a ogromnym, beznadziejnym krzykiem... 

S³ucha³em pieœni z ³onem czu³oœci¹ wezbranem; 
I ci ludzie, skar¿¹cy siê g³oœno przed Panem, 
Dumni wielk¹ przesz³oœci¹, bólem wielkim œmieli. 
Dziwnie wzroœli w mych oczach i — wyszlachetnieli 

Nie widzia³em ju¿ szpetnych plam na baldachimie. 
Nie razi³ mnie strój Icka, ani Icka imiê, 
Znik³a dla mnie powszednoœæ z tych brodatych twarzy. 
I sta³em siê jak cz³owiek co na jawie marzy. 

Podwórko... Nie! to by³a ju¿ kwietna dolina. 
Kêdyœ u stóp Libanu, co siê w niebo wspina 
I lasem ciemnych cedrów szumi, jakby œpiewa³. 
Ksiê¿yc na tê dolinê zdroje srebra zlewa³. 
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Niebo j¹ nakrywa³o kryszta³owym dzwonem. 
Pustynia przewiewa³a tchnieniem rozpalonem, 
A palmy och³adza³y wachlarzami z liœci. 
Miêdzy ziemi¹ i niebem nie by³o zawiœci; 
Twarz Jehowy patrza³a z góry uœmiechniêta. 
B³ogos³awi¹c dolinê, ludzi i jagniêta; 
T³um wiernych szepta³ mod³y i k³ania³ siê Panu, 
W powietrzu p³ywa³ zapach nardu i szafranu. 
Strumieñ, jak w¹¿, rozwija³ srebrno³uskie sploty 

A gwiazdy tak b³yszcza³y, jak szabaœnik z³oty... 

SEWKRYNA DUCHIÑSKA 
(1825-1905)  

ŒWISTEK Z ¯YCIA 
(Fragment) 

Gra³am — bo wszystkim dziœ graæ wypada, 
Gra³am — bo gra³y córki s¹siada, 
Straconych godzin po¿al siê Bo¿e, 
Talentu z duszy p³ug nie wyorze. 
Przy klawikordzie czas jednak trawiê. 
By drogiej matki rozjaœniæ czo³o. 
Co mnie wyuczy³ mistrz mój w Warszawie, 
Jedno po drugim powtarzam w ko³o. 
G³uszê bezmyœlnie s³owicze chóry, 
Gram polonezy, gram uwertury. 
Smêtne nokturny, weso³e scherca, 
A¿ przysz³a kolej na koncert Herca. 
Tu ju¿ me w¹t³e nie starcz¹ si³y, 
Tony siê jakoœ wszystkie zm¹ci³y. 
Tkanka siê dziwnie wik³a i gmatwa, 
Graæ bez talentu, rzecz to nie³atwa. 

A poza dworem w kasztanów cieniu 
¯yd, stary krawiec, szy³ coœ w milczeniu. 
Suchy, wywiêd³y, jak go³¹b siwy. 
Siódmy mu krzy¿yk barki przygniata. 
Lecz kryje w duszy klejnot prawdziwy. 



On jak ptaszyna buja skrzydlata, 
Z niem¹ piosenk¹ w jasnym b³êkicie, 
Wœród czaru dŸwiêków przeœni³ on ¿ycie, 
Z pado³u ziemi w natchnieniu szczerem 
Ulata wiecznie w dal niedoœcig³¹. 
Gdyby go nêdza nie sku³a z ig³¹, 
By³by Halewym lub Majerberem. 

Gdy ja siê biedzê przy trudnym Hercu, 
Memu Ickowi nie wytrwaæ d³u¿ej. 
Tajemna ¿y³ka drgnê³a mu w sercu, 
P³onie mu czo³o, krew siê w nim burzy... 
Porzuca ig³ê, ¿artko przyskoczy. 
Rozwar³ drzwi sali, b³ysn¹³ mi w oczy 
Brod¹ bieluchn¹ jak puch go³êbi: 
— Panienko — wo³a — g³êbiej! ach, g³êbiej! 

1 odbieg³ starzec nim rzek³am s³owo, 
Jam go odgad³a, i gram na nowo, 
Odrzucam Herca, Rossini lepiej 
Mo¿e siê duszy mojej uczepi. 
Gram Cyrulika... nic nie pomo¿eI 
Klawisze r¹bi¹ jak ostre no¿e. 
Spod r¹k mi p³yn¹ tonów kaskady, 
Ale ich podŸwiêk mêtny i blady. 
Cz¹steczki duszy w nim nie pomieszczê. 
Bo œwiêty ogieñ duszy nie pali, 
I znów otwarte widzê drzwi sali: 
,,Panienko, g³êbiej, ach, g³êbiej jeszcze!" 

Poczciwy Icku, zbieg³o lat tyle! 
Proch twój od dawna zbutwia³ w mogile. 
Od dawna po¿ar sch³on¹³ te œciany, 
Gdzie mi dzieciêce ubieg³y latka, 
Z dala ode mnie grób ukochany, 
W którym po trudach spoczê³a matka. 
Czemu¿ mi wiecznie brzmi¹ twoje s³owa: 
„Panienko, g³êbiej, ach, jeszcze g³êbiej!" 

Kiedy nade mn¹ cisza grobowa 
•ród³o o¿ywcze w duszy wyziêbi, 
Kiedy œlimakiem s³owa siê wlok¹ 



Si³¹ na³ogu piórem kreœlone, 
A myœl zbola³a nie œmie g³êboko 
Spojrzeæ w otch³anie te niezmierzone, 
Sk¹d zdroje natchnieñ tryskaj¹ wieszcze 
I poj¹ serca bosk¹ otuch¹. 
G³os tajemniczy szepcze mi w ucho: 
— „œci¹gnij¿e g³êbiej, ach, g³êbiej jeszcze!" 

KASPROWICZ 
(1860-1926) 

SZAJA AJZENSZTOK 

Huczy wiatr, szumi bór, 
Przyszed³ na œwiat ,,a szwarc jur". 
Czarny rok! straszny rok! 
Umar³ Szaja Ajzensztok! 

Lat mo¿e dziesiêæ przesiedzia³ 
Na nowotarskim szlabanie 
I czeka³, zbieraj¹c myto, 
Na Pañskie zmi³owanie. 

Huczy wiatr, szumi bór, 
Przyszed³ na œwiat ,,a szwarc jur". 
Czarny rok! straszny rok: 
Umar³ Szaja Ajzensztok! 

Mo¿e Pan zdejmie z niego 
To powszednoœci brzemiê 
1 ka¿e mu siê pomodliæ 
Pod murem w Jeruzalemie. 

O, wnet siê wybierze w drogê, 
¯ona mu kugli napiecze, 
WeŸmie trzy paczki tytoniu, 
Takie jest szczêœcie cz³owiecze! 



Pan bêdzie ³askaw na niego. 
Pob³ogos³awi mu pracê. 
Pozwoli mu w Jeruzalem 
Zjeœæ wielkanocn¹ macê. 

Lecz wprzódy — ,,o Panie Bo¿e! 
Wyznajê Ci to otwarcie" — 
Wyda za adwokata 
Piêkn¹ córeczkê Klarciê. 

Jakie¿ to bêdzie wesele: 
Ryby siê wij¹ w ukropiel 
Wokó³ talerze lataj¹ 
Przy skocznym ,,a mazeltopie". 

A potem jeszcze to jedno: 
Na wszystkich œmieræ przychodzi, 
Nikt siê jej nie obroni. 
Toæ umieraj¹ i m³odzi! 

Starego ojca pochowa 
Na nowotarskim kirkucie. 
Zaœpiewa „Awinu malkenu" 
O ¿a³oœliwej nucie. 

A potem, a potem, a potem — 
0 nowotarski szlabanie! 
Z twej babiloñskiej niewoli 
Szaja siê wydostanie. 

Huczy wiatr, szumi bór. 
Przyszed³ na œwiat ,,a szwarc jur". 
Czarny rok! Straszny rok: 
Umar³ Szaja Ajzensztok! 

Nareszcie, o dziêki Ci Bo¿e! 
Los jego ju¿ siê odmienia: 
Kupuje konia w Kie¿marku 
1 têgi wózek z jasienia. 

Od sio³a jeŸdzi do sio³a, 
O ka¿dej wioszczynie pamiêta, 
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Nabywa co tylko mo¿e: 
Gêsi, barany, cielêta. 

A ci¹gle, wracaj¹c do domu, 
Ju¿ po zachodzie s³oñca. 
Jak bêdzie w Jeruzalemie, 
Marzy i marzy bez koñca. 

Nabywa cielêta, baranki, 
Skóreczki kozie, zajêcze, 
A ci¹gle w swe Jeruzalem 
Wytrzeszcza œlepia, jak w têczê... 

Wybierze siê tam niebawem 
Ju¿ o najbli¿szej wioœnie, 
Lecz wprzódy syn jego Josek 
Niech jeszcze trochê podroœnie. 

Karczemkê mu piêkn¹ zostawi. 
To jeszcze tylko ma w g³owie, 
Albo te¿ jatkê porz¹dn¹. 
Ha, mo¿e w samym Krakowie. 

A potem, a potem, a potem — 
Od czego têgie ma ciemiê — 
Wyk¹pie siê w œwiêtej mykwie 
Ju¿ w samym Jeruzalemie. 

B¹dŸ zdrów mi, b¹dŸ zdrów mi, b¹dŸ zdrów mi. 
Ty nowotarski szlabanie! 
Z twej babiloñskiej niewoli 
Szaja siê wydostanie. 

Huczy wiatr, szumi bór. 
Przyszed³ na œwiat „a szwarc jur" 
Czarny rok! straszny rok: 
Umar³ Szaja Ajzensztok! 
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ANDRZEJ  N IEMOJEWSKI  
(1864-1921) 

S¥DNY DZIEÑ 

T³um czarny z wrzaskiem nape³nia œwi¹tnicê, 
Z oblicza maskê zwlekaj¹c oszustwa 
I krwi¹ nabieg³e obraca Ÿrenice 
Z psalmem pokuty do groŸnego bóstwa, 
Które dziœ zni¿a piorunowe lice 
Na s¹d straszliwy ¿ydowskiego mnóstwa. 

Morze chora³u orkanem zagrzmia³o, 
Zrywa siê nuta namiêtna i dzika; 
Ob³uda rêk¹ od trwogi skostnia³¹ 
W zgody uœcisku d³oñ wroga zamyka — 
Tylko rabini ch³odni, nad nawa³¹ 
Za kart¹ mod³ów kryj¹ œmiech sceptyka. 

Pospólstwo szumi zm¹conymi tony. 
Wtem za ruchliwym mrowiskiem nat³oku 
Tam, gdzie sp³ywaj¹ przedsionka zas³ony. 
M³ody Judejczyk stan¹wszy w pó³mroku 
Spojrza³ w œwi¹tyniê po czerni wzburzonej 
Z bolesn¹, straszn¹ ironi¹ na oku. 

Po jego licach przebieg³ œmiech ponury 
Jak zimna fala. Wspomnia³ wiek i czasy 
I w nag³ym gniewie piêœci wzniós³ do góry. 
Ra¿¹ go mod³ów dziwaczne ha³asy. 
Czemu tu przyszed³, on, dzieciê kultury. 
Zwi¹zany z czerni¹ tylko wêz³em rasy ? 

Czemu?... On uciek³ z aryjczyków grona 
Przed burz¹ szyderstw!... On z rodu hassydem! 
Nosi na sobie te wstrêtne znamiona 
Z g³uch¹ wœciek³oœci¹, z utajonym wstydem. 
Gdy przyjaciele œci¹gaj¹c ramiona 
Szepcz¹ litoœnie: „Szkoda, ¿e ten... ¯ydem! 

Precz z ich prawic¹. Obelga litoœci 
Gr¹ judaszow¹ ¿ó³æ tylko poruszy... 
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Z tolerancyjnej drwi¹c dwulicowoœci 
On chce praw jednych dla szlachectwa duszy! 
Œród równych dot¹d jak przyb³êda goœci 
Dr¿¹c przed pociskiem szykan i katuszy... 

On przecie¿ gardzi ciemnych t³umów rykiem 
Ani szalbierstwa nie szed³ chciwym torem, 
Z uczuciem wstrêtu pal¹cym i dzikiem 
Twarz przed semickim odwraca upiorem: 
On ju¿ nie ¯ydem, on Europejczykiem 
I nowych d¹¿eñ œmia³ych gladiatorem! 

Lecz gdy w arenie nowo¿ytnych dziei 
Pod jeden sztandar sun¹ spo³eczeñstwa 
Opromienione s³oñcem swej idei 
Burz¹c nieludzki przywilej pierwszeñstwa — 
To có¿ go ³¹czy z plemieniem Judei 
Oprócz wspólnego narodów... przekleñstwa?!.. 

Tak siê pogr¹¿y³ w odmêtach zw¹tpienia 
P³omienn¹ dusz¹ marzyciel ¿ydowski, 
A ów dzieñ s¹dny myœli i sumienia 
Nad jego czo³em rozpi¹³ chmurê troski... 
Znikome skargi! œwiat biegu nie zmienia. 
Pró¿no Baltazar kreœli swoje g³oski... 

— Œlepy sofisto! O czym duch twój marzy? 
Czy dróg nie widzisz przez sobkostwa chmury ? 
Czemu do obcych uciekasz o³tarzy 
By na nich krzewiæ kult prawa natury ? 
IdŸ miêdzy lud twój z proroctwem na twarzy. 
Tam ciê od wieków czeka œwiat ponury! 

To fa³sz, co ¿aki po koœcio³ach dzwoni¹, 
¯e w twym pospólstwie zgas³a iskra œwiêta. 
Mo¿ni j¹ t³umi¹ faryzejsk¹ d³oni¹ — 
IdŸ. zerwij masom zabobonu pêta. 
Stwórz rewolucjê myœli pod ich skroni¹, — 
Nie walcz gdzie w tobie œwiat widzi natrêta. 

Wzburz ten ocean g³ów paso¿ytniczy. 
Zr¹b p³ywaj¹ce kry wyzyskiwaczy 



Zamarz³e trupio na ludowej dziczy — 
Zostañ Akost¹ tej t³uszczy ¿ebraczej! 
A œwiat przyklaœnie i imiê twe wliczy 
Do rzêdu swoich uczciwych dzia³aczy. 

(1891) 

STANIS£AW WYSPIAÑSKI 
(1869-1907) 

Z TRAGEDII „SÊDZIOWIE" 
Fragment 

(Samuel-karczmarz nad z³otowami syna Joasa) 

W moich¿e rêkach ¿ycie gaœnie, 
lampa w d³oniach rozpryska 
a ogniów strasznych ³un¹ krwaw¹ 
w sumieniu œwiat³em ³yska. 
Lêku i trwogi mej zjawiska 
sta³y siê ¿yw¹ jaw¹. 
0 Absolonie mój! — 
Jahweh, Jahweh! 
Mnieœ zabra³ dziecko moje. 
Jahweh! Jahweh! 
Mój skarb, u moich stóp. 

Przysiêgi twoje: k³am. 
Przecz¿eœ przysiêga³ nam, 
¿e ziemi w³adztwo dasz ? 
Ty Bóg! — Ty by³ nasz! 
A oto walisz twe proroki 
1 bijesz syny ? 
Ty Bóg, coœ zwala³ Filistyny, 
dla nas prawuj¹c wyroki; 
coœ siê zatula³ w ob³oki 
na Horeb, na Synai 
p³omienn¹ szat kolumn¹, 
jak wódz; cos wa³y morskie kroi³. 
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Przed Tob¹¿e pada³ na twarz 
m¹¿, co zdrojem ze ska³ 
w spiekotê pustynn¹ poi³. 
Jahweh! Jahweh! 
Za ciê¿ki mój grzech 
upadam w proch, na kolana, 
i g³ow¹ uderzam o próg. 
Jahweh! Ty Bóg. 
Wszechmocnosæ posiadasz Pana. 
Ty, coœ Twego s³ugê Abrahama 
powo³a³ przed stos ofiarny 
i ¿¹da³ ubroczyæ pierwaka, 
sp³odzonego z Sary Izaaka, 
wejrzyj na dom mój cmentarny, 
gdzie wybi³a œmiertelna godzina 
i wyrzec S³owo 
nad ojca g³ow¹: 
¿e chcia³eœ zabraæ mi syna. 

TADEUSZ MICIÑSKI 
(1873-1918) 

NOC RABINOWA 

(Uryu)ki z dramatu, którego uk/tfcem jest rozpacz rabina 
po œmizrci ukochanej córki, Lilith) 

1 
R a b i n  :  

Ju¿ zapia³ kur! 
ju¿ idzie na was z kos¹ œlepy Mór. 
Gdzie wy niesiecie te lampy z lapis lazuli ? 
gdzie chcecie sadziæ pêki z³otego kwiecia ? 
Jehowa nie jest Bóg ¿ycia, 
i widzia³em Go w œmiertelnej koszuli — aj! 
Je¿eli by dusza by³a — 
ona by mnie siê objawi³a — 
ona mi z koœci przecie wychodzi³a — 
moja Lilith, moja mi³a! 

165  



Nu, nie patrzcie na mnie tak litoœnie, 
bo ja od was nie przyjmê pociechy. 
Wolê ja tych bagnisk bulgot — œmiechy — 
ni¿eli k³amstwo o niebiañskiej wioœnie. 
Mojej duszy nie ma i nie bêdzie: 
— ach, z ni¹ ja by³bym Syjonem! 
W czarodziejstw zimnym ob³êdzie 
skaczê a¿ do ksiê¿yca, 
palê ³ojówki nad s³oñcem zgaszonym 
i œmiejê siê, patrz¹c w jej zastyg³e lica. 
Nu, te wasze œwi¹tynie m³odoœci 
ja wam do czuba oœwiecê 
próchnem robaczywej koœci. 
Nu, ja z wami te¿ polecê — 
i robakiem bêdê waszych ¿y³, 
i krew bêdê ch³epta³ — i krew bêdê pi³ — 
Witezie, w³adyki, kap³any — 
dziœ ¿ebracy — dawniej pany — 
ja, wnuk Jankla — bêdê na cymba³kach 
gra³ wam tê now¹ pieœñ o nêdzy i pa³kach — 
boœcie s¹ naród ciemny, jak my — zgubiony jak my, 
a g³upszy od nas! 

U 
Córê m¹ — 
kwiatek mój 
poœwiêci³em Panu, jak Gideon. 
Przyszed³ jeden pies Chrystusa 
i uk¹si³ j¹ ogniem pal¹cym 
i wprowadzi³ do zamku Chimery. 
Potem drugi pies Hapuna 
obezczeœci³ ³ono jej 
z przyjació³mi na uczcie — 
i umar³y wszystkie pokolenia, 
co mia³y iœæ ze mnie, 
graj¹c i tr¹bi¹c, aby siê wznios³y 
mury Jeruszalaim. 
Proszê was, dobrzy ojcowie, 
uczyñcie mnie przewoŸnikiem 
na tej mroŸnej rzece, która oddziela od ¿ycia. 
Tu spotkam mordercê mej Lilith — 
k³amcê i gwa³ciciela. 



1 nie uczyniê mu ¿adnej rany, 
ani mu serce wygryzê zêbami, 
tylko mu powiem: noc ciemna, jasny Panie! 
Z arend¹ tego promu, 
ja, który by³em cadykiem 
œwiêtym i dobrym ¯ydem, 
ofiarujê swe miejsce na wieczerzy — 
i niech ³otr lub nawet goim 
nad mym kielichem odmówi Hedalê. 

(•903) 

J E R Z Y  ¯ U £ A W S K I  
(1874-1915) 

KACERZ 

(Fragmenty) 

Z e  w s t ê p u  

¯yliœmy z sob¹ nied³ugie dwa lata 
i ty, ¯yd, we mnie mia³eœ przyjaciela. 
Na mojej ziemi sta³a twoja chata, 
a choæ nas jêzyk, krew i myœl rozdziela, 
jest coœ, co silniej nas ze sob¹ brata, 
coœ, co siê z sercem dopiero spopiela: 
to boleœæ, która nas karmi³a obu 
w ko³yskach, wspartych o krawêdzie grobu. 

Ka¿dy z nas p³acze ogromnej mogi³y, 
która w swym ³onie ca³y naród kryje, 
naród, co w grobie ma otwarte ¿y³y 
i jak okropny upiór, w grobie ¿yje, 
a chocia¿ powstaæ z martwych nie ma si³y, 
w cia³ zmartwychwstanie wierzy — i nie gnije, 
a czasem z trudem wznosz¹c siê ku górze, 
wstrz¹sa grobowca drzwiami, strasz¹c stró¿e. 
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Z  p i e œ n i  p i e r w s z e j  

Jestem z narodu, który stworzy³ Boga 
i na krzy¿ow¹ œmieræ s³a³ Jego Syny; 
co miasta wali³ grzmotem swego roga, 
skinieniem morskie rozwiera³ g³êbiny, 
wstrzymywa³ s³oñce, gromi³ ogniem wroga, 
zrodzi³ Krzy¿ czarny i Pó³ksiê¿yc siny — 
i w pysze ca³y dobytek stuleci 
dla tych wyrodnych marnie strawi³ dzieci. 

Boga darowa³ im, szeœæ dni tworzenia 
i jeden ciszy, raj, który nad g³ow¹ 
Adama szumia³, proroków natchnienia 
i s³ów dziesiêciu ksiêgê granitow¹ 
i pierworodztwo swe i swe cierpienia 
i moc i ziemi swej przesz³oœæ wiekow¹, 
œwiêtoœcie wszystko! — a¿ osta³ œród ludzi 
nêdzarzem, który litoœæ jeno budzi! 

I za tê... szczodroœæ! to wybrane plemiê 
dzisiaj pariasem jest œród ludów œwiata! 
Bóg mu w dziedzictwo odda³ ca³¹ ziemiê, 
a ono pró¿no do chat swych ko³ata 
i wznosz¹c oczy ku Jeruzalemie, 
czeka ju¿ wieki i rachuje lata 
i jeszcze wierzy w proroków swych s³owa 
i z twarz¹ na wschód swe umar³e chowa. 

O! jaka¿ mi³oœæ jest u tego ludu, 
który nie widzia³ nigdy swej ojczyzny, 
a ¿yj¹c poœród zniewag, nêdzy, brudu 
i nowe rany w stare bior¹c blizny, 
wytrwale czeka tyle wieków cudu 
i wzdycha z dala do swej ojcowizny, 
o której czêsto nie wie, kêdy le¿y, 
lecz ¿e tam wróci — on lub wnuki — wierzy. 

Bo tak Jehowa rzek³... a wieki p³yn¹ 
Bo tak Jehowa rzek³... a rany bol¹ 
Bo tak Jehowa rzek³... a wierni gin¹... 
Bo tak Jehowa rzek³... a on¹ rol¹ 
groby siê ci¹gn¹ w dal i w dal gdzieœ sin¹... 



Bo tak Jehowa rzek³, — a Jego wol¹ 
stoi ta ziemia i niebios posowa, 
a my cierpimy — lecz tak rzek³ Jehowa. 

1 ja wierzy³em w Jehowê, co w³ada 
gromem, a naród swój pod skrzyd³a chowa, 
a w dniach ucisku prorokami gada, 
a wiekom ka¿e spe³niaæ swoje s³owa, 
a jako pasterz broni swego stada, 
a jak Moj¿esza kolumna ogniowa 
naród wybrany wiedzie przez pustynie; 
a kto weñ wierzy — wierzy³em — nie zginie! 

Dziœ wiem: krzyk ludzki nie wyrzeŸbi skazy 
na sercu bo¿ym ani od zag³ady 
zbawi; wiem: naród mój nie jest bez zmazy 
a do win dawnych nowe przyda³ wady; 
lecz nie rozpaczam ani siê na g³azy 
grobowe k³adê bezsilny i blady: 
jak grosz ostatni, co broni od g³odu, 
z rozbiciam uniós³ moc: mi³oœæ narodu! 

Kocham go takim, jaki jest. Spodlony 
i nieszczêœliwy ma ca³e me serce — 
a nie z litoœci, ¿e bez ziem, korony, 
pêdzi we wzgardzie dni w poniewierce, 
lecz ¿e jest ¿ywy i niezwyciê¿ony 
przez tê moc ducha, co, choæ tli w iskierce, 
¿adnym siê nie da przyt³umiæ zawodem, 
— i za to jeszcze, ¿e jest mym narodem! 

Szczêœliwi, którzy na ojczystej ziemi 
wzroœli, jak dumne i podniebne drzewa 
i sok z niej czerpi¹, korzeniami swemi 
g³êboko w gleby swej wwi¹zani trzewa, — 
a choæ na wicher tak¿e nie s¹ niemi, 
stoj¹, bo ziemia w nich swe si³y wlewa... 
Ja, gdy mój naród zechcê obj¹æ wzrokiem, 
muszê kr¹g œwiata ca³y przebiec okiem! 

Dla mnie nie szumia³ nigdy cedr Libanu 
ani nie pach³y jerychoñskie ró¿e. 
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mnie nie ko³ysa³ do snu plusk Jordanu, 
anim sta³ kiedy na Syoñskiej górze, 
sk¹d siê œwi¹tynia nios³a w niebo Panu 
z³ocistym dachem, sk¹panym w purpurze 
s³oñca, gdy w morzu zapada i ginie, 
z³oc¹c winnice, palmy i pustynie... 

We œnie j¹ widzê — tê ojczyznê moj¹! 
Z³oci mych nocy marzenia ponure, 
a czasem szczêknie machabejsk¹ zbroj¹, 
czasem na oczy rzuci krwi purpurê; 
d³onie jej w piersi mojej harfê stroj¹, 
oczy jej wznosz¹ mego ducha w górê: 
ta senna mara moc mi daje czynu, 
bo, kiedy przyjdzie, mówi do mnie: Synu! 

RABI THARFEN DZIECIOBÓJCA 

(Z Talmudu) 

1 

Rabi Tharfen na przyzbie siad³ i wzywa syna; 
syn pokornie go s³ucha, a on tak zaczyna: 

,,Joeb! dzisiaj ciê stawiam nad me robotniki, 
masz nadzorc¹ byæ dla nich, masz sprawiaæ ich szyki 

„Bacz, by pilnie ¿yŸnili winnic mych ogrody, 
by przy pracy nie brak³o ni jad³a, ni wody. 

„Gnuœnych skarcisz a raŸnych utrwalisz pochwa³¹, 
czas roboty wyznaczysz i zap³atê sta³¹. 

,,Przed Sabatem, nim gwiazdy zab³ysn¹ na niebie, 
zejœæ im ka¿esz z pól moich do domu, Joebie. 

„Nie b¹dŸ srogi lecz nie patrz na gnuœnoœæ przez szpary; 
ucz siê rz¹dziæ, ¿yw ludzi, we wszystkim bacz miary 
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„Jeœli g³odni by byli, tyœ winien, Joebie; 
jeœli zgrzesz¹ przy tobie, grzech spadnie na ciebie! 

„Tyœ pasterz, to owce, które skubi¹ trawê; 
bacz-¿e tedy, bo zdasz mi z ich czynnoœci sprawê 

* 
* * 

Wiêc m³odzieniec oraczy winnych ojca rabat 
sprawia³ odt¹d i karmi³ i wiód³ w dom na Sabat. 

A¿ w dzieñ ony najmici rzekli do Joeba: 
„Oto g³odni jesteœmy po pracy, daj chleba!" 

Joeb milczy i wzdycha, g³owa mu opad³a: 
s³oñce zasz³o, a rzesza jeszcze dziœ nie jad³a. 

G³ód po kraju, owocu nie ma ani ziarna, 
spichrze puste i dawno nie warcza³y ¿arna. 

„Czym¿e t³um ten nakarmiê ? — rzek³ — zali kamienia 
dam im, by jedli, miasto ¿yto lub jêczmienia ? 

„Owoc jeszcze nie doŸra³, a wszak¿e to grzechem 
zrywaæ z drzewa owoce z przedwczesnym poœpiechem!" 

A t³um wo³a: „Ty ka¿esz nam przymieraæ z g³odu? 
oto figi tam widzim! Wstêp daj do ogrodu!" 

Joeb milcza³, a rzesza w sad niesforna wpad³a 
i ³akomie nieŸra³e fig owoce jad³a... 

• • • 

Rabi Tharfen na przyzbie siad³ i wzywa syna; 
syn pokornie go s³ucha, a on tak zaczyna: 

„G³odna rzesza przy tobie, w³odarzu niedba³y, 
w grzech popad³a brzydliwy, owoc rw¹c nieŸra³y. 

„Jam uczyni³, Pan mówi, rzecz wszelak¹ ¿yw¹; 
Jam wyznaczy³ zasiewu czas i plonów ¿niwo. 
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„Jam nasieniem nape³ni³ Adama œródtrzoœle. 
Jam p³odnymi uczyni³ winnic latoroœle. 

,,Jam wyznaczy³ kobietom i klaczom porodu 
dzieñ i zaœ rozmierzy³em czas dojrzenia p³odu. 

„I chcê, by ¿ywot mia³o ka¿de z moich stworzeñ, 
by mia³ szakal — do czasu — karm i soki korzeñ. 

A kto by przeci¹³ ¿ywot w zarodku przedwczeœnie, 
niech jak p³ód ten zmarnieje przede mn¹ i sczeŸnie. 

„Tak Pan mówi..." — rzek³ rabi. Joeb s³ucha³ zdjêty 
trwog¹, a ojciec podniós³ rêkê: „B¹dŸ przeklêty!" 

Nim najbli¿sze Sabatu przeminê³o œwiêto, 
piorun w g³owê uderzy³ przez ojca przeklêt¹. 

I z poœpiechem grabarze w noc wynieœli cia³o; 
rabi zasiê spokojnie rzek³: Dobrze siê sta³o. 

II 

Rabi Tharfen na przyzbie siad³ i córkê wzywa, 
a na krasê jej patrz¹c, zwolna g³ow¹ kiwa. 

„Rachel! — rzecze — doœcig³aœ jako szczep jab³oni 
i jak owoc granatu lice twe siê p³oni. 

„Jak jab³onki, co nêci z³odzieja widokiem, 
pilnie-m strzeg³ ciê w ogrodzie mym przed ludzkim 

[okiem. 
„Lecz dziœ ty siê ju¿ mo¿esz mê¿owi przygodzie: 
znój mu z czo³a ocieraæ i potomków rodziæ. 

„Oto Józef, z mych uczni mnie najwiêcej drogi, 
dziewos³êby œle, chc¹c ciê ¿on¹ wwieœæ w swe progi. 

„Zwo³aj tedy s³u¿ebne i dziergaj zas³onê, 
co zakryje w noc œlubn¹ lica twe sp³onione. 

„Jab³ka w sadzie doŸra³y, a w murze s¹ szpary... 
czas ju¿ nadszed³. Potrzeba ci stró¿a. Jam stary". 
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Skoñczy³. Dziewczê skraœnia³o, jak w s³oñcu jagoda: 
„Nie, nie! ojcze! Zaczekaj! Jam jeszcze tak m³oda!" 

Nadal tedy dziewicze zaplata³a kosy, 
woniej¹ce od drogiej z zió³ t³oczonej rosy. 

1 co wieczór, gdy z pól ju¿ schodz¹ robotnicy, 
dr¿a³y kwiaty w ogrodzie pod stop¹ dziewicy. 

A w pobli¿u jej zwyk³ej wœród lilii œcie¿yny 
stawa³ Józef pod murem sadu u szczeliny... 

Œpiew Racheli co wieczór p³yn¹³ przez powietrze; 
co wieczora Józefa lice by³o bledsze. 

Odk¹d bowiem ukradkiem zoczy³ w³os jej z³oty, 
rozgorzawszy mi³oœci¹, mar³ z pró¿nej têsknoty. 

Ksi¹g m¹droœci porzuci³ mleczn¹ pierœ matczyn¹ 
dla tej, której pierœ bia³a s³odsza jest nad wino. 

Lecz daremnie b³agalne wznosi³ ku niej d³onie 
i zawodz¹c, o g³azy muru krwawi³ skronie. 

Œpiew dziewczêcia co wieczór w dal spokojny p³yn¹³, 
gdy on jêcza³ i wi³ siê i z rozpaczy gin¹³. 

• • • 

Rabi Tharfen na przyzbie siad³ i córkê wzywa, 
i na krasê jej patrz¹c, smutno g³ow¹ kiwa. 

„Rachel, — rzecze — twe oko spod bezwstydnych 
[powiek 

z³y blask rzuca. Przez ciebie cierpi m¹dry cz³owiek. 

„Jam uczyni³ — Pan mówi — z Adamowej koœci 
kobietê, by mê¿czyzna zazna³ z niej s³odkoœci. 

„Jam ku jego uciesze rozlœni³ jej Ÿrenice 
i nad lilie i ró¿e uczyni³ jej lice. 
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„Jam rozkoszy w jej cz³onki nala³, jak kru¿ wina, 
by z nich czerpa³. A imiê-m jej nazwa³: mê¿yna. 

„Gdy¿ podlegaæ ma ona mê¿owi na wieki, 
wiatrem bêd¹c mu cichym wœród ¿yciowej spieki. 

„Zasiê jeœli by mia³a sprawiaæ mu mêczarnie 
miast radoœci: niech zginie, jak szczep suchy, marnie!" 

„Tak Pan mówi..." — rzek³ rabi. Rachel s³ucha zdjêta 
trwog¹, a ojciec podniós³ rêkê: „B¹dŸ przeklêta!" 

I zab³ysn¹³ nó¿ ostry w ojcowskiej prawicy 
i jak piorun spad³, godz¹c w bia³¹ pierœ dziewicy. 

I z poœpiechem grabarze w noc wynieœli cia³o; 
rabi zasiê spokojnie rzek³: Dobrze siê sta³o. 

ARTUR OPPMAN (OR-OT) 
(1867-1931) 

B£REK JAWOR 

I. 

Na Zapiecku, gdzie od œpiewu gwarnie 
(Z handlu ptactwem s³ynne s¹ te strony), 
W starym sklepie trzyma antykwarniê 
Berek Jawor, m¹¿ w Piœmie uczony. 

Rebe Jawor, starzec siwog³owy. 
Sztuka dumna, chuda a wysoka, 
Nosi czarny ¿upan at³asowy 
1 ³okciow¹ brodê ma proroka. 

Kiedy stanie w progu swojej budy. 
Ogniem rannych natchiony pacierzy, 
Ma powagê dawnych synów Judy, 
S³ug Jehowy: wieszczów i rycerzy. 

1 7 4  



A gdy Jawor wspomni niebo Wschodu, 
Z ust mknie jêkiem, w oczach ³z¹ majaczy 
Oplwanego têsknota narodu 
Wiecznych rabów i wiecznych tu³aczy. 

2. 

Berek Jawor w antykwami starej 
Staro¿ytnych zbiory ma rupieci: 
Kurantowe stoj¹ tam zegary, 
Rdzaw¹ kling¹ „augustówka" œwieci. 

In e f f i g i e u Jawora fina³ 
Maj¹ damy, piêkne jak anieli, 
Czêsto-gêsto cenny orygina³: 
P i n x i t Lampi albo Bacciarelli. 

Szcz¹tki œwiata, co ju¿ œpi w mogile, 
Rebe Jawor szanuje wysoko, 
Jak gemurê lub chymesz zna style: 
Styl renesans, empire i rokoko. 

Nieraz prawnuk, gwoli swej kieszeni, 
Kord pradziada sprzeda mu skrwawiony... 
„Z³y, kto ojców puœcizny nie ceni!" — 
Mówi Jawor, m¹¿ w piœmie uczony. 

3. 

Gdy lœni zorza na niebieskiej strzesie, 
Gdy sw¹ siatkê zwin¹ mroki-tkacze, 
Rebe Jawor w cyces i w ta³esie 
Nad syderem kiwa siê i p³acze. 

Tchnie zgnilizna z œcian, pokrytych brudem, 
W ma³ych szybkach odblask œwitu p³onie, 
Rebe Jawor p³acze nad swym ludem 
I wyci¹ga do Jehowy d³onie. 

Oto w mêkach mar³y ojce nasze! 
Oto koœæ ich wiatr po polach miota! 



My gehennê przeszli za ¿ywota! 
My gorzkoœci mieli pe³n¹ czaszê! 

Aza¿ puœci na cierniowym szlaku, 
Aza¿ lud swój poda krwawej doli 
Ten, co gada³ z nim w ognistym krzaku 
1 z egipskiej wywiód³ go niewoli ? 

4 .  

Sabbat. Le¿¹c w szafranie jak w z³ocie, 
Pachnie szczupak (niech bêdzie na zdrowie!) 
Reb ucztuje w odœwiêtnej kapocie 
I w sobolim ko³paku na g³owie. 

Rebe! sabbat! uroczystoœæ taka! 
Rebe! przecz ty ucztujesz samotny ? 
1 reb Jawor odsuwa szczupaka, 
I przesz³oœci wzywa niepowrotnej. 

Ot — dziêkczynne szepc¹ z nim pacierze 
Stary Nuchim, Eli, brat Gedala, 
Piêkna Rachel narz¹dza wieczerzê. 
Pilna Sarah ju¿ œwiat³o zapala. 

Biada! wszystkich, wszystkich pogrzebiono! 
(O, Jehowa! tobie ho³d trzykrotny!) 
Szabasówki md³o w mnoruhu p³on¹, 
Rebe Jawor ucztuje — samotny... 

5 .  

Ma reb w sercu ranê wiecznie œwie¿¹: 
Jego Eli œpi w dalekiej ziemi. 
Tam gdzie koœci katolickie le¿¹. 
Razem z koœæmi le¿¹ ¿ydowskiemi. 

„Zgas³ mój Eli, jak œwieca zdmuchniêta, 
Tak¹ ³adn¹ da³ mu œmieræ Jehowa... 
Pan dobrodziej Majzelsa pamiêta ? 
Pan dobrodziej nie widzia³ Jastrowa? 



Dobre czasy! wtedy ¯yd by³ bratem. 
Ca³kiem ³atwo pozna pan — z cmentarza. 
Coœ siê z³ego zrobi³o ze œwiatem, 
Pan dobrodziej tego nie uwa¿a?" 

1 blask dziwny twarz wypiêksza zmiêt¹, 
I z ócz ¯yda kapi¹ ³zy ogromne: 
,,Oj, to œwiêto by³o, wielkie œwiêto! 
Ja do grobu jego nie zapomnê!" 

Zebra³ Jawor ¿niwo cierpieñ sute, 
Z dawna gorzkim karmi siê on chlebem: 
A któ¿ po nim odprawi pokutê ? 
A któ¿ kadysz odmówi po rebem ? 

Na sen wieczny córki nie utul¹, 
Syn nie skropi ³ez gor¹cych ros¹. 
Obcy przyjd¹ z œmierteln¹ koszul¹, 
Na mogi³ki obcy go ponios¹! 

A gdy Jawor duma tak w swej celi, 
£zy mu kapi¹ jak woda ze zdroja: 
„Gdzie ty? — wo³a — gdzie ty, o mój Eli? 
Gdzie ty, Rachel, piêkna córko moja?" 

W Stare Miasto wpada zmrok tumanem, 
Z dala fame rozbrzmiewaj¹ dzwony, 
W brudnej izbie korzy siê przed Panem 
Rebe Jawor, m¹¿ w Piœmie uczony... 

ELIGIUSZ NAWROCZYÑSKI 

O CHWA£O JERUZALEM... 

O chwa³o Jeruzalem, o Syonu Córo, 
co przysz³aœ na œwiat koiæ bóle twego Ludu, 
oto my, zapoznani, po¿¹damy cudu: 
Jehowy, straszliwego królewsk¹ purpur¹, 

Co p³yn¹c, w b³yskawicach ca³y, z wichrem gór¹ 
wo³a³by g³osem gromu: „O powstañ, mój Ludu, 
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oto M¹¿, co wielkiego podejmie siê trudu!" 
i znik³by, piorunow¹ os³oniêty chmur¹. 

0 chwa³o Jeruzalem, O Dziewo Syonu, 
œpiewaj nam tych herosów z przedwiekowej dali, 
wyros³ych na olbrzymów dla miecza i tronu. 

Oni nad niewolniczym t³umem w³adzê brali 
1 wierni swej idei przez ¿ycie do zgonu 
z upodlenia niewoli lud wyprowadzali! 

(>9 ' 4 )  

TADEUSZ NITTMAN 

CMENTARZ SPAGNIOLÓW 

Groby! O, g³uche groby, milcz¹ce kamienie! 
— W kotlinie, tam, na zboczu, gdzie siê s³oñce œmieje, 
le¿¹ pod darni¹ zgas³e pokoleñ nadzieje, 
a jedynym ich stró¿em — bez koñca milczenie! 

Lubia³em w wieczór cichy wyjœæ na to wzniesienie, 
z którego groby patrz¹ na losów koleje; 
na ka¿dym stary napis hebrajski czernieje. 
Tu, pod g³azami, ¯ydów hiszpañskich œpi¹ cienie. 

Tam, po pogodnym niebie w dal p³yn¹ ob³oki, 
tu — zda siê, jakby szatan s³oneczne tf stoki 
przysypa³ ³omem górskim i pustk¹ ¿a³oby... 

Na pó³okr¹g³ych g³azach od wieków dziesiêci 
k³ad¹ bliscy kamyki, jako znak pamiêci, 
Wszêdzie — jeno gdzie spojrzeæ — groby — groby — 

[groby!— 

Sarajewo, lipiec 1918 r. 

178 



ERNEST TEODOR BREITER 

POGROM 
(Fragment) 

... Czêœæ pijanych wypad³a z gorzelni na ulicê, 
lecz nie by wroga œcigaæ, ... jeno ojców zwyczajem 
rabowaæ i pl¹drowaæ... biedaków krwawicê, 
bo „nikagda bez dienieg z wojny ne wertajem!" — 
a „diengi" siê zdobywa zwyczajnie nahajem, 
czasem... szaszk¹..., kind¿a³em, lub te¿ przez... pêtlicê... 

O!... tam ju¿ czêœæ ,,herojów"wpad³a do kramiku 
a z nich jeden chwyciwszy „jewreja" za brodê, 
wrzeszczy: „Nu, dawaj diengi" ¯ydzie..., zbereŸniku, 
bo ci ,,w siej czas" „hrud" sztykiem na wylot przebodê! 
¯yd blady, jak liœæ dr¿¹cy, siêga za przegrodê 
i skarb swój daje w brudnym zwiniêty rêczniku. 

Grabie¿cy w lot chwycili... zsypali na ladê 
brudnej szmaty zawartkê: srebrnych rubli parê, 
kilka garœci miedziaków, srebrników gromadê 
i st³uszczonych banknotów, zmiêtych ponad miarê... 
Ot ze dwieœcie sztuk mo¿e... 

Podstêpn¹ niewiarê 
i tajemn¹ oczyma wiedzion¹ naradê, 
¯yd dostrzeg³szy we wzroku swych brutalnych katów, 
rzek³ g³osem, w którym rozpacz z b³aganiem siê spoli: 
„Wiêcej u mnie ju¿ nie ma"... lecz starszy z sa³datów, 
chwyciwszy go za cha³at... obmaca³ powoli 
a nie znalaz³szy wiêcej ¿¹danych oboli, 
krzykn¹³: „Poczekaj szelmo! ms¿eœ wœród piernatów 

schowa³ resztê?... zobaczym!" i skokiem tygrysa 
ju¿ na progu s¹siedniej opar³ siê izbicy... 
Drzwi zamkniête... podwa¿a, wnet widoczna rysa... 
po chwili z trzaskiem lec¹ wydarte z k³onicy 
i ods³aniaj¹ wnêtrze ¿ydowskiej œwietlicy, 
co w ka¿dym k¹cie zmienna, jak sceny kulisa, 

tu alkow¹, tam kuchni¹... ówdzie magazynem 
rupiecia, szmat i gratów, jak zwyczajnie bywa 
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w nêdznej norze biedaków... Przed brudnym kominem 
stoi blada ¯ydówka... zlêk³a., ledwo ¿ywa 
i jak kwoka, gdy skrzyd³y pisklêta okrywa, 
wiedziona groŸnych nieszczêœæ przeczuciem matczynym. 

tak i ona dr¿¹cymi okry³a ramiony 
dwoje ma³ych bachorów... skrowiszcza jedyne, 
¿ycie oddaæ gotowa dla maleñstw obrony... 
Sa³dat, jak wœciek³y ogar, tropi¹cy zwierzynê, 
przypad³ ku niej, pochwyci³ j¹ w swe ³apy sine 
i potrz¹saj¹c dziko, krzycza³ jak szalony: 

„Hej jewrejko!... gdie diengi?... ha mo¿no w kro-
lecz ju¿ i odpowiedzi nie czekaj¹c wcale, [wacie?" 
rozpru³ szybko bagnetem kilka dziur w piernacie... 
Szuka³... nie znalaz³... w lot wiêc pazury szakale 
zapuœci³ w g³¹b siennika i grzeba³ wytrwale, 
rozsypuj¹c doko³a s³omê po wszej chacie... 

Lecz ni grosza nie znalaz³ — wiêc wœciek³y przyskoczy³ 
znowu ku swej ofierze i potê¿nym ciosem, 
wymierzywszy policzek, twarz jej krwi¹ pobroczy³... 
Zatoczy³a siê biedna i leg³a pokosem... 
Dziatwa p³aczem zawy³a... Zbój spojrza³ ukosem 
i w lot na szyjkach dzieci¹t dwa woreczki zoczy³. 

Hal... woreczki... z pieniêdzmi, które im rodzice 
przewiesili na piersiach licz¹c, ¿e tam pewne, 
¿e ich wcale nie dojrz¹ zbójeckie Ÿrenice, 
bo ju¿ samo dzieciêctwo, to niewinne... rzewne. 
stanie na stra¿y „skarbów" i rozbroi gniewne, 
chytroœci¹ i zwierzêctwem przepojone lice. 

Ale marne rachuby! — bo so³dat piorunem 
skoczy³... chwyci³ za gard³o jedno z tych dzieci¹tek, 
przegi¹³ i pazurami, gdyby by³ korszunem, 
chwyci³ marny woreczek — dzieciny maj¹tek — 
i chc¹c zerwaæ biedactwu z piersi sznurka w¹tek, 
targn¹³ nim kilkakrotnie, jak gdyby harpunem. 

1 oto w mgnieniu oka rozgrywa siê scena!... 
Matka, przez ³zy dojrzawszy i spuch³e powieki, 
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jak siê nad dzieckiem pastwi sa³dacka hyena, 
przypad³a, by j¹ wstrzymaæ... Niestety, opieki 
daæ ju¿ dziecku nie mog³a... Posz³a w œwiat daleki, 
pchniêta w piersi bagnetem Czukcza, czy Turkmena. 

Równoczeœnie w sklepiku — s³ychaæ — szarpanina... 
Jakieœ krótkie, przerwane zmiêsza³y siê g³osy: 
krzyk b³agalnej rozpaczy, co krew w ¿y³ach œcina, 
dziki rechot sa³datów, ni œmiech ró¿nog³osy... 
potem jêk przejmuj¹cy, rzucony w niebiosy 
i ciê¿ki opad cia³a... zda siê — ¯ydowina... 

Sa³dat, gdy z matk¹ dziecka odwa¿nie siê sprawi³, 
rzuci³ bagnet skrwawiony o ziem wraz z jej cia³em, 
sam ku dziecku — lecz kiedy sznurek opór stawi³, 
uniesion wœciek³ym gniewem i zwierzêcym sza³em, 
œci¹³ g³owinkê dzieciêciu dobytym kind¿a³em 
i posiad³ ów woreczek, co siê krwi¹ pordzawi³. 

Ha! jeszcze jedna czeka na sw¹ œmieræ ofiara, 
niepojmuj¹ca zgo³a grozy strasznej chwili, 
to dziecinka trzechletnia... Koszulinka szara, 
jasny w³osek krêcony brudne czó³ko mili, 
w oczkach strach samowiedny z per³¹ ³ez siê sili 
a przez dr¿¹ce usteczka widna z¹bków para. 

Stoi w k¹cie wciœniête i dr¿y jak osika... 
Ach, jakby p³akaæ chcia³o!... wyæ na ca³e gard³o! 
lecz siê boi sa³data, wiêc ³ezki po³yka, 
i piersiêtami robi, bo je strasznie spar³o... 
za krtañ d³awi... dusi, wiêc wargi rozwar³o 
i œluz noskiem poci¹ga i hyka... wci¹¿ hyka... 

Sa³dat skoczy³ ku dziecku — lecz na oka mgnienie 
cios swój wstrzyma³, jak gdyby bój z sumieniem toczy³... 
Ha!... mo¿e rzewne przysz³o mu na myœl wspomnienie 
o domu... o rodzinie... mo¿e w myœlach zoczy³ 
sw¹ chatynkê nad Donem, sk¹d siê step widoczy³, 
a w niej ¿onê i synka, swe najdro¿sze mienie... 

Wstrz¹s³ siê i machn¹³ rêk¹, jak ten co odgania 
marê, gdy go nachodzi, aby gryŸæ mu serce... 
Wstrz¹s³ siê... od czorta zakl¹³ wszelkie wspominania, 



które chc¹ go pogr¹¿yæ w jakowejœ rozterce... 
Splun¹³ i wypi³ jeszcze to co mia³ w manierce, 
po czym siek³ ju¿ kind¿a³em w dziecko bez wahania... 

1 rozora³ mu piersi od szczytu ramienia, 
wzd³u¿ a¿ na dó³ przez brzuszek... niby w dwie po-
Krew pod sufit trysnê³a z biednego stworzenia, [³owy... 
a spadaj¹c z wysoka jak deszcz purpurowy, 
twarz mu ca³¹ zbryzga³a i szynel wojskowy, 
by wojowi, którego s³awa opromienia. 

1 mo¿e krew tê œcieraæ choæby stokroæ razy 
z tej wstrêtnej brudnej twarzy — przecie jej nie zetrze, 
boæ twarze to dusz jeno kopie i obrazy, 
wiêc wpierw dusze by trzeba wywieœæ na powietrze... 
na jaœniê, œwiat³o, s³oñce, niech siê stan¹ bledsze, 
niech krwi barwê straciwszy, przemian przejd¹ fazy. 

Ol — nie otarcie nosa rêkawem szynelu 
zetrze z dzikiej twej twarzy zwierzêcoœci piêtno! 
Ni ty, ni syn, ni wnuk twój nie dopniecie celu, 
bo wieków trzeba... wieków, aby prac¹ skrzêtn¹ 
duszy i twarzy bestii formê nadaæ œwiêtn¹, 
by u sto³ów ludzkoœci si¹œæ mog³y w weselu. 

J U L I A N  T U W I M  
(1894-1953) 

¯YDZI 

Czarni, chytrzy, brodaci, 
Z ob³¹kanymi oczyma, 
W których jest wieczny lêk, 
W których jest wieków spuœcizna. 
Ludzie, 
Którzy nie wiedz¹, co znaczy ojczyzna. 
Bo ¿yj¹ wszêdy, 
Tragiczni, nerwowi ludzie. 
Przyb³êdy. 



Szwargoc¹, wiecznie szwargoc¹, 
Wymachuj¹c d³ugimi rêkoma. 
Opowiadaj¹ sobie jakieœ trwo¿ne rzeczy 
I uœmiechaj¹ siê chytrze. 
Tajnie posiedli najskrytsze 
Z miliarda czarnych, pokracznych literek 
Ci chorzy ob³¹kañcy. 
Wybrany Ród cz³owieczy! 
Pomazañcy! 

Pog³adz¹ mokre brody 
I znowu radz¹, radz¹... 
— Tego na bok odprowadz¹. 
Tego wo³aj¹ na stronê. 
Trzês¹ siê... oczy strwo¿one 
Rzuc¹ szybko przed siebie, 
Czy kto nie s³yszy... 

Wieki wyry³y im na twarzach 
Bolesny grymas cierpienia, 
Bo nosz¹ w duszach wspomnienia 
O murach Jerozolimy, 
O jakimœ czarnym pogrzebie, 
O rykach na cmentarzach... 

Jakaœ szatañska Msza, 
Jakieœ ukryte zbrodnie 
(.. pod oknami... w pi¹tki... przechodnie... 
Goje., zajrz¹ do okien.. Sza! sza-a-a!) 

KWIATY POLSKIE 
(Fragment I) 

By³ to na lato punkt inwazji 
Drobnej ¿ydowskiej bur¿uazji. 
Nie by³o tam potê¿nych szczepów. 
Ws³awionych w przemys³owym dziele. 
Lecz tacy sobie w³aœciciele 
Mniejszych fabryczek, wiêkszych sklepów. 



Bo ksiêstwo o manierach dworskich. 
Rody Rotwandów i Przeworskich, 
Poznañscy ani Natansony 
Nie zagl¹da³y w tamte strony. 
Oni po Ritzach, Biaritzach, 
Ostendach, badach, zagranicach, 
A moi ³ódzcy Goldbergowie 
I co lepszego w Tomaszowie — 
Zje¿d¿ali tu. I tu, nieœmia³a, 
Panieñsko smutna i nerwowa, 
Z Ir¹ i Julkiem przyje¿d¿a³a 
Pani Adela Tuwimowa. 

Przed ¿ó³t¹ will¹, dzikim stworem, 
Z opasuj¹c¹ j¹ galeri¹, 
Ze zwariowan¹ boazeri¹. 
Zgni³ym budulcem i kolorem, 
O oknach co szarzyzn¹ zion¹, 
O œcianach w sêkach, szparach, piêtnach, 
Z drabin¹ schodów przystawion¹ 
Na zewn¹trz do górnego piêtra, 
0 dachu w asfaltowe ³aty. 
Skwiercz¹ce w s³oñcu smolnym smrodem. 
Will¹ — mieszañcem kurnej chaty. 
Bo¿nicy, szopy i pagody — 
Przy stole, przedobiedni¹ por¹, 
Mê¿usiów brzuszkowatych czworo, 
W rannych pantoflach, cyklistówkach 
Na mniej lub wiêcej ³ysych g³ówkach. 
Bez marynarek, ale w szelkach, 
Gra w „telefona" lub „mauszelka". 
Inauguruj¹c letni salon... 
(Gdzie¿eœ, Kostrzewski ? ) Graj¹, pal¹. 
Kto „Carski Diubek", kto „Renomê" 
A kto cygarko, które œcina 
W takim breloczku-gilotynce. 
W tym¿e salonie, tu¿ przed domem. 
Kurczêta hurtem siê zarzyna 
1 lody krêci siê w maszynce. 
(Tradycja! Któ¿by nie pamiêta³? 
Niedziela: lody i kurczêta). 



S¹ to tak zwani „kominiarze" 
Opuszczaj¹cy miejskie mury 
Dla ³ona ¿ony i natury 
I innych poetycznych wra¿eñ 
Od pi¹tku do niedzieli wieczór; 
Wiêc graj¹ nuc¹c, g³upek z g³upkiem, 
To „Oczi czornyje", to „Pupchen"... 
Opodal — na le¿akach — panie, 
Kolorystyczne nies³ychanie: 
W szlafrokach kalejdoskopowych, 
Pomidorowo-fioletowych, 
W pstre kwiaty, ptaki, psy, komety 
1 azjatyckie alfabety. 
Wygl¹da to, gdy spojrzysz na nie 
1 parê razy szybko mrugniesz, 
Jak sen papugi zwariowanej 
0 pawiu, zwariowanym równie¿. 
Przy nich na trawie dwaj m³odzieñcy. 
Jeden, wymok³y i cielêcy, 
Warszawiak — rzadki goœæ w tych stronach 
W zaprasowanych pantalonach, 
Z przedzia³kiem, woniej¹cy Pulsem, 
W ¿ó³tych sztybletach i koszulce 
,,A la S³owacki". Jest to pyskacz, 
Dowcipniœ, Chlestakow letniska, 
Don Juan „zza ¯elaznej Bramy", 
Masowo uwodz¹cy damy. 
Kiedy zaœpiewa — dolce, lento — 
„O sole mio" czy „Sorrento", 
Lub, z frywolnoœci¹ godn¹ Reda, 
Kuplecik z „Krysi Leœniczanki", 
Omdlewa ka¿da z nich jak Leda — 
1 która¿ siê ca³owaæ nie da 
W mroku alejki lub altanki ? 
Pan Wacio w³aœnie opowiada, 
Jak dobrze z braci¹ jest aktorsk¹. 
£odzianka marzy, wzdycha z cicha 
1 sama czuje siê Bogorsk¹... 
Drugi, pan Szura, jak maszkara: 
W zgniecionych kr¹g³ych szarawarach, 
W „kosoworotce" malinowej, 
W trepkach, binoklach, a na g³owie 



Bia³a chusteczka z supe³kami 
Na czterech rogach. S³ucha, œwista 
I gryzie ŸdŸb³o zerwanej trawy, 
¯eby gryz¹c¹ sw¹ ironiê 
Wyraziæ tu dla i c h Warszawy. 

Takie letnisko. Jedno s³owo: 
Wypisz-wymaluj — Soplicowo. 

KWIATY POLSKIE 
(Fragment II) 

A po drodze 
By³ sad. BY£ SAD. Zauwa¿ plagiat, 
Dwus³owy wprawdzie, lecz bezsporny. 
Lecz jaka¿ poetycka magia 
Ten fakt wczaruje w nowe formy. 
Oryginalne, w³asne ? Rad bym, 
Ale nie bêdê usi³owa³ 
Dwu s³ów ubieraæ w nowe s³owa. 
Piszê: „by³ sad", bo w³aœnie sad by³: 
Mizerny, rzadki i zwarzony, 
Z ubogim sadownikiem-¯ydem, 
Co klepa³ w nim nie tylko bidê, 
Lecz i obuwie roz³a¿one 
Letników. Gdy owoce nie sz³y, 
Podci¹ga³ bud¿et przez podeszwy 
1 jako tako w ci¹gu lata 
£atami nêdzê swoj¹ ³ata³. 
Zgarbiony, z g³ow¹ pochylon¹. 
Pod grusz¹ wapnem pobielon¹, 
Na niskim sto³ku, przed stolikiem, 
W brudnej koszuli, zaroœniêty. 
Obdarty, siedzi nad trzewikiem 
Miêdzy kolana zaciœniêtym, 
M³otkiem zelówkê przybijaj¹c, 
Drewienka szpilek w ustach maj¹c. 
Umorusani, zasmarkani, 
W czapkach i brudnych ta³esikach, 
£a¿¹ synkowie sadownika 



Zbieraj¹c z trawy udeptanej 
Twarde jak kamieñ, cierpkie gruszki, 
¯e na myœl sam¹ bior¹ dreszcze; 
Dziewczynka zaœ, niemowlê jeszcze, 
Z trudem czo³gaj¹c siê po ziemi. 
Chce r¹czynami ruchliwemi 
Z³apaæ tekturkê po pude³ku 
Od gilz — i uj¹æ jej nie mo¿e, 
Wiêc coœ gaworzy i gaworzy... 
Skrzywione rozkraczy³a nó¿ki 
I widaæ wszystko. A na p³ocie 
Czerwone wietrz¹ siê poduszki. 
P³owiej¹c zwolna na spiekocie. 
Gdy sadownica znów brzuchata, 
Wy¿ó³k³a, gniewna, w barwnych szmatach. 
Do ¿elaznego wgl¹da garnka, 
Paruj¹cego na trójnogu. 
Jak razem Pitia i Cyganka, 
Kradn¹ca tajemnice bogom. 

ANTONI S£ONIMSKI 
(Ur. 1895) 

POPIÓ£ I WIATR 
(Fragment) 

W poczekalni na dole, rudawy, brodaty, 
Siedzia³ u ojca lichwiarz, czekaj¹c cierpliwie, 
A¿eby go pomêczyæ spraw¹ prolongaty, 
Jakimœ wekslem czy ¿yrem, chocia¿ ju¿ w³aœciwie 
Dawno wszystko odebra³ co mia³ na procencie, 
Ale siê przyzwyczai³. Lubi³ to zajêcie. 

Sam hie wiedz¹c przychodzi³ ju¿ nie po nale¿noœæ. 
Lecz na rozmowy z ojcem, rozmowy, od których 
Z³agodnia³, straci³ swoj¹ lichwiarsk¹ drapie¿noœæ, 
1 w oczach jego dawniej ostrych i ponurych, 
Igra³y nowe blaski nag³ej weso³oœci, 
Bo ¯yd stary do œwiata nabra³ ciekawoœci. 
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Czytywa³ w poczekalni podró¿ Livingstone'a, 
Chodzi³ do bioskopu — jak na kapociarza 
Dziwny dosyæ tryb ¿ycia. Przysz³a kiedyœ ¿ona: 
„Pan doktór go zmarnowa³, to jest cieñ lichwiarza, 
On skapcania³ do reszty, on ju¿ nie po¿ycza 
Czy wie pan co on robi? Czyta Sienkiewicza..." 

Za trumn¹ mego ojca w ¿a³obnym orszaku, 
A¿ pod sam mur Pow¹zek, w t³umie, popychany. 
Wœród darmowych pacjentów, biednych i ¿ebraków. 
Wlók³ siê ten stary lichwiarz — lichwiarz zmarnowany 
I zosta³ ku czci ojca, jak dowód prawdziwy, 
Gdzieœ pod murem cmentarza ten kwiat osobliwy. 

JÓZEF WITTLIN 
(Ur. 1896) 

ŒWIÊTY FRANCISZEK I BIEDNI ¯YDZI 

Imienia Twego wzywaj¹ daremno 
Bogaci, pyszni, cnotliwi i syci. 

A Ty, gdybyœ ¿y³ 
Przyszed³byœ na pewno i do nas, którzy jesteœmy bici. 

My biedni, obdarci ¯ydzi, 
My trêdowaci na duszy, 
Chodzimy w ¿ó³tej ³acie. 

Ty byœ nas siê nie brzydzi³. 
Ty byœ, o œwiêty, gojski patriarcho, 
Najnêdzniejszemu z nas powiedzia³: bracie, 
Bracie-parchu! 

( '932) 
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W£ADYS£AW BRON IKWSKI 
(Ur. 1898) 

KSIÊ¯YC ULICY PAWIEJ 

Piêkny ksiê¿yc ulicy Pawiej 
jak jajeczna cha³a ¿ó³ciutki, 
sk¹d mia³ wiedzieæ, ¿e jest w Warszawie 
ma³y krawiec, Izaak Gutkind ? 

Jak ksiê¿yce we wszystkich miastach, 
wschodzi³ noc¹, zachodzi³ rano. 
Wtenczas ojciec otwiera³ warsztat, 
tramwajami dzwoni³ Muranów. 

Wychowa³o Icka podwórko 
trzypiêtrowej warszawskiej biedy: 
smród i handel, handel i turkot — 
Icek podrós³ nie wiedzieæ kiedy. 

Ciê¿kie ¿ycie: œledŸ, kawa³ chleba, 
tygodniami nic wiêcej prawie. 
Bardzo smutno patrzy³ siê z nieba 
piêkny ksiê¿yc ulicy Pawiej. 

Ma³y Icek szybko podrasta³ — 
nie ka¿demu wolno byæ dzieckiem — 
nie mia³ jeszcze lat jedenastu 
kiedy zosta³ uczniem krawieckim. 

Szy³ i myœla³: — Jakby ig³¹ 
przyszyæ ksiê¿yc, ten guzik z³oty ? 
A tymczasem ¿elazko styg³o, 
ojciec krzycza³: — Pilnuj roboty! — 

Tak minê³o lat szeœæ czy siedem, 
ros³y dni jak ³ata na ³acie, 
ojciec klepa³ krawieck¹ biedê, 
nagle rankiem zmar³ przy warsztacie. 



W ¿yciu ludzkim s¹ ró¿ne smutki, 
trzeba d³ugo uczyæ siê ¿ycia. 
Ma³y krawiec, Izaak Gutkind, 
có¿ on umia³ prócz swego szycia ? 

Ale pilnie œlêcza³ nad ksi¹¿k¹, 
rozjaœni³o siê w Icka g³owie, 
powiedzieli mu du¿o w zwi¹zku 
zawodowym na Muranowie, 

a najwiêcej bieda krawiecka 
na Nalewkach, Pawiej, na Gêsiej, 
nauczy³a Icka od dziecka, 
jak siê zmagaæ trzeba z nieszczêœciem. 

W ksi¹¿kach by³y nieznane s³owa. 
— Co to znaczy — Icek siê pyta³ — 
„proletariat", „walka klasowa", 
„bur¿uazja", „wielki kapita³" ? — 

T³umaczyli mu krawcy starsi, 
za co krew robotnicza p³ynie, 
powiedzieli wszystko o Marksie, 
o Liebknechcie, Ró¿y, Leninie... 

Zwi¹zek w³aœnie rozpocz¹³ akcjê 
przeciw nowej obni¿ce p³acy, 
by³y strajki i demonstracje, 
wielki wiec na Bankowym Placu. 

Icek Gutkind sta³ z transparentem, 
kiedy by³a szar¿a policji. 
Wziêli Icka z uchem rozciêtym 
do wiêzienia prosto z ulicy. 

Siedzi Icek ju¿ czwarte lato, 
ciê¿ki wyrok dosta³ na sprawie. 
Na wolnoœci œwieci za krat¹ 
piêkny ksiê¿yc ulicy Pawiej. 

Zajrzy w okno, pójdzie gdzie indziej, 
œwieciæ Dzikiej i Karmelickiej... 



Co on wie o Icku Gutkindzie, 
kto z nas wie, co siê dzieje z Ickiem ? 

Na Pawiaku jest krawców wielu. 
W ¿yciu ludzkim s¹ liczne smutki. 
Jeszcze rok... Nowy strajk w Murdzielu 
poprowadzi towarzysz Gutkind! 

P o s t - s c r i p t u m  :  
(Icek pisze do mnie i w liœcie 
tak jak dawniej prosi o wiersze: 
„Towarzyszu Broniewski, napiszcie 
coœ o celi dwudziestej pierwszej...") 

W£ODZIMIERZ S£OBODNIK 
(Ur. 1900) 

GHETTO 

To by³o dawno, daleko, 
To czêsto siê we œnie powtarza: 
Œlepa uliczka, latarnia. 
Koza i szyld blacharza. 

Pod murem ¯yd-ob³¹kaniec 
Œpiewa³, rozpacza³, zawodzi³ 
I wy³y psy, kiedy ksiê¿yc 
Nad star¹ bó¿nic¹ wschodzi³. 

P³aka³ ¯yd-ob³¹kaniec 
(P³onê³y ³zy pod jarmu³k¹). 
¯e nie wie, jak b³yszcz¹ w s³oñcu 
Skrzyd³a weso³ym jaskó³kom. 

Dziadek mój kiwa³ siê, kiwa³ 
Nad po¿ó³k³ym z m¹droœci Talmudem, 
Pali³y siê œwiece woskowe. 
Jak straszne motyle rude. 



Babki nie pomnê, pamiêtam 
Tylko jej d³onie suche, 
Dzwoni¹ce z³ote kolczyki 
1 widmo: wielk¹ perukê. 

Tam nikt, tam nikt nie wiedzia³, 
Co znaczy Polska lipowa, 
Nie wiedzia³em wtedy, ¿e bêdzie 
Moj¹ mow¹ polska mowa. 

Ni wiedzia³em wtedy, niemowlê, 
¯e Polskê ukocham nad wszystko. 
Ze wszystko bêdzie daleko. 
Tylko Polska bêdzie blisko. 

Gorzko kwili³em w ko³ysce, 
Boj¹c siê snu i nocy, 
Zdawa³o mi siê, ¿e cienie 
To judzcy brodaci prorocy, 

Zdawa³o mi siê — za szyb¹. 
Wycieran¹ œwiat³em Oriona, 
Stoi Bóg groŸny, kosmaty, 
Bóg nienawiœci — Adonaj. 

I marzy³em, marzy³em o czymœ 
Jasnym, niebieskim, jak Wis³a, 
0 czymœ, jak czerwca wiœniowoœæ, 
Nad czerstwym Mazowszem rozprys³a. 

A przez okno wdziera³o siê Ghetto, 
Wdziera³o siê czarnym ksiê¿ycem, 
1 zapada³em w sny ciê¿kie. 
Podobne ciemnym piwnicom. 



ROMAN BRANDSTAETTER 
(Ur. 1905) 

KRÓLESTWO TRZECIEJ ŒWI¥TYNI 
(Fragmenty) 

I 

A od tej chwili znajdê spokój w srebrnej mowie. 
Boleœci¹ mych praojców i ich krwi¹ drgaj¹cej, 
I cieniem mnie owieje niepolskie sitowie, 
Nie zasmuc¹ brzeziny ni w³ochate k³¹cze, 
Lecz nagle siê ulotni parny oddech kniei, 
Jak z palców nieostro¿nych roztart¹ d³oñ ró¿y. 
Gdy pod gwiezdn¹ kopu³¹ bia³ej Galilei 
Uczujê œmieræ, rosn¹c¹ w mej ¿ydowskiej duszy. 

II 

Przeto mnie Panie wyprowadŸ znad Wis³y, wiklin i 
[topól, 

Z najœwiêtszych pól Podkarpacia, wœród których œwiat 
[ten ujrza³em, 

...I pozwól mi znów uton¹æ wzrokiem w ojczystych 
[b³êkitach... 

...I zwróæ mojej jasnej twarzy semickie rysy Dawida, 
Mym p³ucom wichry pustyni, zaœ wargom hebrajsk¹ 

[mowê. 

III 

Wtedy moje juczne wielb³¹dy wejd¹ do kraju obfitoœci, 
Ludzie Ÿli legn¹ u moich stóp 
1 bêd¹ biæ pokornie o progi moich domostw, 
A mienie ich przypadnie w dziedzictwie królestwu 

[judzkiemu. 
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TADEUSZ FLOREK 

NA KAZIMIERZU 

Wieczór spowa¿nia³ nagle, czarny cha³at ubra³ 
i g³owê siw¹ nakry³ jarmu³k¹ ksiê¿yca. 
Stoi teraz odœwiêtny i ognie zaœwieca 
na niebie pó³kulistym jak olbrzymia umbra. 

KaŸmierz wzniós³ wzrok ku gwiazdom, i naraz ze stu 
[bram 

i stu okien wybiega czarna tajemnica 
przês³a psalmów ¿arliwych rozwieszaæ w ulicach. 
Na pró¿no! Most modlitwy u celu siê urwa³. 

O Jahwe! Straszny Jahwe! Na drogi tu³acze 
wygna³eœ z ziemi ojców Twój naród wybrany 
nape³niaj¹c mu serce gorycz¹ i strachem. 

Lecz wiem, ¿e bardziej gorzka jest moja têsknota, 
Kiedy tak stojê ma³y i w mroku zb³¹kany 
pod groŸnym baldachimem z czerni i ze z³ota. 

(*934) 

MARIAN HEMAR 
(Ur. 1901) 

PARAFRAZA 

Matko ¯ydówko! Gdy u syna twego 
W Ÿrenicach b³yszczy p³omieñ niepojêty. 
Jeœli go bardziej, ni¿ los Jozuego, 
Wzruszy œmieræ piêkna pana Podbipiêty, 

Jeœli, rzuciwszy rówienników grono. 
Nad Mickiewicza usi¹dzie wierszami. 
Jeœli, czytaj¹c z g³ow¹ rozp³onion¹. 
£zami stronice „Popio³ów" poplami: 
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0 matko biedna! ̄ le siê syn twój bawi' 
P³acz nad œwiecami! £ono swe przeklinaj! 
Wnet go ten p³omieñ jak te œwiece strawi! 
Grzmi. Zamknij okna. To daleki Synaj. 

Bo choæ w pokoju zakwitnie kraj ca³y, 
Choæ siê sprzymierz¹ rz¹dy, nieba, piek³a — 
On wszed³ na drogê nies³awy — niechwa³y. 
Ju¿ obca Muza syna ci urzek³a. 

Ka¿-¿e mu wczeœnie zamkn¹æ siê w chederze. 
Oddychaæ zgni³ym powietrzem Talmudu, 
1 czerwiem toczyæ w umar³ej literze 
Rozkoszne plagi egipskiego ludu. 

Niech siê nauczy byæ obcym, byæ mar¹ 
Stêch³ej przesz³oœci zb³¹kanej w dzisiejszoœæ, 
Goœciem niemi³ym, pokorn¹ ofiar¹, 
W cieñ siê usuwaæ i w ghetto i w mniejszoœæ. 

Wczeœnie go oducz myœl hodowaæ hard¹, 
Dumê m³odzieñcz¹ oczu zdradzaæ b³yskiem, 
By przed codzienn¹ nie bladn¹³ pogard¹, 
Ani siê sp³oni³ przed ur¹gowiskiem. 

Bo on — nie ujdzie do zmar³ej ojczyzny, 
Sadziæ pomarañcz gaj w Jeruzalemie. 
Ju¿ siê mi³oœci¹ w¿ar³ w tej obcowizny 
S³oñce, deszcz, drzewa, œnieg, niebo i ziemiê! 

A tu — wyroœnie przed nim mur milcz¹cy. 
Serce m³odzieñca murem mrok osaczy. 
Œwiat siê po³o¿y wokó³ w kr¹g p³on¹cy, 
I noc poch³onie wstyd lub krzyk rozpaczy. 

Osaczonemu, gdy ³bem nie przebije 
Muru na ziemi i muru na niebie — 
Zostanie odwet, co pierœ tw¹ przeszyje, 
O biedna matko: nienawiœæ do ciebie. 

('934) 
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KONSTANTY ILDEFONS GA£CZYÑSKI 

(1906-1953) 

WILNO, ULICA NIEMIECKA 

Wilno, ulica Niemiecka, 
zdradziecka i zbójecka: 
Ka¿esz daæ sobie cytrynê, 
zawin¹ ci w mandolinê. 
W koñcu sam nie wiesz, gdzie wina: 
czy cytryna mia³a byæ, czy mandolina. 
W Wilnie, ulic¹ Niemieck¹ 
nie chodŸ, chrzeœcijañskie dziecko. 

Tygrysy z szyldów futrzarzy 
okropne szczerz¹ k³y. 
Wariat herbatê w samowarze 
obnosi poœród mg³y. 
Konkurent puœci³ plotkê, ¿e z pluskiew herbata. 
przestali piæ. Ciê¿kie lata na wariata. 
Na Niemieckiej ulicy w Wilnie 
jest wiêcej rozpaczy, ni¿ piasku na pustyni. 

Od lat na Niemieckiej ulicy 
kuœnierze i pasamonnicy 
¿al czuj¹, lêk i wstyd: 
bo ci¹gle malarscy mistrze 
maluj¹: ,,Ceny najni¿sze" 
lecz nie kupuje nikt. 

„Spal, Jahwe, Niemieck¹ ulicê! 
Co pójdê sprzedawaæ ? Chmury z ksiê¿ycem ?" 

Na Niemieckiej ulicy, kochani, 
troszkê ucisza siê w pi¹tek. 
Przegaduj¹ siê tajemnym znakiem 
ma³e œwieczki dziewiêciorakie. 
A Zyskind cierpi na ¿o³¹dek. 

Z³y Zyskind zerka z pi¹terka 
na ¿onê w starych lakierkach: 
Ach, jaki brzydki chód! 



Nad mord¹ tygrysa 
pi¹tkowe niebo zwisa, 
jak rulon g³upich nut. 

Wilno. Niemiecka ulica. 
Najlepszy bilard u Szpica. 

ŒW1ATOPELK KARPIÑSKI 
(i 909-1940) 

POEMAT O WARSZAWIE 
(Fragment) 

Z brudnych bud Marywilu, ze œcie¿ek i œcieków, 
Gdzie roi³o siê ghetto na dnie ciemnych wieków, 
Dysz¹c w ³ojowym blasku ryb¹ md³¹ i kramem, 
Wypleni³o siê wczoraj za ¯elazn¹ bramê, 
Najchciwiej staromiejskie chwyci³o uliczki. 
Na œciany wpe³z³y gêstw¹ szyldy i tabliczki. 
Domy odarte z tynku do krwawi¹cej ceg³y 
Czarne kipi¹ce t³umy pod dachy zaleg³y. 
Wyla³y siê w podwórza, klec¹c czerstwe budy 
Z rupieciami, ¿elastwem, rdz¹ i kupcem rudym, 
A¿ ruchliwym mot³ochem, szczurzo i bezgwiezdnie 
Zamrowi³y, zmiesza³y chodniki i jezdnie... 

Z ob³êdem handlu w oczach (o nurtach ponurych), 
Jak chmary much ko³uj¹, szumi¹ w lepkich murach. 
Frun¹ juczni paczkami, jakieœ wózki pchaj¹ 
Pod ko³a zwinnym autom, a szyny tramwajom... 
I licz¹c cyfry... daty... zwariowane sumy... 
Do œcian siê przyklejaj¹ w ekstazach zadumy.. 

A dopiero w pi¹tkowy podwieczór liliowy, 
Gdy w s³odkich izbach sennie kiwaj¹ siê g³owy, 
Têsknota p³ynie ghettem, niby blask po rzece, 
Gaœnie ruch... Elektrycznoœæ... Cicho szepc¹ œwiece... 
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KAZIMIERA I£LAKOWICZÓWNA 
(Ur. 1892) 

PIOSENKA DLA TUWIMA 

Nied³ugo ju¿ wytrzyma 
zima: 
pow³oka jej jak szyba — cienka!... 
Wiêc dlatego w rêku zakwita mi 
w takt œniegu, co k³uje, i deszczu, co æmi, 
dla brata mego, Tuwima, 
piosenka. 

Nim zakwitn¹ przylaszczki i pszczo³y siê zlec¹ do 
[leszczyn, 

Stoisz z w³osem zbiela³ym nad t³umem, co ³aje i 
[wrzeszczy. 

Struny ci ³ami¹ kamienie lec¹ce z osypisk, 
i konar dêbu nad tob¹ i kruk na ga³êzi — 

skrzypi¹. 
...1 tulisz skrzypki do siebie, a jêk ich budzi ciê 

kiedy zasypiasz. 
Nied³ugo ju¿ bêdzie szala³a zamieæ: 
Bóg bezbronnych okryje, a bezbo¿nych z³amie, 
stanie nad œwiatem w promieniach, 
¿eby siê prêdzej zieleni³ 
i doda p¹ków cierniom, a szczêœcia dorzuci cierpieniu. 

Patrzy na palce œwiatu 
ten, który nie do³ama³ kwiatu, 
na rêkê, co skrzypki trzyma, 
i na piêœæ, co kamienia siê ima. 
Policzona ka¿da kropla ka¿dej krwi... 

...1 dlatego, 
choæ zima jeszcze nie pêka, 
przez uchylone wiosny drzwi 
wybiega 
do brata mego, 
Tuwima, 
piosenka! 

('938) 
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JERZY PIETRKIEWICZ 
(Ur. 1916) 

ROBI¥C RACHUNEK WSTYDU 

Podszed³ pies do mnie wczoraj — i patrzy³: 
pyta³ jakby czy nienawidzê 
sierœci mokrej, nawilg³ego nosa — 
i odszed³ niepog³askany 
wzrokiem, co siê zapl¹ta³ 
przy bucie w prêtach ³awki. 

Dawniej (kilka sumieñ temu) pyta³y oczy ludzkie 
o to samo. 
Nienawiœci¹ opiêci jak mundurem 
Nazarejczyka wypêdziliœmy razem z kramem, 
ale nas spotka³ przy prêtach luf, pod murem 
tym samym. 

('95°) 

JÓZEF £OBODOWSKl 
(Ur. 1909) 

KASYDA O ZAKOCHANYM ¯YDZIE 

B³yszcz¹ ognie na wybrze¿ach ukwieconych Triany, 
wonny zmierzch unosi siê ku Giraldy szczytom. 
Dwa nieszczêœcia naraz: byæ zakochanym 
i na domiar z³a Izraelit¹. 

Nie Izraelit¹ mnie nazywaj¹, lecz ¯ydem, 
choæ jak inni wielbiê Proroka. 

Zarzuci³em p³aszcz na g³owê i idê, 
niech poch³onie mnie noc gwiezdnooka. 

Œpiewa³em ³agodnie i tkliwie, 
ka¿dy wiersz mój by³ melodi¹ i obrazem; 
ile fal niesie srebrny Gwadalkwiwir, 
tylem kasyd u³o¿y³ i gazel. 
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¯adna z nich nie zabliŸni podwójnej rany: 
¯ydem byæ 
i nieszczêœliwie zakochanym! 

Pójdê z³ocistym zmierzchem, 
nachylê siê nad rzek¹, 
nie bym wodê chcia³ czerpaæ. 
Zanim noc przed jutrzenk¹ pierzchnie, 
ju¿ nie bêdê czu³ ani cierpia³. 

Ju¿ mi nie upokarzaæ siê, nie prosiæ... 
Nurt ko³ysze 
i ku morzu unosi. 

Powiedz¹ o mnie w Sewilli i Kordobie: 

„To jest losów kolej sprawiedliwa. 
Ben Sahl cia³o odda³ wodzie 
Allachowi duszê. 
Teraz na dnie morskim spoczywa 
wpoœród piasków srebrzystych i muszel". 

Poeci! We wszystkich dywanach 
niech utrwali kaligrafia zawi³a: 

„Oto per³a morzu zrabowana, 
do ojczyzny morskiej powróci³a". 

('954) 

JAN WINCZAK1EWICZ 
(Ur. 1921) 

Z CHAGALLA 

Ludwikowi Lillemu. 

Panna m³oda w bia³ym welonie 
p³ynie cicho po mlecznej drodze. 
Siedemset gwiazd na niebie p³onie 
i siedemset œwiec w synagodze. 

Za wybran¹ pofrun¹³ pan m³ody, 
w rêku trzyma bukiet olbrzymi. 
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Noc jest czarna, czarne s¹ brody, 
które g³aszcz¹ smutni rabini. 

Zakochanych ca³e ghetto szuka, 
Zachariasze, Judyty, Saule, 
Tylko œlepe staruszki w perukach 
Uœmiechaj¹ siê do nich najczulej. 

(•955) 

ZOFIA BOHDANOWICZOWA 
(Ur. 1898) 

SZA£DY-BA£DYROWSKI 

Chadza³ niegdyœ po Litwie od wioski do wioski 
¯yd ze skrzyni¹ na plecach: Sza³dy-Ba³dyrowski; 
Tak go w naszym powiecie wszyscy nazywali, 
Choæ przed Bogiem by³ mo¿e Chaim lub Gedali. 
Skrzynia z³ot¹ czeczotk¹ z brzóz domowych œwieci. 
Zbudowana przemyœlnie jak stary sepecik. 
Gdzie szufladek, przegródek, schowków ze trzydzieœci 
W ³aciñskich inkabu³ach dzieje rodu mieœci. 

W Bojaryszkach przed dworem ¯yd skrzyniê zdej-
[mowa³, 

Nieœpiesznymi rêkami wybiera³ z niej towar. 
Jak artysta, co w struny pojedyncze dzwoni 
D³ugo zanim uderzy akordem harmonii, 
Tak Sza³dy-Ba³dyrowski z dostojnym umiarem 
Wydobywa stopniowo towar za towarem: 
¯abocik nowomodny, chusteczka w gipiurze, 
Herbata „Kiachta" w puszce malowanej w ró¿e 
I czesuncza z Charbina, cieniuteñko tkana, 
I moskiewskie landrynki od ¯or¿a Bormana. 
Wreszcie obwieszcza g³osem triumfalnym prawie: 
„Myd³o toaletowe! Firma Puls w Warszawie!" 
1 œwiat siê zako³ysa³ w ró¿owym zapachu, 
Lœni w myde³ku owalnym — Europa! Zachód! 
Bia³y dworek wzwy¿ roœnie i staw blaskiem pa³a. 
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Rzek³byœ, ¿e w miniaturze — £azienkowski pa³ac! 
I zda siê, przylatuje do zapad³ej wioski 
Gwar od Nowego Œwiata i od Marsza³kowskiej! 
1 d³ugo powzdychuj¹ nabo¿nie, nieœmiele 
Miejscowe Weroniki, Mañcie, Petronele, 
A¿ czyjœ szept zaszeleœci cichy jak modlitwa: 
„Ech, co insza Warszawa a co insza Litwa"... 

Sam rabin z Wi³komierza mawia³, g³adz¹c brodê: 
,,Ty, Sza³dy-Ba³dyrowski, ty nie jesteœ m³ody! 
Taki ciê¿ar na grzbiecie! taki kawa³ drogi! 
A czy ty masz z ¿elaza i plecy i nogi?" 

Leje siê upa³ z nieba, piach suchy i ostry 
Skrzypi w dziurawych butach, a przydro¿ne osty 
K³uj¹ poprzez nogawki, chwytaj¹ kapotê, 
I twarz czarna od spieki oblewa siê potem. 
Tak Sza³dy-Ba³dyrowski, dŸwigaj¹c sw¹ skrzyniê, 
Szlakami Izraela idzie — przez pustyniê. 
Wysech³ Jordan, popio³em zasypa³ siê Saron, 
Wszyscy dawno pomarli: Jozue i Aron, 
Nad pokoleniem Lewi, pokoleniem Judy 
Wieki nanios³y groby z kamieni i grudy — 
On sam zosta³ w pustyni i do koñca œwiata, 
Grzêzn¹c w gor¹cym piachu a¿ po skraj cha³ata, 
Bêdzie coraz to nowe pustkowia przemierza³ 
Z t¹ skrzyni¹ na ramionach, z t¹ Ark¹ Przymierza! 

Czasem wózek siê trafi, mo¿na przysi¹œæ bokiem 
Pomiêdzy wi¹zk¹ s³omy a workiem z obrokiem; 
Czasem sad zako³ysze liœci pióropuszem 
Nad bursztynowym blaskiem napêcznia³ych gruszek 
I psy ujadaj¹ce poczn¹ siê uwijaæ 
Wokó³ chybkim obrotem puszczonego kija. 
A ktoœ znajom¹ postaæ ujrzawszy z daleka, 
Skrzyknie innych, wybiegnie przed sad z kubkiem 

[mleka. 
Lecz Sza³dy-Ba³dyrowski dziêkuje uk³onem, 
Boæ on — chasyd z chasydów, a mleko — strefnione. 
Ale gruszki, podane na liœciu ³opiana, 
Bierze zwolna ³askawym gestem jaœnie pana. 
Czasem w jakiœ przedwieczerz zboczy sobie z drogi 
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1 wyci¹gnie na trawie obola³e nogi; 
Drzewa szumi¹, dal w z³ot¹ owija siê zamg³ê, 
A on siedzi — Abraham pod dêbami Mambre. 
I có¿ to przed nim œwieci ? Oko nie odró¿ni... 
Trzej Anio³owie Pañscy? Mê¿owie podró¿ni? 
Opadaj¹ powieki, pochyla siê g³owa — 
I jest cisza. 1 dobrze byæ z Tob¹, Jehowa! 

Oj, Sza³dy-Ba³dyrowski, co siê tobie roi ? 
To przeœwietlony s³oñcem gaj' brzozowy stoi, 
A za gajem goœciniec piaskiem zasypany — 
1 trzeba wstaæ i zd¹¿yæ na noc do Uciany! 

Dziœ — my, którzyœmy niegdyœ z czeczotkowej skrzynki 
Jedli wod¹ koloñsk¹ pachn¹ce landrynki 
1 miêtowe pierniki, co od skwaru posch³y — 
Nie wiemy gdzieœ siê podzia³, Sza³dy-Ba³dyrowski. 
Gdzie¿eœ grzbiet wyprostowa³ i le¿ysz bez czucia ? 
Popod jakim kamieniem? Na jakim kirkucie? 

('957) 

FLORIAN ŒMIEJA 
(Ur. 1925) 

CZARNA PIEŒÑ O CZARNEJ RACHELI 

Czarna Rachela we w³osach 
niesie czarn¹ noc. 
Kwiat Aaronowy 
kielich rozchyla 
miodu i mleka 
jak obiecana ziemia 
poœród obcego plemienia 
w domu niewoli, 
Czarna Rachela. 

Oczy ma czarne 
czarne i brunatne 
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usta zwodnicy 
biodra niekie³zane. 

Rachelo, Rachelo 
nie mnie kosztowaæ 
z drzewa twojego. 
Kr¹g³e owoce 
choæ zrumienione 
cierpko smakuj¹ 
dym z mych o³tarzy 
pêdz¹ po ziemi. 
0 têczy mi myœleæ 
1 o przymierzu. 

Tyœ ziemia ¿yzna 
jam tu³acz b³êdny 
wiêc idŸ szczêœliwa 
zostaw wêdrowca 
co u wód siêdzie 
czarno zanuci 
smêtnie zaœpiewa 
o Czarnej Racheli 
co niesie we w³osach 
rozpaczn¹ noc. 



C z ê œ æ  t r z e c i a  

OFIAROM HITLERYZMU 





STANIS£AW BALIÑSKI 

WIZJA GHETTA 

Dok¹d¿e mnie prowadzisz, tragiczny poeto. 
Wzd³u¿ murów, których nie znam, chocia¿ miasto znane 
Dok¹d¿e mi otwierasz drzwi zakratowane 
I w jakie wiedziesz œwiaty? Cicho. Oto ghetto. 

Duszny upa³ nas owia³, noc gêsta dotyka, 
Jakiœ krzyk przera¿enia zabrzmia³ w dali piek³em, 
Idê przez sen za tob¹ i ciemnoœæ przenikam. 
By ujrzeæ kszta³t cierpienia, przed którym uciek³em. 

Nie ma tu drzew i liœci, tylko mur i kamieñ, 
Nie ma wiatru i wody, tylko studnia czarna. 
Sk¹d g³ód wychodzi boso, przystaje przy bramie 
I rozsypuje smutne tyfusowe ziarna. 

Idê. nie wierz¹c jeszcze hañbie feudalnej, 
Któr¹ przywieŸli tutaj okrutni siepacze. 
Wznosz¹c w naszej Warszawie, starej, liberalnej. 
Na wieczn¹ ¿a³oœæ rzeczy — drug¹ œcianê p³aczu. 

Cicho. S³yszysz, ktoœ p³acze... Jakieœ dziecko p³acze. 
To tam, w tej suterynie. ChodŸmy. Niech zobaczê. 
Na rozpalonym ³ó¿ku, gdzie upa³ nie stygnie, 
Dwoje dzieci majaczy w czerwonej malignie. 
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Nad niemi stoi matka i bezradnie s³ucha, 
A za ni¹ jakieœ krewne i babki w perukach, 
0 wyblak³ych spojrzeniach i cerze woskowej. 
Gdzie odbija siê trwo¿nie szept lampki naftowej. 

Ch³opiec otwiera oczy, i ³zy w nich zab³ys³y, 
Spieczone od gor¹czki, od popio³u bledsze: 
— Mamo! —wo³a — ju¿ lato... ju¿ widaæ brzeg Wis³y. 
1 wodê, co przep³ywa, i nad ni¹ powietrze. 

Jakieœ wspomnienie szczêœcia muska go po twarzy 
I niesie poca³unek kraju dalekiego, 
A dziewczynka uœmiecha siê sennie i marzy: 
— Chcia³abym mieæ ga³¹zkê z ogrodu Saskiego. 

Chcia³aby mieæ ga³¹zkê z ogrodu Saskiego, 
Wyci¹ga do niej rêce, jak mo¿e, jak umie, 
Krewne kiwaj¹ tylko g³ow¹: — coœ takiego... 
Sk¹d ona mo¿e wiedzieæ, ona nie rozumie. 

Lecz matka siê zerwa³a. Wiatr porwa³ siê z ziemi. 
Wybieg³a na ulicê. Wiatr biegnie wœród cieni. 

Dobieg³a gdzieœ do muru pod opask¹ nieba 
I w umówionym miejscu przez szczelinê w¹sk¹ 
Nie o cukru kawa³ek, nie o skórkê chleba, 
Ale o zieleñ b³aga, o jedn¹ ga³¹zkê. 

Jakieœ zielone drzewa zaszumia³y z lekka, 
Ktoœ rzuci³ jej ga³¹zkê i szepn¹³: „Uciekaj..." 

* • * 

Przez upalne ulice, gdzie nic nie dojrzewa. 
Przez zau³ki i œcieki, w których tyfus ziewa. 
Przez czarne rzêdy okien, bez dŸwiêku i ruchu, 
Sk¹d p³ynie œwist oddechów, st³oczonych w zaduchu. 
Przez okrucieñstwo ludzkie i przez poni¿enie. 
Które poni¿a s³abych, a wywy¿sza mocnych, — 
Biegnie matka widmowa œrodkiem godzin nocnych. 
A noc zamienia echo jej kroków w kamienie. 
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Biegnie przez ca³e ghetto, przez ¿ycie i przez sen. 
Tak samo kochaj¹ca, tak samo bolesna. 
Biegnie naprzeciw krzywdzie, w poprzek nienawiœci, 
I niesie swoim dzieciom pêk zielonych liœci. 
Które w ostatniej chwili, jak tchnienie ³askawsze, 
Po³o¿y im na oczach, na ustach, na zawsze. 

1 te liœcie zielone ju¿ nigdy nie zgin¹, 
Wiele rzeczy przeminie, lecz one nie min¹. 
Kiedy mury pogardy jak proch siê rozpadn¹ 
A wolny wiatr zawieje nad rozbitym g³azem, 
Zakwitn¹ znowu wiosn¹ i cicho opadn¹ 
Liœcie — w których siê splot³a œmieræ i mi³oœæ razem. 

MICHA£ BORWICZ 

WYSIEDLENIE 

Ciemno by³o i mroŸno; ból zamarza³ w sople, 
Gdy siê poci¹g unosi³ w tê grozy zawiejê. 
Rozpacz bi³a o œciany. Pio³unowe krople 
Gradem t³uk³y k³adzion¹ do grobu nadziejê. 

Znowu tru³y siê myœli strzêpami rachunku 
Wzruszeñ kiedyœ zakwit³ych, niedogranych roli... 
Jadowity jest posmak w takim wspomnieñ trunku 
— Spokoju! Moja mi³a! Ja wiem, ¿e to boli. 

Samotna by³aœ w tym posêpnym t³umie. 
Chocia¿ tutaj tych wszystkich jedne myœli drêcz¹. 
Milczysz, widz¹c, ¿e do dna nikt ciê nie zrozumie. 
Ogrodzony w³asnego cierpienia obrêcz¹. 

Tyle jest klêski w ka¿dym takim cieniu, 
Tyle krzywdy mia¿d¿¹cej spiêtrzy³o siê razem. 
P³ynie krew i p³acz wyje w bezbronnym milczeniu. 
Taœm¹ jadu oblepia jak ¿r¹cym banda¿em. 
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Nie wiem, gdzie jesteœ, ale jeœli jesteœ, 
Jedziesz wci¹¿ jeszcze poci¹giem tym samym 
Co i my wszyscy; zmêczona, przybita, 
Z têsknot¹ poranion¹, sercem sko³atanym. 

— Spokoju, moja mi³a! Nie ³zaw modrych oczu, 
Rozpaczy odrzuæ s³owa, nawet losu nie ³aj! 
To przecie¿ takie proste: wszystkich nas rzucono 
Pod³ym czasom i têpej lawinie naprze³aj. 

Ucisz serce zbola³e! Z nami gin¹ inni 
Wydani klêsce d³ugim, drêtwym rzêdem. 
...Morituri... wiesz o tym — k³amaæ nie powinni. 
Wiêc ciê ³atwymi s³owy pociesza³ nie bêdê. 

Spokoju, moja mi³a! Có¿. ¿e nad ko³ysk¹ 
Do innych — zda siê — los przeznaczeñ wo³a³, 
W naszej dobie grób z ¿yciem s¹siaduj¹ blisko. 
...No, nie marszcz, mi³a, stroskanego czo³a. 

W tê przeogromn¹ zbrodni piramidê 
Przysz³oœæ siê wdziera. Czujnie nastaw ucho! 
£za niech zakwita w oczach, które przyjd¹ 
Po nas i które o nas dumaæ bêd¹ cicho. 

Rachunek nie zamkniêty! Ogieñ pali w rêku. 
Nie dla nas rozpacz, ani s³aboœæ pusta. 
Nam umieraæ lub prze¿yæ, lecz bez ³zy, bez jêku. 
Serce w garœæ, moja mi³a! Mocno zatnij usta. 

W£ADYS£AW BRONIEWSKI 

¯YDOM POLSKIM 

Pamiêci Szmula Zygielbojma 

Z polskich miast i miasteczek nie s³ychaæ krzyków 
[rozpaczy, 

padli jak hufiec bojowy warszawscy obroñcy ghetta... 
S³owa me we krwi nurzam, a serce w ogromnym p³aczu, 
dla was, o ̄ ydzi polscy, polski tu³aczy poeta. 
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Nie ludzie, lecz psy okrwawione, i nie ¿o³nierze, lecz 
[kaci, 

przyszli, by œmierci¹ poraziæ was, wasze dzieci i ¿ony: 
gazem w komorach wydusiæ, wapnem w wagonach 

[wytraciæ 
i szydziæ z umieraj¹cych, bezbronnych i przera¿onych. 

Lecz wyœcie podnieœli kamieñ, by cisn¹æ nim w kano-
[niera, 

który nastawia³ dzia³o, by dom wasz zburzyæ do 
[szczêtu... 

Synowie Machabeuszów! i wy potraficie umieraæ, 
podj¹æ bez cienia nadziei walkê we Wrzeœniu zaczêt¹. 

Oto co trzeba wyryæ jak w g³azie, w polskiej pamiêci: 
wspólny nam dom zburzono, i krew przelana nas brata, 
³¹czy nas mur egzekucji, ³¹czy nas Dachau, Oœwiêcim, 
ka¿dy grób bezimienny i ka¿da wiêzienna krata. 

Wspólne zaœwieci nam niebo ponad zburzon¹ War­
szaw¹, 

gdy zakoñczymy zwyciêstwem krwawy nasz trud wielo-
[letni: 

ka¿dy cz³owiek otrzyma wolnoœæ, kês chleba i prawo, 
i jedna powstanie rasa, najwy¿sza: ludzie szlachetni. 

„BALLADY I ROMANCE" 

„S³uchaj dzieweczko! Ona nie s³ucha..." 
To dzieñ bia³y, to miasteczko... 
Nie ma miasteczka, nie ma ¿ywego ducha, 
po gruzach biega naga, ruda Ryfka, 
trzynastoletnie dziecko. 

Przeje¿d¿ali grubi Niemcy w grubym tanku... 
(Uciekaj, uciekaj, Ryfka!) 
„Mama ppd gruzami, tata w Majdanku..." 
Rozeœmia³a siê, zakrêci³a, znik³a. 

I przeje¿d¿a³ znajomy, dobry ³yk z Lubartowa: 
„Masz, Ryfka, bu³kê, ¿ebyœ by³a zdrowa". — 
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Wziê³a, ugryz³a, zaœwieci³a zêbami: 
,,Ja zaniosê tacie i mamie". 

Przeje¿d¿a³ ch³op, rzuci³ grosik, 
przeje¿d¿a³a baba, te¿ da³a cosik, 
przeje¿d¿a³o du¿o, du¿o luda, 
ka¿dy siê dziwi³, ¿e go³a i ruda. 

1 przeje¿d¿a³ bolej¹cy Pan Jezus, 
SS-mani go wiedli na mêki, 
postawili ich oboje pod miedz¹, 
potem wziêli karabiny do rêki: 

„S³uchaj Jezu, s³uchaj Ryfka, sie Juden, 
za koronê cierniow¹, za te w³osy rude, 
za to ¿eœcie nadzy, za to ¿eœmy winni, 
obojescie umrzeæ pow inn i " .  

1 ozwa³o siê Alleluja w Galilei, 
i oboje anieleli po kolei, 
potem salwa rozleg³a siê g³ucha... 
„S³uchaj dzieweczko! Ona nie s³ucha... 

WANDA EWA BRZESKA 

„NIECH NAM SIÊ ZDAJE..." 
(Opowieœæ o „kuczymuni" 

czyli o schronie podziemnym) 

Siedzieliœmy piêæ miesiêcy w „kuczymuni 
to by³ dó³ po wyrwanym korzeniu. 
Nie by³o ju¿ naszej mamy. By³ kot Tobiasz, 
by³a siostra i ma³y brat Henio. 

Na dzia³kê ko³o cmentarza 
wychodzi³ otwór naszego pieca. 
Myœmy mieli wszystko, co potrzeba: 
by³a woda, by³ termos i œwieca. 



Henio by³ mocno obwi¹zany, 
¿eby nie móg³ ni p³akaæ, ni wo³aæ. 
Mia³ dwa kó³ka od hulaj-nogi 
i czarnego od sadzy anio³a. 

Siedzieliœmy tak z kotem Tobiaszem 
przytuleni, bo byliœmy bosi — 
,,Niech nam siê zdaje — rzek³a wolno siostra — 
¿e to igloo. ¯e jesteœmy Eskimosi. 

Wiecie, z czego tam siê nosi koszule ? 
Z pozszywanych skóreczek ptasich. 
W igloo pal¹ siê lampy tranowe, 
dzieñ i noc tych lamp siê nie gasi. 

Lampy du¿e, okr¹g³e jak kule... 
Niech nam siê zdaje, ¿eœmy Eskimosi, 
¿e nam ciep³o, ¿e mamy koszule, 
co piórkami do wewn¹trz siê nosi". 

O boji, o ptakach, o tratwach, 
o latarniach w krainie norweskiej 
tego ranka — jak codzieñ — po œcianie 
p³omyk œwiecy wêdrowa³ niebieski. 

— „Niech nam siê zdaje..." Siostra nie skoñczy³a. 
Kot ogon jak drut wygi¹³ i cichutko syczy. 
Nad ..kuczymuni¹" dwóch ¿andarmów sta³o 
z psem policyjnym na smyczy. 

IZABELLA CZERMAK 

REINKARNACJE 

W i e l k i  P i ¹ t e k  

Wtedy te¿ by³ Pi¹tek. Poœród dwóch zbrodniarzy 
Wychyli³ Swój kielich goryczy na Krzy¿u. 
Nie podchodŸ do okna! Ja widzê ich twarze: 
Lisia morda szpicla i szwab z g³ow¹ ry¿¹. 
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W³adz¹ — w sam mi¹¿sz ¿ycia wgryŸæ siê jak 
[w brzoskwiniê. 

Zd³awiæ w sobie wiedzê o tym, ¿e siê zginie. 

Szczêœcia nie sprzedaj¹. ¯ycie jest na rynku. 
Kupi³am u Niemca twoje ¿ycie, synku. 

Na trawê zielon¹ wytrysn¹³ mózg dziecka. 
To nie surrealizm. To dusza niemiecka. 

Ponura zagadka: przedœmiertny krzyk! 
Te same rêce: „Kleine Nachtmusik". 

MARIAN CZUCHNOWSKl  

EPITAFIUM 

¯o³nierzom Ghetta w rocznicê 
II-ej Bitiwy Warszawskiej. 

Bezmyœlne czo³gi krusz¹ mury ju¿ 
I strza³ ostatni hukn¹³ z Ghetta. 
Obroñcy padli wszyscy. Œpi¹ wœród ruin. 
Ucich³a bitwa. Po¿ar zgas³. 
Popio³y stygn¹ i wiotczej¹. 
Ostatni ¿o³nierz zamkn¹³ oczy, i westchn¹wszy, 
Rozsta³ siê z ¿yciem i nadziej¹. 

* 
* • 

Nad Ghettem noc i ³opat stuk. 
Na tr¹bce ¿andarm odwrót gra. 
Bitwa skoñczona. Nie ma ¿ywych. 
Choæ strasznie szlocha, stoj¹c tam 
Pod murem, stara, siwa kobieta. 
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O smutnym œwicie z pól Mazowsza 
Wiatr przywia³ zapach œwie¿ej trawy, 
Woñ zlanej ros¹, mokrej ziemi, 
M³odej zieleni, brzóz i g¹szczy. 
A ³una mœciwa, jak œmieræ gorzka. 

Zala³a znowu suche niebo; i falami 
Jaœniej¹c, groŸnie w chmurach trwa. 
W³o¿ywszy twardo, bezlitoœnie, 
Na skaleczon¹ skroñ Warszawy 
Wieniec kolczasty z krwawych ró¿. 

(i 

JERZY FICOWSKI 

WIELKI TYDZIEÑ 

Nie zna³em was, jedz¹cych czosnek 
w dzielnicy, gdzie nie bywa wiosny, 
nie rozumia³em ciemnych spojrzeñ, 
nie mog³em bólu w oczach dojrzeæ. 
Cedrem szumia³y mi libañskim 
cuchn¹ce œcieki Franciszkañskiej. 
Nieœli talmudów ciê¿kie brzemiê 
mego dzieciñstwa czarodzieje, 
mistrze sobotnich ceremonii, 
z brodami niby dym lub p³omieñ. 
Gdy œwiecznik siê nad œledziem modli³ 
i gas³ przekupniów jazgot wschodni, 
nad miastem, wiatrem i omackiem, 
szed³ ksiê¿yc w czapie rabinackiej, 
usypia³ g³ód i krzywdy g³uch³y. 
Nie zna³em gorzkiej treœci snów tych. 

Pamiêtasz — deszcz by³. Bandy m³odych 
przysz³y z podwórka g³uche z g³odu, 
dary przynieœli jak magowie: 



kamienie — w okno, kij — po g³owie, 
i bili starców, bili dzieci. 
Pob³ogos³awi³ im ksi¹dz Trzeciak. 
Malutkiej Miriam ³zy widzia³em, 
by³y bezradne i dojrza³e 
nie smutkiem poz³acanych madonn, 
które na serca d³onie k³ad¹, 
ale tym, który gniew zapali, 
by zetrzeæ g³owni¹ ³eb kanalii. 
Zbrodnia siê dzieje, wicher wieje 
ponad m³odoœci¹, nad ojczyzn¹. 
Tak siê skoñczyli czarodzieje 
Tak siê zaczê³a noc faszyzmu. 

Noc d³uga, ostra jak cios no¿a. 
To nie wschód jeszcze — ³una, po¿ar. 
Faszyœci szli innojêzyczni, 
po tropach naszych wrogów przyszli. 
B³êkitne wzesz³o na opaskach 
przekleñstwo ¿ywych — dobra gwiazda, 
i œlepe mury œcian¹ p³aczu 
zakry³y wielk¹ œmieræ tu³aczy, 
tylko mundurów wrogich zieleñ 
szumia³a ponad Izraelem. 
I Stary Doktór wiód³ sw¹ dziatwê 
i bajkê mówi³ im. Ostatni¹. 
I sz³y poci¹gi. To nie wiatr w nich 
p³aka³. To ludzki krzyk. Ostatni. 
Kiedy w zasiekach jak w koronie 
wyrós³ spod ziemi wolny p³omieñ. 
1 w blasku ognia jak w pochodni 
szed³ Wielki Tydzieñ. Wielkiej Zbrodni. 

Z dala siê przygl¹dali — znik¹d 
lec¹cym chmur¹ ¿a³obnikom: 
przelatywa³y niebem rudym 
stada ulotek, bez obwódek, 
z p³on¹cych ghett œwiadectwa zgonu, 
karty umar³ych ksi¹g zwêglone. 
Bili siê, ton¹c w ognia rzekach, 
ju¿ nie o siebie — o cz³owieka, 
by móg³ oddychaæ, wolny, wszêdzie. 



Cokolwiek zdarzy siê — on bêdzie! 
Bili faszystê, nie chc¹c ³aski 
i w ogieñ szli, co siê nie pastwi. 
Szli robotnicy ghetta z broni¹, 
póki ich p³omieñ nie poch³on¹³, 
i po swej œmierci — w innych walcz¹ 
o ludzk¹ sprawê. Nad spi¿ trwalsz¹. 

('952) 

KONSTANTY ILDEFONS GA£CZYÑSKI 

DZIECKO ¯YDOWSKIE 

Widzia³em taki balkon, w kwietniu, w s³oñcu, 
w takim s³oñcu, ¿e a¿ oczy siê mru¿¹; 
gdy wiatry z pól zbyt pe³ne woni s¹; 
gdy ptaków i kwiatów jest tak du¿o. 

Na tym balkonie, kiedy nañ blask nadszed³ 
i wszystkie wonie jak miot³¹ przep³oszy³, 
jeden posêpny cieñ zosta³ jednak¿e 
i mia³ zielone oczy. 

By³a to dziewuszka, której dzieje 
opisaæ mo¿na by w niejednym tomie. 
Jej teraz dobrze jest. Lecz jeszcze siê nie œmieje. 
I czêsto krzyczy noc¹ od z³ych wspomnieñ. 

¯ydowskie dziecko. Kwiat, co rós³ w sekrecie. 
Œwierszczyk ukryty w szparze. A rodzice 
i stara babka, wszystko pad³o w ghetcie, 
oœwietlone ogniem i ksiê¿ycem. 

Dzisiaj jest dobrze, prawda, moje dziecko ? 
Kwiaty znów pachn¹. Gwiazdy znów migoc¹. 
Ale ja tak¿e znam kolczasty drut i noc niemieck¹ 
i czasem te¿ krzyczê noc¹. 

(1948) 
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IZABELLA GELBARD 

Z „PIEŒNI O KUPCU ¯ELAZA 
ABRAMIE GEPNERZE" 

Gepner pozosta³ w gminie — on najstarszy z Rady 
Stoi samotnie w oknie — patrzy na kamienie. 
Stukot tysiêcy nóg w marszu œmiertelnej parady, 
I jakieœ oderwane, bezg³oœnie krzycz¹ce spojrzenie — 
Abram Gepner, znany kupiec ¿elaza—¯yd prawdziwy 
Chce podkreœliæ rachunek — dodaje, ujmuje w pamiêci, 
Saldo wci¹¿ siê nie zgadza. — Bilans nieuczciwy. 

My ¯ydzi jesteœmy wyklêci?... Czy oni przeklêci? 
£atê nosimy, g³odni — w przemocy ohydnego wroga... 
Na œmieræ wydani — hañbê — krwawe poœmiewisko — 
A gdzie Bóg nasz? „Atu Adonai!" Mo¿e nie ma Boga? 
A mo¿e Go nigdy nie by³o?... œmieræ jest tylko blisko. 
Popalone bó¿nice, zburzone o³tarze. 
Œwiête p³achty ta³esu zbrukane, podarte. 
A tfilim ? — a mezyze — a srebrne lichtarze, 
A najœwiêtsze roda³y ? — i œmiechu niewarte. 
Abram Gepner przy szybie ciemnej, zadymionej 
W pustce g³uchego ghetta liczy³ i rachowa³. 
W tej chwili wszechwidz¹cej, przedœmiertnej, szalonej 
Nie przyzywa³ ju¿ Boga, ¿ycia nie ¿a³owa³. 
Przys³ali po niego zza muru wierni przyjaciele, 
Chc¹ go ukryæ, ocaliæ, niech d³u¿ej nie czeka. 
Od miesiêcy b³agaj¹ — ju¿ prze¿y³ zbyt wiele, 
Niechaj zgodzi siê uciec — kto m¹dry ucieka... 
— W tej chwili Gepner poj¹³ — przecie¿ on jest cia³em 
I dusz¹ z narodem jedno — los ich niepodzielny. 
Ich hañba, sromotna mêka — jego jest udzia³em. 
Jemu uciec nie wolno. Bilans jest rzetelny. 
S³yszysz? To echo ich kroków. Szczekanie ich mowy. 
S³yszysz œpiew za murem nerwowy i daleki ? 
Otoczyli go zbrojnie. — Patrz! — nie spuœci³ g³owy. 
Patrzl po twarzy go bij¹ — nie zmru¿y³ powieki... 
O teraz na progu w krwi le¿y... raz jeszcze do góry 
Stara siê dŸwign¹æ g³owê... oczy szeroko otwiera. 

2 1 8  



,,Z okrêtu ton¹cego uciekaj¹ szczury". 
Patrz... kapitan Gepner pozosta³... kapitan umiera. 
Pozosta³ by przyj¹æ œmieræ — z narodem do koñca, 
Nie stchórzy³ i nie uciek³ — nie cofn¹³ siê z drogi. 
— Boga mo¿e i nie ma — jest duma ludzka silna i 

[gor¹ca 
I honor istnienia — kapitan los dzieli skazanej za³ogi... 

ZUZANNA GINCZANKA 

NON OMNIS MORIAR 

Non omnis moriar — moje dumne w³oœci. 
£¹ki moich obrusów, twierdze szaf niez³omnych. 
Przeœcierad³a rozleg³e, drogocenna poœciel 
! suknie, jasne suknie pozostan¹ po mnie. 
Nie zostawi³am tutaj ¿adnego dziedzica, 
Niech wiêc rzeczy ¿ydowskie twoja d³oñ wyszpera. 
Chominowo, Iwowianko, matko folksdojczera. 
Tobie, twoim niech s³u¿¹, bo po có¿by obcym. 
Bliscy moi — nie lutnia to, nie puste imiê. 
Pamiêtam o was, wyœcie, kiedy szli szupowcy, 
Te¿ pamiêtali o mnie. Przypomnieli i mnie. 
Niech przyjaciele moi si¹d¹ przy pucharze 
I zapij¹ mój pogrzeb i w³asne bogactwo: 
Kilimy i makaty, pó³miski, lichtarze — 
Niechaj pij¹ noc ca³¹, a o œwicie brzasku 
Niech zaczn¹ szukaæ cennych kamieni i z³ota 
W kanapach, materacach, ko³drach i dywanach. 
O, jak bêdzie siê paliæ w rêku im robota, 
K³êby w³osia koñskiego i morskiego siana, 
Chmury prutych poduszek i ob³oki pierzyn 
Do r¹k im przylgn¹, w skrzyd³a zmieni¹ rêce obie; 
To krew moja paku³y z puchem zlepi œwie¿ym 
1 uskrzydlonych nagle w anio³ów przerobi. 
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MIECZYS£AW JASTRUN 

PIEŒÑ CH£OPCA ¯YDOWSKIEGO 

Zabity jest Saul, porazi³ go wróg 
Odciêta jest g³owa Saulowa. 
Nad g³ow¹ odciêt¹ króluje kruk. 
Sczernia³a królewska g³owa. 

Pamiêtam — ca³y z cedru dom 
Wonia³ przez sen ¿a³obnie. 
Woko³o noc i mirry woñ 
I pal¹ siê pochodnie. 

W cedrowym domu szelest strun 
I woñ i dŸwiêk 
I w zaraŸliwym blasku ³un 
¯elaza szczêk. 

Zginêli wszyscy. Mê¿e, niewiasty, 
Starce i dzieci ma³e, 
Pal¹ siê w zimnym niebie gwiazdy. 
One tylko zosta³y. 

Pytaj¹ mnie — A dok¹d droga ? 
A mo¿e ci siê œni³o? 
Ja jeden wiem, ¿e nie ma Boga 
1 nigdy go nie by³o. 

Nie by³o go, gdy ludzkie g³owy 
Pad³y skoszone. 
W czarne, g³êbokie œmierci rowy. 
G³owy skrwawione. 

Nie by³o go w cierniowym dymie 
Palonych cia³ i mroku komór. 
Twe imiê noc, twe imiê pomór. 
Po¿ar twe imiê. 

A teraz ja, który zosta³em. 
Jak zwierz œcigany, 
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Sta³em siê tylko dr¿¹cym cia³em 
I krwi¹ up³ywam przez rany. 

A teraz cienie wszystkich dróg 
Za mn¹ jak szpiegi ³a¿¹, 
I modlê siê, a¿ebym móg³ 
Pod ziemiê skryæ siê twarz¹. 

1 modlê siê, byœ moj¹ twarz 
Zachowaæ raczy³, 
Ty, który serce moje znasz 
Do dna rozpaczy. 

Nie uroni³em jednej ³zy 
Nad mêk¹ wasz¹. 
Jeszcze siê tylko g³odne psy 
Do nóg mych ³asz¹. 

Cz³owiek mo¿e wskazaæ, 
Powiedzieæ s³owo 
Jak ogieñ, jak zaraza, 
0 moja g³owo! 

Bojê siê w³asnych r¹k, bojê siê w³asnych stóp. 
¯e mnie wydadz¹. 
Mój w³asny cieñ kopie mi grób. 
Nie mam nad nim w³adzy. 

Przede mn¹ obca, ciemna dal, 
1 cichnie miasta gwar, 
1 zmierzch zastyga w groŸny psalm. 
Powietrze gra... 

Zapyta³ Saul wró¿bitów, lecz 
Wró¿bici wrogo milczeli. 
Król jak bez rêkojeœci miecz 
Wyszed³ z krwawej k¹pieli. 
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¯YDZI 

Tu tak¿e jak w Jeruzalem 
Jest posêpny mur p³aczu. 
Ci, którzy pod nim stali. 
Ju¿ go nie zobacz¹. 
Pusta noc, pusty dom, pusty gmach. 
St¹d ich wywleczono. 
Zosta³a ciemnoœæ — i strach. 
I wnêtrza — œmierci ³ono. 

Domy w kamiennym pochodzie 
Pod nieub³aganym niebem — 
Jak gdyby sz³y za pogrzebem 
Tysiêcy rodzin. 

Nie rzuci³ nikt dobrej ziemi 
Na ten masowy grób. 
Milczeniem pozdrowieni, 
Wolni od zdrady s³ów! 

Chrzeœcijanie, rzuceni lwom. 
Wiedzieli za co konaj¹, 
A wy ? Oto pusty wasz dom 
Ogieñ, œlepy w³aœciciel, zaj¹³. 

Po tej stronie muru 
Stoi krzy¿ rozpostarty. 
Dla dope³nienia chóru 
Przy krzy¿u — warty. 

('947) 
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TADEUSZ KUBIAK 

GHETTO 

Umêczonym, trawionym przez p³omieñ, 
skatowanym w zimnej broni chrzêœcie, 
gniew 
zaciska³ 
skrwawione d³onie 
w piêœci. 

Zbitej, która nazywa siê Chaj¹, 
zduszonemu, który by³ Salomonem — 
którym ¿aden dom 
w ¿adnym kraju 
nie by³ ich domem. 

Którym nigdy pod ¿adn¹ bramê 
nie powracaæ 
i nie ko³ataæ, 
ale p³yn¹æ gniewnym oceanem 
na kraj œwiata. 

Którym bety, sklepiki i czynsze, 
kamienice obce i szare, 
staæ musia³y za to, co najmilsze: 
niebo ponad morzem Genezareth. 

Skopanemu, 
który w brudnej klitce 
wa¿¹c rybê i chleb na deka, 
gdy karabin 
tnie 
w bramie 
jak skrzypce, 
swojej kuli — swojej œmierci czeka. 

Który pad³ choæ raz 
pod ciosem kolby, 
który w rynsztok krwi¹ z piersi charcza³ 
gdy powstanie — 
bruk z ulicy on by 
rwa³, 
gdy piêœci¹ biæ nie wystarcza. 



Który l¿ony by³, 
bity po twarzy, 
gdy poczuje pod palcami kamieñ, 
gdy go œciœnie — 
cokolwiek siê zdarzy, 
nie przestraszy go, 
nie za³amie. 

Nie ma wtedy ¿adnego wyboru. 
Skatowanym 
albo katuj¹cym 
niech ostatni raz tego wieczoru 
b³yœnie w oczach zachodz¹cym s³oñcem. 

Có¿, ¿e cichej nie doczekaæ nocy 
i nie doœniæ nastêpnego rana... 
Ale zemst¹ 
odkrzykn¹æ 
przemocy — 
rzuciæ, 
rzuciæ 
choæby jeden granat! 

ESTER KA 

Z siwego nieba dziewczyna wzesz³a, 
dojrzewa³ w s³oñcu cienisty warkocz. 

Auta zwozi³y noc¹ bezbronnych, 
dymi³y piece krematoryjne. 

Dziewczyna by³a pe³na nadziei. 
Nie chcia³a wierzyæ w œmieræ niewinnego. 

Wœród chrzeœcijan kry³a wiarê i mi³oœæ. 
Proch rozsypano wœród wiatrów czterech. 

Czeka³a cudza, niczyja. Gas³a. 
Wiosn¹ odjêto dziewczynie wiarê. 

Zosta³a mi³oœæ i pamiêæ tylko. 
Roœnie wœród ¿ywych. Jest drzewem p³aczu. 

(«947) 
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JÓZEF £OBODOWSKI 

NA ŒMIERÆ SULAMITY 

Pamiêci Zuzanny Ginczanki 

Nie pasa³aœ twych stad na górach Calaadu, 
nie biega³aœ pod namioty Kedaru. 
Nie widziano twoich drobnych œladów 
wpoœród winnic znojnego Engaddi. 
Nie witali siê pasterze œniadzi, 
kiedyœ sz³a przez Heseboñski parów. 
Aleœ by³a jako szafran i cynamon, 
i jak trzcina w rytmie biódr i ramion — 
i cieszy³a siê wo³yñska cisza wiejska, 
ku s³owiañskim unosz¹c ciê pannom, 
czarnow³osa, przyjació³ko hebrejska, 
och, Szulammit, Szulammit, 
och, Zuzanno! 

A przechodzi³aœ œwiatem, od mi³oœci chora, 
snopek myrry pod piersiami nios¹c. 

I mi³oœæ zjednywa³aœ — smag³a mandragora — 
brzuch twój z nardu, a uda twe — mosi¹dz. 

Jako sarnie bliŸniêta, pas¹ce siê pod miastem, 
spogl¹da³o m³odych piersi dwoje; 

wargi twe w poca³unkach — ciê¿ki miodu plaster, 
miód i mleko pod jêzykiem twoim. 

I palm¹ izraelsk¹ wyros³aœ swobodnie, 
w owocowe rozdwoi³aœ siê grona; 
i jak palma siê giê³aœ, gdy krzepki ogrodnik 
na pniu smuk³ym zaplata³ ramiona. 

A ³ono twoje by³o jak wezbrany ksiê¿yc, 
podcieniony wonnymi fio³kami. 

Lecz nie masz ciê w Libanie i wróg ciê zwyciê¿y³. 
Och, Szulammit, Szulammit, och, Szulammit! 
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P³aczcie, córki jerozolimskie, 
rwijcie szaty nad Sulamit¹. 
Ur¹ganiem i poœmiewiskiem 
jej urodê martw¹ okryto. 
Wyszed³ z czeluœci piekielnych wojownik zel¿ywy, 
stratowa³ ró¿e Saronu, wyci¹³ oliwy, 
nurt Hebronu zam¹ci³ krwi¹, 
dym po¿aru wznieci³ nad miastem, 
rzuci³ cia³o panny zabitej, szydz¹c i drwi¹c, 
miêdzy druty, 
miêdzy druty kolczaste. 

Zaszed³ za chmury ksiê¿yc fio³kowego ³ona, 
wysch³o Ÿród³o miodu i mleka. 

Ziemia ogniem przepala bezw³adne ramiona, 
proch i pleœñ na przymkniêtych powiekach. 

Usta oœlep³y, og³uch³ wzrok — a oto jest 
jakby wie¿a siê zwali³a Dawidowa. 

Krew na wargach — nie myrra, popió³ — nie aloes, 
gnij¹ w piachu najpieœciwsze s³owa. 

I gruzem zasypano sadzawki w Hesebonie, 
ukamienowano liliê padoln¹. 

Przebito ostr¹ w³óczni¹ twe usta i d³onie, 
i obudziæ ciê m³odzieñcom ju¿ nie wolno. 

P³aczcie córki jerozolimskie, 
rzuæcie wiatrom krzyk ¿a³obnych ramion. 
W ciê¿kiej glinie, pod czarnym urwiskiem 
myrra, szafran, nard i cynamon. 
W dzieñ pogañski, w z³e, przeklête rano 
rozrzucono bróg zbo¿a, winnicê zdeptano, 
por¹bano siekierami 
cedr, heban i sanda³... 

— Lecz uroda zamordowanej 
z przera¿onej ziemi wystrzela: 
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to w wo³yñskich dzikich trojandach 
ciemna krew, 
ciemna krew Izraela. 

CZES£AW MI£OSZ 

CAMPO Dl FIORI 

W Rzymie na Campo di Fiori 
Kosze oliwek i cytryn 
Bruk opryskany winem 
1 od³amkami kwiatów. 
Ró¿owe owoce morza 
Sypi¹ na sto³y przekupnie 
Narêcza ciemnych winogron 
Padaj¹ na puch brzoskwini. 

Tu na tym w³aœnie placu 
Spalono Giordana Bruna 
Kat stotu p³omieñ za¿egn¹³ 
W kole ciekawej gawiedzi. 
A ledwo p³omieñ przygasn¹³ 
Znów pe³ne by³y tawerny 
Kosze oliwek i cytryn 
Nieœli przekupnie na g³owach. 

Wspomnia³em Campo di Fiori 
W Warszawie przy karuzeli 
W pogodny wieczór wiosenny 
Przy dŸwiêkach skocznej muzyki. 
Salwy za murem ghetta 
G³uszy³a skoczna melodia 
I wzlatywa³y pary 
Wysoko w pogodne niebo. 

Czasem wiatr z domów p³on¹cych 
Przynosi³ czarne latawce 
£apali p³atki w powietrzu 



Jad¹cy na karuzeli 
Rozwiewa³ suknie dziewczynom 
Ten wiatr od domów p³on¹cych 
Œmia³y siê t³umy weso³e 
W czas piêknej warszawskiej niedzieli. 

Mora³ ktoœ mo¿e wyczyta 
¯e lud warszawski czy rzymski 
Handluje bawi siê kocha 
Mijaj¹c mêczeñskie stosy. 
Inny ktoœ mora³ wyczyta 
O rzeczy ludzkich mijaniu 
O zapomnieniu co roœnie 
Nim jeszcze p³omieñ przygasn¹³ 

Ja jednak wtedy myœla³em 
O samotnoœci gin¹cych 
0 tym ¿e kiedy Giordano 
Wstêpowa³ na rusztowanie 
Nie znalaz³ w ludzkim jêzyku 
Ani jednego wyrazu 
Aby nim ludzkoœæ po¿egnaæ 
Tê ludzkoœæ która zostaje. 

Ju¿ biegli wychylaæ wino 
Sprzedawaæ bia³e rozgwiazdy 
Kosze oliwek i cytryn 
Ju¿ nieœli w weso³ym gwarze. 
1 by³ ju¿ od nich odleg³y 
Jakby minê³y wieki 
A oni chwilê czekali 
Na jego odlot w po¿arze. 

1 ci gin¹cy samotni 
Ju¿ zapomnieni od œwiata 
Jêzyk ich sta³ siê nam obcy 
Jak jêzyk dawnej planety. 
A¿ wszystko bêdzie legend¹ 
1 wtedy po wielu latach 
Na nowym Campo di Fiori 
Bunt wznieci s³owo poety. 

Wielkanoc 1943. 
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TRAKTAT POETYCKI 
(Fragment) 

Kiedy owin¹ mi szyjê powrozem, 
Kiedy zabior¹ mi oddech powrozem. 
Raz siê obrócê w kó³ko i kim bêdê ? 

Kiedy uk³uj¹ mnie w piersi fenolem, 
Kiedy odejdê pó³ kroku z fenolem, 
Jak¹¿ ja m¹droœæ proroków zdobêdê? 

Kiedy nasz uœcisk jedyny rozerw¹, 
Kiedy nasz promieñ na wiecznoœæ rozerw¹. 
Z³¹czyæ go w niebie nie bêdzie ju¿ komu. 

Prócz mego serca które siê zatrzyma, 
Prócz mego s³owa które siê zatrzyma. 
Nie znam ni ojca, ni syna, ni domu. 

Œpiewak ob³okom grozi³ w naszym ghetcie, 
Rzuca³em pieni¹dz œlepemu poecie. 
Niechaj pieœñ ze mn¹ zostanie do koñca. 

Na murze celi ¿³obi³em noc ca³¹ 
S³owo mi³oœci, a¿eby przetrwa³o. 
¯eby z wiêzieniem bieg³o wokó³ s³oñca. 

Do taktu pieœni w blaszankê dzwoni³em, 
Ja, co nie jestem, ja, co tylko by³em, 
Gdzie nasza droga skrêci³a za druty. 

Œlad mój, pamiêtnik wmurowany w ceg³y. 
Mo¿e go znajd¹ w jakiœ dzieñ odleg³y. 
Dzieñ przebaczenia, albo dzieñ pokuty. 

Ziemia zag³ady, ziemia nienawiœci, 
¯adne jej s³owo nigdy nie oczyœci, 
Taki siê na niej nie zrodzi poeta. 

A gdyby nawet jeden by³ wezwany, 
Z nami szed³ razem do ostatniej bramy 
Bo móg³ byæ tylko miêdzy dzieæmi z ghetta. 
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STEFANIA NEY 

HERSZEK 
(Pisane w ghetcie warszawskim) 

Okropnie ba³ siê co dzieñ kiedy szed³ do pracy, 
ale mia³ lat dwanaœcie i wiedzia³, ¿e trzeba. 
Bo Herszek by³ szmuglerem i „na tamt¹ stronê" 
prze³azi³ pod drutami ¿eby przynieœæ chleba. 

Najpierw czeka siê d³ugo a¿ ¿andarm siê odwróci, 
a potem podnieœæ druty, przepe³zn¹æ pod nimi, 
a potem hycn¹æ w bramê — ju¿ w „aryjsk¹" bramê — 
i œci¹gn¹æ tam opaskê rêkami dr¿¹cymi. 

Wyjœæ z bramy jak najprêdzej — wspólnik ju¿ tam 
[czeka 

— Sie masz Antek! — Heil, ¯ydziak! — Daj dwa, 
[reszta potem. 

Chleb pod kurtkê, spojrzenie: widzi czy nie widzi? 
i szybko pod drutami przepe³zn¹æ z powrotem. 

1 odbywa siê drogê kilka razy dziennie 
(m³odsza siostra te chleby na rogu sprzedaje), 
a Niemcy jak zobacz¹ to zaraz strzelaj¹ 
i co dzieñ kilka trupów przy drucie zostaje. 

Herszek strasznie siê boi, wcale nie jest dzielny, 
ale chodzi bo musi, bo w domu jest bieda, 
bo jak Herszek nie idzie, to w domu siê nie je. 
Ju¿ tydzieñ jak ostatnie ³ó¿ko tato sprzeda³. 

Wiêc codzieñ w z³y i brudny ghettowy poranek 
wychodzi dr¿¹ce dziecko, wstydz¹c siê swej trwogi, 
i idzie pogwizduj¹c — a w myœFi wci¹¿ jedno: 
..O Bo¿e, ¿ebym jeszcze dziœ wróci³ z tej drogi!" 

Ale Bóg w czasie wojny ma wa¿niejsze sprawy 
i ciê¿ko porozumieæ siê z ghetta do nieba. 
Wiêc kiedyœ Herszek poszed³ i wiêcej nie wróci³, 
bo ¿andarm zabi³ Herszka, jak niós³ kilo chleba. 
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MARIAN PANKOWSKI 

HOMER 

Ko³em nieporuszonym 
stali nade mn¹ ¯ydzi. 

— Bracia... — rzek³em. 

Pochylili g³owy 
i popió³ wysypa³ siê z orbit. 

Bi³em siê w piersi. 

A z drugiej strony ciszy 
zaœpiewa³ w rytm epopei 
Homer 
siedmiomilowy. 

('950 

MARIAN PIECHAL 

OSTATNI KONCERT JANKIELA 

W ghetcie grywa³ na cytrze stary Jankiel, wdowiec, 
synów, córek i wnuków w³asnych pogrobowiec. 
Ca³e dnie drzemi¹c milcza³, jak kamieñ, zawziêcie. 
Czasem tylko przemówi³ — na tym instrumencie. 
By³ jak d¹b, nagle gromem nieszczêœcia ra¿ony, 
z odciêtymi ga³êŸmi i na wpó³ spalony. 
Nagi pieñ! Wiatr mu czasem po trzpieniach zaœwiszcze. 
Tak w³aœnie Jankiel czasem zagra³ na swej cytrze. 

Gdy Jankiela do gazu zabierali z lagra, 
pozwolili wzi¹æ cytrê, jeœli na niej zagra. 
Spêdzono z³achmania³y t³um na Umschlagplatzu. 
Wywo³ano Jankiela. Kazano, by zacz¹³. 
Æmi przeró¿nych odznaczeñ na mundurach deseñ. 
„Graj weso³o. Jankielu! Sam siê te¿ rozwesel!" 

231 



Jankiel chwiejnymi kroki wyst¹pi³ na œrodek. 
Chwilê sta³. Niespokojny targa³ rêk¹ brodê. 
Milcza³. Cytrê do serca jak dziecko przycisn¹³, 
Chwilê pieœci³ tê cytrê, ¿ywe dziecka cia³o, 
jak ojciec, który poczu³, ¿e œmieræ dziecka blisko, 
ostatnie, które jeszcze z ¿yciem go wi¹za³o. 
Wreszcie dotkn¹³ strun cytry, jak w³osy je g³adzi³ 
i z tych w³osów melodiê zwolna wyprowadzi³. 

Zagra³. Zagra³ jak chcieli. Sam siê rozweseli³, 
gdy wspomnia³, jak esesman syna mu zastrzeli³, 
jak przed œmierci¹ mu kaza³ uderzyæ w twarz ojca 
za to, ¿e sp³odzi³ jego, ¿ydowskiego ch³opca, 
a potem kaza³ ojcu uderzyæ w twarz syna 
za to, ¿e bij¹c ojca, kim jest, zapomina³. 
1 tak im siê po twarzy biæ kaza³ wzajemnie, 
a¿ w ³zach, krwi i plwocinach nie padli na ziemiê. 
Wtedy szaulis, by ul¿yæ synowi w konaniu, 
w³adowa³ mu w skroñ kulê — jak kropkê po zdaniu. 
Tak zgin¹³ jego pierwszy syn, tak po nim drugi, 
tak trzeci, potem córki, a po córkach wnuki. 
W dó³ bez dna je str¹ca³y na zawsze kul ¿¹d³a, 
gdzie s³oñce ani ksiê¿yc nigdy nie zagl¹da. 

Gdy tak b³¹dzi³ wspomnieniem nad znik³¹ rodzin¹, 
jasny strumyk melodii spod r¹k mu wyp³yn¹³: 
graj¹ fale w ksiê¿ycu, gwiazdy w nich migoc¹, 
p³yn¹ smugi srebrzyste, cieniowane noc¹, 
struny lekko faluj¹, ton tonowi wtórzy, 
roœnie wci¹¿, jak ulewa wzbieraj¹cej burzy. 
A s³ychaæ w niej dŸwiêk jeden jakby dzwon alarmu! 
Pró¿no Jankiel go t³umi, przyg³usza na darmo. 
A¿ wreszcie w twarz s³uchaczom tym dŸwiêkiem 

[ uderzy³ 
i urwa³. Jakby nagle dzwon pêk³ i spad³ z wie¿y. 
Cisza. Dzieci do starszych tul¹ siê jak owce. 
Starszym wszystko, gdzie spojrz¹, wrogie jest i obce. 
I niebo jest niemieckie. I ziemia niemiecka. 
Tylko dusza ¿ydowska ka¿dego ich dziecka. 
A Jankiel ? Chocia¿ dzieci jego w ziemi spa³y, 
jednak oczy ich ¿ywe na niego patrza³y. 
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S³ychaæ grê. Ale jak¹? Nie liczy siê z nikim. 
Wi¹¿e rytm swego serca z staccatem muzyki. 
Czy to gwiazdy na strunach wœród palców mu œwiec¹ ? 
Czy ³zy po palcach p³yn¹, które z oczu lec¹ ? 
Choæ melodia zmieszana z gwiazdami i ³zami, 
jednak coraz potê¿niej wzrasta akordami. 
A ka¿dy akord inny, inaczej barwiony, 
z wierzchu jasny, a spodem krzycz¹co czerwony. 
Spod palców, zamiast dŸwiêków, krew zaczyna tryskaæ, 
ogniem skrz¹cym nabrzmiewaæ, b³yskawice ciskaæ, 
grzmieæ gniewem, który jednak w mg³ê ¿alu owity 
dudni g³ucho pod rêk¹ jakby w ziemiê wbity. 

— ,,Z ³ona matki wyszed³em tu, nad brzegiem Wis³y, 
z koœci moich me syny, moje wnuki wysz³y, 
chwa³a pokoleñ ros³a wci¹¿ z ojca na syna 
lasem cedrów libañskich w s³owiañskich krainach. 
Czym ¿eœmy, jakim grzechem w ¿yciu zawinili ? 
Czyœmy zakon ³amali, ustami przeczyli, 
¿e nas ¿ywcem spalaj¹ dzisiaj w krematoriach, 
¿e tysi¹ce Dawidów bije jeden Goliat ? 
Rêce wrogów s¹ silne — zorganizowane, 
a nasze s¹ jak liœcie przez wiatr rozwiewane. 
Pokój na z³otym ³o¿u œpi w pancernej kasie, 
a wojna krwi¹ i ³zami ubogich siê pasie. 
Nazywaj¹ nas „tynef", przezywaj¹ „coa", 
¿ó³ta ³ata na plecach „Zabij ¯yda" wo³a. 
Los w obliczu nas œmierci pojedna³ i zrówna³, 
tych w z³ocie i w ³achmanach, tych w ró¿ach i w gów-

[nach. 
Jahweh, Jahweh, o Jahweh, o Immanuelu, 
jeœliœ jest, sp³yñ z Synaju, z Taboru, z Karmelu! 
Co dzieñ granice Twoje przestêpuje Zbrodnia, 
oddziela nas od œwiat³a jak wodê od ognia. 
Nie ma wœród nas Moj¿esza, co by laskê w ska³y 
serc tr¹ci³ i litoœci otwar³ strumieñ bia³y. 
Przepaœæ wyda³a g³os swój, otch³añ rêce wznios³a, 
jesteœmy jak za burtê wyrzucone wios³a, 
jesteœmy jak topliwy œnieg w s³oñcu na skale, 
znikamy nagle z ¿ycia jak dym po wystrzale". 

Jankiel ucisza struny, odwija z mg³y ¿alu, 
obna¿a wszystkie ognie, co siê w strunach pal¹. 
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Nagle dusi je rêk¹, struny w dó³ ugina, 
gasi strunê po strunie, a¿ zniknê³y w dymach. 
Zdawa³o siê, ¿e przerwa³. Lecz on wprawn¹ d³oni¹ 
panuje nad strunami, jak mewa nad toni¹, 
z której b³ysnê³a nagle zdobycz nieuchwytna. 
Lecz co to? Jêk czy drwina? Kl¹twa czy modlitwa? 
Podnosi cytrê w górê i, choæ wstrz¹sa p³acz nim, 
zaczyna pe³nym g³osem pieœñ ,,E1 Mole Rachmim". 

— ,,Ty, który jesteœ miliard! Któryœ pomno¿ony 
przez miliard miliardów, Jahweh nieskoñczony! 
Który liczysz swe gwiazdy od zmierzchu do œwitu, 
a we dnie siê obwijasz jedwabiem b³êkitu! 
Który brwi masz z ob³oków, a z piorunów mowê! 
Który morza podnosisz, a otwierasz zorze, 
có¿ znaczysz na tym œwiecie, jeœli nic nie mo¿esz ? 
Jeœli dot¹d wierz¹cy w jedyne Twe imiê 
lud znaczy mniej ni¿ echo, i jak echo ginie?" 

Zamilk³, opuœci³ cytrê, zd³awiony rozpacz¹, 
pod zbudowan¹ z wszystkich swych ³ez Œcian¹ P³aczu. 
Ocknêli siê s³uchacze strwo¿eni jak owce. 
Wszystko, na czym wzrok spocznie, wrogie im i obce. 

Æmi przeró¿nych odznaczeñ na mundurach deseñ: 
„Graj¿e dalej. Jankielu! Po ³zach siê rozwesel!" 
Wiêc d³awi ³zy i rozpacz, cytrê wzniós³ do góry 
i jak tarczê skierowa³ w stronê, gdzie mundury, 
ze s³owami: — „Rzek³ g³upi: „Jam jest panem ziemi", 
a pod stopami jego wre wulkan p³omieni, 
wulkan gniewu ludzkiego, co pod ziemi¹ puchnie, 
otworzy usta na was i, jak na kurz, dmuchnie. 
Lud przeciwko z³u wstaje, lud w ka¿dym narodzie. 
Ludu, prêdzej siê w wichry, prêdzej w burzê odziej! 
Lud gniewem z³o wywraca, pod³y œwiata ustrój. 
Ludu, prêdzej siê w gromy, prêdzej w ogieñ uzbrój. 
Lud wznosi milion z gniewu ukutych orê¿y 
i ruszy na was, wrogów! I lud ten zwyciê¿y!" 

Teraz Jankiel z ¿ywymi na zawsze siê ¿egna, 
wiêc i tony podbiera te g³êbsze, ode dna, 
z g³ównego nurtu ¿alu, z ciemnego strumienia, 
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œpiewn¹ melodiê skargi w jêk bolesny zmienia. 
Potem siêga ob³oków, do wichrów przysiada 
i, w b³yskach przebieraj¹c, piorunami gada. 
Chmur gêstych czarne k³êby zwiera coraz ciaœniej, 
piorunami otwiera w nich nag³e przepaœcie, 
i str¹ca w nie swych wrogów, i z cytry jak z procy 
bije w nich pociskami gniewu z ca³ej mocy: 
— „Spojrzeliœcie na góry, a góry siê wal¹, 
spojrzeliœcie na miasta, a miasta siê pal¹. 
Wszystko, czego dotkniecie, ¿ar spopiela srogi, 
przeklête wasze oczy, i rêce, i nogi! 
Mêka nasza zakwitnie w przysz³ych pokoleniach, 
czas odda nam w owocach, co zabra³ w nasieniach. 
A wróg wszystko, co czyni, czyni nierozumnie, 
uk³adaj¹c dzieñ po dniu, jak trumnê po trumnie. 
Zbrodnia, gwa³c¹c naturê, b³¹d pope³nia gruby, 
sama w sobie hoduj¹c zarodki swej zguby. 

Spójrzcie! Ta chmura, co siê z mgie³ krwi naszej wije, 
ukrywa przysz³y piorun, który was zabije. 
Albowiem powiedziano jest: „Piorun was spali 
za wasze straszne Z£O, któreœcie tu posiali!" 

To mówi¹c tr¹ci³ struny, jakby w³osy g³adzi³, 
i nagle tryumfaln¹ pieœñ z nich wyprowadzi³. 
Zagra³. Zagra³ jak chcieli. Sam siê rozweseli³. 
Lecz nie skoñczy³... 

Esesman wprost w serce mu strzeli³! 
Jankiel rêce roz³o¿y³. Pad³ piersi¹ na cytrê. 
By³ piêkny dzieñ kwietniowy. Wielkanoc. Niedziela. 
Wtedy to w³aœnie w ghetcie rozpoczêto bitwê. 
Jej pocz¹tkiem by³ koncert ostatni Jankiela. 

('954) 
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STANIS£AW PIÊTAK 

GHETTO 

O niebo, niebo zwiastuj¹ce œwiat³o i œmieræ! 
Pêdz¹cy zachód uci¹³ drzewom nagie g³owy, 
zapali³ œlepia zwierzêtom i zje¿y³ im sierœæ. 
Patrzcie, wy, co ¿yjecie, na bagniste rowy. 
Tam przy kamieniu, przy szkie³ku szklistej ka³u¿y 
jak dobijane zwierzê, skoml¹c w blasku gaœnie cz³ek 
obok cz³eka, kobieta, dziecko, starzec. W burzy 
krzyków, w wyciu szaulisów œcieka w s³oñcu krew. 

Naprzód! Naprzód! Kolbami, œmiechem bij¹ hordy 
najemnych w œredniowieczny, w skrach s³aniaj¹cy siê 

[t³um. 
Kud³ate g³owy, na plecach, na brzuchach torby 
pami¹tek, z³ota, ksi¹g. Jaki¿ pêdzi czarny szum! 
! ten rabin nie przeklina, nie ¿ebrze Boga 
swego. I on chytrze myœli, ¿e brylantów blask 
wykupi go od zgonu. Schodzi w ³unie trwoga 
jego. U zabójców dostêp wêsz¹c szuka ³ask.. 

Naprzód! Naprzód! I znowu niebo przeci¹³ jazgot kul. 
W poœpiechu pos³usznie zerwa³a siê gromada 
do biegu. 1 tylko cia³ kilka runê³o w rów, 
na œlad krwi zabitych poprzednio... Biada! Biada! 

Ma³y ch³opcze, tyœ powinien nad ksi¹¿eczk¹ œniæ. 
Piêkna panno, do serca nie garnij brata, 
nie wydrzesz go œmierci, jak roisz, ofiar¹ krwi 
swojej. Nie zadr¿y od piêkna twego twarz kata... 

Jak¿e w czarne stada koni przera¿onych krew 
na niebie gna. Nie ma buntu, szczêk nie brzmi broni, 
by mordercom zadaæ nag³¹ œmieræ! O gniew, o gniew 
niech oczy, niech myœli moje i w œnie zas³oni... 

Tak, oficer, który tu rz¹dzi, do Goethego 
wieczorem zasi¹dzie, szaulisi rykn¹ pieœñ 
o domu swoim i skórê z dziecka ma³ego 
œci¹gn¹ jak z psa. Hañbo cz³ecza, jak nieœæ ciê, jak 

[nieœæ!... 
(1948) 
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TADEUSZ RÓ¯EWICZ 

¯YWI UMIERALI 

Zamurowani ¿ywi umierali 
czarne muchy sk³ada³y jaja 
w miêsie ludzkim. 

Z dnia na dzieñ 
jakby ulice brukowali 
obrzêk³ymi g³owami. 

Ojciec Aron 
mia³ brodê z pleœni i mchu 
a g³owê z bia³ego œwiat³a 
które gas³o dr¿¹c, 
nim skona³ jad³ z d³oni 
wiêdn¹cymi wargami 
i otwiera³ turkusowe oczy. 

W ma³ej izbie 
puch³y potworne cia³a. 

Jeszcze Salcia sprzedawa³a jab³ka 
srebrne i pachn¹ce sadem 
u wylotu bramy 
która by³a z b³êkitu 
i powietrza która 
wybucha³a nagle na wskroœ 
spiêtrzonego domu. 
Miêdzy be³kotem 
i rud¹ plwocin¹ 
miêdzy liszajem œciany 
i trupem przechodnia 
z porcelanowym okrutnym okiem 
miêdzy kamieniem 
i wyciem ob³¹kanej 
sta³a Salcia w czerwonej sukni 
a barwy nasi¹ka³y jadami 
i jab³ko gni³o w d³oniach 



œniadych. Z zapachu 
wykrêca³ siê bia³y czerw. 
Jab³ka wiêd³y jab³ka gni³y 
umiera³a matka. 

Nikt ju¿ jab³ek do ghetta nie nosi³ 
nikt ju¿ jab³ek w ghetcie nie kupowa³ 
Z dnia na dzieñ 
cia³a spada³y w dó³ 
z przestrzelonymi 
jak ró¿e piersiami. 

RZE• CH£OPCÓW 

Dzieci wo³a³y: — Mamusiu! 
ja przecie¿ by³em grzeczny! 
Ciemno! Ciemno! 

Widzicie ich Id¹ na dno 
Widzicie ma³e stopy 
Poszli na dno. Czy widzicie 
ten œlad 
drobne nó¿ki tu i tam 

w kieszeniach pe³no 
sznurków i kamyków 
i ma³e koniki z drutu 

Wielka równina zamkniêta 
jak figura geometryczna 
i drzewo z czarnego dymu 
pionowe 
martwe drzewo 
bez gwiazdy w koronie. 

Muzeum-Oœwiêcim 1948. 
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ANTONI S£ONIMSKI 

ELEGIA MIASTECZEK ¯YDOWSKICH 

Nie masz ju¿, nie masz w Polsce ¿ydowskich miasteczek 
W Hrubieszowie, Karczewie, Brodach, Falenicy. 
Pró¿no byœ szuka³ w oknach zapalonych œwieczek, 
1 œpiewu nads³uchiwa³ w drewnianej bó¿nicy. 
Znik³y resztki ostatnie, ¿ydowskie ³achmany, 
Krew piaskiem przysypano, œlady uprz¹tniêto, 
I wapnem sinym czysto wybielono œciany, 
Jak po zarazie jakiejœ,lub na wielkie œwiêto. 
B³yszczy tu ksiê¿yc jeden, ch³odny, blady, obcy. 
Ju¿ za miastem na szosie, gdy noc siê rozpala 
Krewni moi ¿ydowscy, poetyczni ch³opcy 
Nie odnajd¹ dwu z³otych ksiê¿yców Chagala. 
Tu ksiê¿yce nad inn¹ ju¿ chodz¹ planet¹ 
Odfrunê³y sp³oszone milczeniem ponurym. 
Ju¿ nie ma tych miasteczek, gdzie szewc by³ poet¹. 
Zegarmistrz filozofem, fryzjer trubadurem. 
Nie ma ju¿ tych miasteczek, gdzie biblijne pieœni 
Wiatr ³¹czy³ z polsk¹ piosnk¹ i s³owiañskim ¿arem. 
Gdzie starzy ¯ydzi w sadach pod cieniem czereœni 
Op³akiwali œwiête mury Jeruzalem. 
Ju¿ nie ma tych miasteczek, choæ mg³y poetyczne. 
Ksiê¿yce, wiatry, stawy i gwiazdy nad niemi 
Krwi¹ stuleci spisa³y historie tragiczne, 
Dzieje dwu najsmutniejszych narodów na ziemi. 

('95°) 

JULIAN TUWIM 

MATKA 

I 

Jest na ³ódzkim cmentarzu. 
Na cmentarzu ¿ydowskim, 
Grób polski mojej matki. 
Mojej matki ¿ydowskiej. 
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Grób mojej matki Polki, 
Mojej matki ¯ydówki, 
Znad Wis³y j¹ przywioz³em 
Na brzeg fabrycznej £ódki. 

G³az mogi³ê przywali³, 
A na g³azie poblad³ym 
Trochê liœci wawrzynu. 
Które z brzozy opad³y. 

A gdy wietrzyk s³oneczny 
Igra z nim z³ociœcie, 
W Poloniê, w Komandoriê 
Uk³adaj¹ siê liœcie. 

II 

Zastrzeli³ j¹ faszysta. 
Kiedy myœla³a o mnie. 
Zastrzeli³ j¹ faszysta, 
Kiedy têskni³a do mnie. 

Nabi³ — zabi³ têsknotê. 
Znowu zacz¹³ nabijaæ. 
¯eby potem... — lecz potem 
Nie by³o ju¿ co zabijaæ. 

Przestrzeli³ œwiat matczyny: 
Dwie pieszczotliwe zg³oski. 
Trupa z okna wyrzuci³ 
Na œwiêty bruk otwocki. 

Zapamiêtaj, córeczko! 
Przypomnij, póŸny wnuku! 
Wype³ni³o siê s³owo: 
„Idea³ siêgn¹³ bruku". 

Zabra³em j¹ z pola chwa³y. 
Odda³em ziemi-macierzy... 
Lecz trup mojego imienia 
Do dziœ tam jeszcze le¿y. 



HENRYK VOGLF.R 

INKWIZYCJA I WOLNOŒÆ 

Inkwizycja nas wiêzi. Jesteœmy w murach Toleda. 
Pamiêtasz lato nad rzek¹? Czyta³eœ wtedy Poego. 
Wilgotna cela, szczury na twarzy bia³ej jak kreda. 
Umieraj sprawniej i szybciej! Po tobie ja idê, kolego! 

Co noc w okienku u góry szydzi zielona twarz mnicha. 
Pobo¿nym znakiem swastyki ¿egna w nas m³odoœæ 

[umar³¹; 
W imiê Ojca i Syna nad g³ow¹ ojca i syna kat czyha. 
S³yszysz jak œwiszczê kosa ? Ostrze przecina ju¿ gard³o. 

Latami tak trwaj¹ tortury, dawno pêk³y nam krzy¿e 
[i koœci, 

Gdy nagle szczêk g³uchy orê¿a wype³nia dalekie ulice. 
To w bramy Toleda wkracza zwyciêska armia wolnoœci. 
Ach, szybciej, ach, szybciej, nim ostrze przetnie ostat-

[ni¹ têtnicê. 

Czy zd¹¿y jeszcze rozwaliæ lochy zatêch³ej studni ? 
Czy da nam chleb nasz powszedni i zbawi nas od 

[z³ego? 
Czy bêdê jeszcze kiedyœ w dzieñ latem pachn¹cy i 

[cudny 
Nad rzek¹ b³êkitn¹ z dziewczyn¹ czyta³ z uœmiechem 

[Poego ? 

HELENA WIELOWIEYSKA 

BO¯E NARODZENIE W KRAKOWIE 

Pamiêci zamordowanych. Przyjació³. 

Bez pieluch i bez wêgla czwarta wojenna zima — 
pasterzy i anio³ków wywieŸli do Oœwiêcimia! 

Podgórze i Plac Zgody Stadthauptman kaza³ rozgrodziæ 
— ju¿ siê w krakowskim ghetcie Pan Jezus nie narodzi. 
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Pierwsza gwiazda ju¿ wzesz³a — œnieg upad³ bia³y i 
[œwie¿y, 

— tam gdzie sta³ kiedyœ Mickiewicz — Niemiec w 
[ mundurze. Le¿y. 

Czy bêdzie jeszcze jutro? Królu Herodzie! Pamiêtaj! 
Jeœli zabijasz rodziców — zabij i niemowlêta! 

Nie zostawiaj nas samych w srog¹ wojenn¹ zimê. 
Siedemdziesi¹t szeœæ kilometrów Wis³¹ — pod lodem 

[bia³ym — Oœwiêcim p³ynie! 

Na pierwszym kilometrze jaskrawymi wyp³ywa (alami 
Pod bia³¹, bezludn¹ ³¹k¹. Pod anielskimi skrzyd³ami. 

Zabrak³o w szopie pasterzy. Królów, ludzi i zwierz¹t. 
Pod ¿³óbkiem krwi¹ obryzganym — pobite anio³y le¿¹. 

Podgórze i Plac Zgody Stadthauptman kaza³ rozgrodziæ 
— Ju¿ siê w Krakowie ¿aden ma³y ¯yd nie urodzi! 

Takie nasze kolêdy i takie alleluje — 
Ju¿ ¿aden ̄ yd w Krakowie ¯yda nie ukrzy¿uje! 

B³ogos³aw ojczyznê mi³¹. Masz odkupienie i raj. 
I podnieœ Bo¿e Dzieciê r¹czkê. Podnieœ! Na heil! 

K A Z I M I E R Z  W I E R Z Y Ñ S K I  

DO ¯YDÓW 

Wybrany po raz nie wiadomo który 
Œród cz³owieczego potomstwa tej ziemi 
Na wyniszczenie, na œmieræ i tortury. 
Tym razem nawet chirurgii i chemii — 

Zamkniêty w ghettach i stadem st³oczonym 
Do bram biegn¹cy, by z nêdzy i gruzów 
WieŸli ciê potem wapiennym wagonem 
Ludzcy rzeŸnicy do ludzkich szlachtuzów — 
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Bys nosz¹c gwiazdê Dawida dla œmiechu, 
¯.e ongi silnych obala³ by³ z procy. 
Do ostatniego wci¹¿ liczy³ oddechu 
Na jak¹œ pomoc lub z³udê pomocy — 

Byœ znakowany numerem na plecach, 
Odwszony z brudnych baraków i kojców. 
Stosami koœci nawarstwia³ siê w piecach, 
Syn takich samych, jak wszyscy my, ojców — 

Byœ nie poj¹wszy nic z losu w³asnego. 
Od pierwszej ch³osty po ¿ycia ostatek 
Pyta³ siê nieba i ziemi: dlaczego? 
Syn takich samych, jak wszyscy my, matek — 

Tak w swej niedoli cierpi¹cy, je¿eli 
Szukasz gdzie bliŸnich, spójrz miêdzy upiory 
Tych co do koñca wraz z tob¹ cierpieli, 
Bracie z tej samej gazowej komory. 

Tak w swej niedoli samotny, gdy pytasz 
Czy nikt nie pojmie twych nieszczêœæ ogromu, 
Spójrz kogo wlekli przez d³ugi korytarz 
Tej samej nocy, tu¿ przy twoim domu. 

Tak w swej niedoli przez mo¿nych zdradzony. 
Co œwiat sprzedali za kule i o³ów. 
Spójrz jak ginêli nam bracia i ¿ony, 
Wszyscy zmieszani dziœ w garœci popio³ów. 

Tak pognêbiony si³ami ciemnemi. 
B³¹dz¹c œród grobów i zmory bezsennej. 
Spójrz jak¹ hañbê sia³ wróg w naszej ziemi, 
Gdy w niej dolinê otwiera³ Gehenny. 

Tak doœwiadczony, gdyœ powsta³ w Warszawie, 
By choæby gin¹æ, lecz wolnym nareszcie, 
Spójrz co zosta³o po krwi i po s³awie 
Z naszej œwi¹tyni powstañcom w tym mieœcie. 

Ach, tak ze wszystkich narodów wybrany, 
Spójrz, jak jest wspólna Jeruzalem nasza. 
Ty coœ od p³aczu kamienia³ u œciany 
I coœ nie przesta³ wci¹¿ czekaæ Mesjasza. 



JOZEF WITTLIN 

NA S¥DNY DZIEÑ ¯YDOWSKI 
ROKU 1942 (5703) 

Od tylu wieków siê toczy gard³owa przeciw nam 
[sprawa. 

1 bez Twojego wyroku odwieczna kaŸñ nasza trwa. 
Powo³aj œwiadków obrony, i niech siê skoñczy ta 

[krwawa 
Parodia S¹dnego Dnia. 

Miast pieluch — ju¿ nam w ko³yskach œmiertelne 
[wk³adaj¹ koszule. 

Od bicia, bicia siê w piersi — na kamieñ stê¿a³a nam 
[d³oñ. 

Jehowo! Zjaw siê na S¹dzie i wykryj b³¹d w protokóle, 
Z nadob³ocznego zejdŸ tronu i sam przed Sob¹ nas 

[broñ! 

Ju¿ pierwsze gwiazdy zab³ys³y na Twoich niebios po-
[ wale. 

Starcy zadêli w rogi, p³omienie buchnê³y im z bród... 
Tyleœmy grzeszni, co inni — in hac lacrymarum valle 
Wygnañcy, synowie Ewy, przeklêty Kaina p³ód. 

¯YDOM W POLSCE 

Krew z waszej starej krwi, koœæ z waszej kruchej koœci. 
O bracia moi w ghettach, ja nie mam s³ów dla mej 

[wielkiej ¿a³oœci. 
Mêczeñska wasza krew na brukach Polski zastyga, 
Mêczeñsk¹ wasz¹ krew ju¿ z trudem pieœñ moja dŸwiga. 
Strzaskana wasza koœæ na polskich polach bieleje. 
Zg³odnia³y omija j¹ pies: przekleñstwo z koœci tych 

[zieje. 
Wnêtrznoœci szarpie wam g³ód, katowska rozrywa je 

[ kula, 
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Daremnie czekacie na cud, œmieræ was papierem otula. 
Papierem: nowego Anio³a Œmierci brudnymi skrzyd³ami 
Szeleœci mojej boleœci œpiew — bezsennymi nocami. 

Gdzie jesteœ, manno niebieska na nowej œwiata pustyni ? 
Gdzie jesteœ luko Moj¿esza, co dziwy dotkniêciem 

(swym czyni? 
Gdzie jesteœ Laski krynico, co zmywasz grzechy 

[¿ywota ? 
Gdzie jesteœ zorzo œwiat³oœci, przed któr¹ pierzcha 

[ciemnota ? 

Fontann¹ mleka trysnê³o spod kocich ³bów Nowolipie, 
Z ceglanych murów niewoli przeczysta m¹ka siê sypie. 
Winn¹ macic¹ poros³o Leszno jak stoki Karmelu, 
Marzeniem duszê bezgrzeszn¹ upijasz mój przyjacielu. 
Amerykañskiej pomocy czekasz jak ongi Mesjasza, 
Na pró¿no ¿ydowski twój lekarz widma zarazy prze-

[p³asza. 
Brat-chrzeœcijanin tajemnie przyniós³ ci kilo ziemnia-

[ków, 
Truciznê za¿y³ ghettowy twój burmistrz Adam Czer-

[niaków. 
Na magistracie wiecznoœci prezydent Starzyñski go wi-

[ta³. 
— Podaj mi rêkê, bracie! — powiedzia³ i o nic nie 

[pyta³. 

Krew z waszej starej krwi, koœæ z waszej kruchej koœci, 
O bracia, smutn¹ wam pieœñ posy³am z dalekiej wol-

[noœci. 
Wnêtrznoœci szarpie wam g³ód, katowska rozrywa je 

[kula, 
Daremnie czekacie na cud, œmieræ was papierem otula. 
Papierem: nowego Anio³a œmierci brudnymi skrzyd³ami 
Szeleœci mojej boleœci œpiew — bezsennymi nocami. 
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STANIS£AW WYGODZKI 

NA ŒMIERÆ OBROÑCÓW GHETTA 

Ponad p³omienie i ponad dym 
sztandar ³opoce, 
gdy legnie w walce ostatni syn, 
ciemniejsze noce. 

Ciemna ulica, rozdarty bruk, 
œciany barykad, 
patrzy z wysoka ¿ydowski Bóg 
i milczy Dzika. 

Patrzy Jehowa i ciska gniew, 
p³omienie z oczu, 
lecz nie¿ydowski w dole gna œpiew, 
spalona Smocza. 

P³omienie z oczu, p³omienie z bród 
jego Dawidów, 
i rodzi Dzielna nieznany ród — 
warszawskich ̄ydów. 

(194K) 

JKRZY ZAGÓRSKI 

PSALM 
(Fragment) 

O miasto ukochane. 
Ulico bojem zryta... 
Oko wci¹¿ now¹ ranê 
W kamieniach twoich czyta. 

Obok placu Krasiñskich 
Armaty w ghetto bi³y. 
Grzebieniem ognia b³yska³ 
W tych œcianach ka¿dy wy³om. 
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Zakrzepli, groŸni ludzie 
Tu patrz¹ zimnym wzrokiem. 
Czas dusze im wystudzi³ 
I twardym przykry³ mrokiem. 

Nadp³ywa strza³ów wrzawa 
Wraz z dymem z Muranowa: 
Do³em jak mg³a sinawa. 
Gór¹ jak chmura p³owa. 

O s³oñce wyrzynanych 
dzieci zrzucanych w ogieñ, 
Krwi brudnej krzepniesz plam¹ 
W br¹zowym dymie trwogi. 

Madonna mazowiecka 
Z rozpaczy pe³nym licem 
Jak zatroskana mieszczka 
Patrzy z Freta ulicy. 

Stoi za szk³em we wnêce 
Na wprost rosn¹cej ³uny: 
Bezradnie trzyma rêce. 
Wypad³y z r¹k pioruny. 

('943) 

WITOLD ZECHENTER 

JAK JANUSZ KORCZAK 
ZAWIÓZ£ DZIECI NA WIEŒ 

Druty kolczaste i mury zamknê³y warszawskie ghetto, 
zbiry podstêpne kr¹¿y³y ze œmierci¹ w spojrzeniu jak 

[stal — 
jak¿e ci by³o tam ciasno, nauczycielu-poeto, 
gdyœ z okna skutego w kratê patrzy³ w Warszawê 

[w mg³ach. 

Zbiry podstêpne kr¹¿y³y chciwe ³atwego ¿eru, 
gna³y na ciê¿kie roboty, hañbê, katusze i œmieræ — 
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a on siê opiekowa³ gromadk¹ ¿ydowskich sierót 
myœl¹c, ¿e dzieci — có¿ dzieci — mo¿e nie pójd¹ na 

[¿er. 

Codziennie pustsze ulice — i ros³o ghetto trupów 
i przybywa³o dzieci o oczach wylêk³ych widm — 
za wszystkie klêski na frontach zbir ¿¹da³ codziennie 

[okupu, 
wiêc dzieñ i noc, dzieñ i noc szed³ fabryki œmierci rytm. 

I myœla³: dzieci — có¿ dzieci, chocia¿ ¿ydowskie — 
mo¿e sieroty przetrwaj¹, do œwitu przetrwaj¹, do dnia... 
Z godzin, z tygodni, z miesiêcy lata klei³y siê gorzkie, 
zbiry podstêpne kr¹¿y³y, zmora, szaleñstwo, strach. 

Gdy noc na ghetto spada³a, gas³a Warszawa za drutem, 
gwiazdy na kratach wisia³y, ksiê¿yc zamyka³ siê znów, 
on mówi³ dzieciom bajki we w³asnym sercu rozsnute 
0 ³¹kach, o lasach polskich, o ciszy swobodnych snów. 

1 dzieci, widma wychud³e, z zastyg³ym, ¿ó³tym 
[uœmiechem 

zapomina³y na chwilê o strza³ach, waleniu kolb, 
o matkach w progu le¿¹cych z wzrokiem szklanym, 

[dalekim, 
o ojcach rzuconych pod œcianê, grzebi¹cych w krwi 

[cisz¹ r¹k. 

A kiedy dzieci zasnê³y przez sen zrywaj¹c siê w 
[ dreszczach, 

on patrzy³ martwo przez okno, stary, zmêczony do 
[³ez — 

Warszawa cisz¹ mrocznieje, Wis³a cisz¹ szeleszcze — 
kiedy, kiedy, kiedy kres! 

A¿ dzieñ wyp³yn¹³, by wieczór do nocy wróciæ znów 
[portu — 

dzieñ jak codziennie — nie! Id¹! Tu zatrzymali siê — 
wesz³y zbiry — i rozkaz: — Wszystko! Ju¿! Do trans-

[ portu! 
Spyta³: — Dzieci ? — Tak! — Wszystkie ? — Tak! — 

Transport gdzie? 
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Dr¿a³y ¯ydziaki wyblad³e, chlipa³y dr¿¹ce dziewczynki. 
— Chce6z wiedzieæ, stary ¯ydzie, dok¹d ? — Tak... 

[Sta³ bez tchu 
— Ca³y transport tych szczeni¹t pojedzie do Treblinki. 
Nie bój siê. Ty nie jedziesz. Ty pozostaniesz tu. 

Treblinka... £aŸnie truj¹ce i krematorium tysiêcy — 
te biedne dzieci — tam — same... Jak¿e powita je 

[œmieræ ? 
— Proszê... ja z nimi pojadê... Przez tyle d³ugich 

[miesiêcy 
byliœmy razem... Œmiech zbirów: — Chcesz jechaæ? 

[No, to jedŸ! 

— S³uchajcie, dzieci — rzek³ stary ̄yd, polski pisarz, 
pedagog, przyjaciel Warszawy, radioprelegent mas — 
s³uchajcie — mówi³ ze œmiechem — radoœæ was czeka 

[ dzisiaj, 
jedziecie st¹d, z tego wiêzienia! A pan? — Prowadzê 

[was! 

— Lecz... dok¹d? — trwoga nieufna w oczach, co 
[œmierci¹ zbratane, 

które widzia³y ju¿ mêkê, hañbê, tortury i krew. 
— Na wieœ, dzieciaki, jedziemy i na wsi z wami zostanê, 
na s³oñce, na wolne ³¹ki. No có¿, cieszycie siê ? 

œmiesznie cieszy³y siê ¯ydki, klaska³y ¯ydóweczki, 
wieœ, s³owo wielkiej nadziei, we œnie, w legendzie 

[ gdzieœ 
³¹cz¹ siê z nim ogrody, lasy, szemrz¹ce rzeczki 
i s³oñce, duszkiem s³oñce, i du¿o kwiatów, wieœ! 

Zbiry wróci³y. Zda³ raport, ile ¿ydowskich sierotek. 
Sprawdzili. — A ty tu zostañ, ty ¯ydzie, jeszcze masz 

[czas... 
Patrzyli na niego. Z oczu spalonym mg³awi³o prochem, 
w zbirów wzroku siê mg³awi³ Treblinki zatruty gaz. 

Prosi³. Nie chcieli. B³aga³. Dzieci zaczê³y p³akaæ. 
Zawodziæ, po ¿ydowsku w niezdarny, œmieszny jêk. 
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— Za próg! za próg! Wychodziæ! — gnali, spychali 
[¯ydziaki. 

B³aga³ ze ³zami starzec: — Pozwólcie... zmi³ujcie siê... 

£askawie pozwolili. — Wiêc jedŸ, sam chcesz — 
[¿artowali. 

— Przeja¿d¿ki mu siê zachciewa, niech jedzie g³upi 
[2yd! 

Wybieg³, dogoni³, powita³, i poszli razem dalej — 
dojrzewa³ dzieñ czystym powietrzem, na niebie s³oñcem 

[ kwit³. 

Jechali do Treblinki — dzieci na wieœ, on — do gazu. 
Wiedzia³, ¿e one nie wiedz¹, wiêc wci¹¿ powtarza³: 

[wieœ... 
— A teraz zaœpiewajmy weso³o, chórem, razem 
jak¹œ ju¿ zapomnian¹, kochan¹ polsk¹ pieœñ... 

Œpiewa³y weso³e g³osy, oczy patrzy³y ciekawie. 
— Patrz, krowa, o, jakie drzewa — a to co by³o ? 

[most ? 
a na wsi zaraz pójdziemy do lasu — w co chcesz siê 

[ bawiæ ? 
— ogniska rozpalimy! — Ogniska... tam ju¿ s¹... 

— Dzieci! Œpiewajcie piosenki! O g¹skach teraz! a z 
[¿yciem, 

g³oœno! Ty œpiewaj tak¿e — zaczynaæ — liczê: raz, 
[dwa — 

co to ? Poci¹g ju¿ zwalnia ? — dzieci — dzieci — 
[widzicie — 

Treblinka! wieœ nasza ju¿! Krzyknê³y dzieci: Hurra! 

Prowadzi³ swoj¹ gromadkê, t³umaczy³, by siê nie bali, 
ka¿de siê musi wyk¹paæ, czystym byæ trzeba na wsi — 
— Wszyscy pójdziemy pod tusz do wielkiej sali, 
bêdziemy parskaæ i prychaæ — razem — i ja i wy... 

— A ciep³a woda? No pewnie! ciep³a, ³agodna i mi³a, 
dzieci, zdejmowaæ ubranka tak, jak wam ka¿e ten pan... 
— Ty stary, idŸ st¹d do diab³a... — Komenda mi 

[pozwoli³a... 
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— Lecz mo¿esz iœæ... no... rozumiesz... — Nie., wolê 
[z dzieæmi tam... 

Wzruszenie ramionami. — Do ³aŸni wchodziæ! — No, 
[dzieci, 

szybko, bo nie ma czasu, a na nas czeka wieœ, 
³¹ki zielone, pachn¹ce i s³oñce, co ciep³em œwieci, 
prêdzej, kochanie, daj r¹czkê, ostro¿nie po schodkach 

[zejdŸ... 

A teraz — drzwi siê zamknê³y... — tak ciemno tutaj... 
[Szkoda! 

— Dzieci, s³uchajcie! Pójdziemy za chwilê w lepszy 
[œwiat! 

za chwilê sp³ynie na nas najcudowniejsza woda... 
— Naprawdê, proszê pana ? — i ciep³a ? — A jaki 

[ma smak ? 

— To woda taka ³agodna, nie poczujecie jej wcale. 
co? trudno oddychaæ? Tu duszno, w ³aŸni tak zawsze 

f je8t> 

Starajcie siê wdychaæ g³êboko — dzieci — dzieci 
[kochane — 

wdychajcie wodê g³êboko, a szybciej wyjdziemy na 
[wieœ! 

wdychajcie g³êboko... Kto p³acze? tu jest pod³oga — 
po³ó¿my siê wszyscy — le¿ cicho — w ³aŸni — jest 

[— zawsze — tak — 
przed nami — daleka — daleka — droga — 
och woda — cudny — ³agodny smak... 

dzieci, jesteœmy — na wsi... Drzwi wyszarpn¹³ dozorca. 
W krematorium w stos trupków trup jeden stary wkwit³. 
Ten, co dla sierot sam poszed³ na œmieræ. To Janusz 

[ Korczak. 
Cz³owiek nadludzki. Stary doktór. Polski pisarz. I 

[zwyk³y ¯yd. 
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Z I E M I A  O B I E C A N A  





JULIAN KLACZKO 
(1825-1906) 

IZRAELITA NA ZWALISKACH JEROZOLIMY 
(Fragment) 

...Z³oty wieczór p³omienistym wieñcem 
Dumne gór szczyty wspaniale okrasi³ 
I niebo obla³ gasn¹cym rumieñcem 
I w falach rzeki swe pochodnie zgasi³. 

Ciemnoœæ oblek³a horyzontu krañce. 
Ksiê¿yc ju¿ zawis³ na Hermonu szczycie, 
1 gwiazd tysi¹cznych srebrzyste kagañce 
Noc rozwiesi³a po modrym b³êkicie. 

I ska³y nagie a lasy zje¿one, 
Nad których g³ow¹ szumny wiatr szeleszcze, 
W olbrzymie kszta³ty noc¹ podwy¿szone. 
Dzik¹ krainê dziksz¹ czyni¹ jeszcze. 

I smutno, têskno poœród okolicy: 
Ca³a natura g³uch¹ œwiêci ciszê. 
Ledwie ptak przemknie lotem b³yskawicy. 
Albo siê drzewo z cieniem zako³ysze. 



JÓZEF WOJCIECHOWSKI 

JUDYTA 
(Poemat biblijny) 

(Fragment) 

O kraju, dzieciê natury popisów, 
0 kraju palmy i ziemio cyprysów! 
Ziemio pieszczona ciep³ym wiecznie s³oñcem 
1 cudnym kwieciem nigdy nie wiêdn¹cem! 
PrzyjdŸ nam na pamiêæ. Stwórc¹ ukochana. 
Sadzie rozkoszy, ziemio obiecana! 
Ciebie os³ania³ pyszny cedr Libanu, 
Nie zna³aœ puszczy wschodniej huraganu, 
Woni¹ i szczêœciem strzelaj¹c ku Panu! 
Ty wydawa³aœ obfitoœæ nie w trudzie, 
W sto ziarn za jedno wpaja³aœ twe soki, 
W twojem siê zbo¿u chowa³ zwierz wysoki. 
Pod winnym gronem uginali ludzie. 
Ziemio kadzid³a, radoœci i pieœni, 
Któ¿ w snach najdro¿szych jeszcze ciebie nie œni! 
Dziœ jeszcze tob¹ nape³nia siê ³ono. 
£zami zachodzi wzrok Izraelity, 
Po tobie wieczne zosta³y zachwyty, 
Chocia¿ mu jesteœ od wieków stracon¹! 

(>863) 

ANTONI S£ONIMSKI 

JERUZALEM 

Oto oliwne wzgórze i grecki monastyr. 
Minaret i kopu³y bardzo roz³o¿yste. 
Kwadraty ¿ó³tych domów jak miodowy plaster. 
Wszystkie ostre i ma³e, wyraŸne i czyste. 

Dolina Jozafata, bia³e, suche pole — 
A tam w kotlinie, gdzie jest b³êkitnie i cicho, 
Nieruchomo, g³êboko le¿y w samym dole 
Morze Martwe i duszne, z³ociste Jerycho. 
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To drzewo, które widzisz, to jest drzewo Judy. 
A to s¹ jeszcze rzymskie — te wielkie kamienie. 
A tam, gdzie jest na drodze krzak ja³owca rudy, 
Tam siê Chrystus pokaza³ œwiêtej Magdalenie. 

Widzisz ten sznur powozów, samochodów, karet ? 
Bia³¹ drog¹, wœród py³u pobo¿ni turyœci 
Jad¹ tam, gdzie daleko wœród palmowych liœci 
Œpi gliniane malutkie miasteczko Nazaret. 

A w tym dzikim ogródku, tutaj jest najlepiej; 
Przesiadujê tu czêsto i odchodzê z ¿alem: 
Trawy pachn¹ w po³udnie, gdy sen oczy zlepi, — 
Jak na wsi w Polsce, muchy brzêcz¹ w Jeruzalem. 

('W) 

ROZMOWA Z RODAKIEM 

Stary Zyd mnie zapyta³ ko³o Jaffskiej bramy: 
— Ogród Saski jest jeszcze ? Ci¹gle taki samy ? 

Jest fontanna? Przy wejœciu od Czystej ulicy — 
Tam sklep z wod¹ trzymali dawniej cukiernicy. 

— Wszystko jest tak jak dawniej: fontanna i kioski. 
Tylko stoi tam jeszcze ksi¹¿ê Poniatowski. 

— Poniatowski! Polskie wojsko, jak to siê mówi³o... 
Nie wiem, jak tam teraz; dawniej dobrze by³o. 

Ja jestem trochê s³aby. Jak ja siê poprawiê, 
Ja chcê jechaæ; ja pragnê zamieszkaæ w Warszawie. 

Nawet mam tutaj kupca; jak siê wszystko sprzeda. 
To mo¿e bêdzie dosyæ... Tylko syn mi nie da. 

On bardzo wykszta³cony; te¿ nazwisko Lewi. 
Jak ja mówiê o Polsce, on nic z tego nie wie. 

Ja mu mówiê, t³umaczê sam jak tylko umiem: 
„Przecie¿ tam jest Warszawa!" To on nie rozumie. 

(1923) 
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ZDZIS£AW BRONCEI. 

JEROZOLIMA 

Chmury dramatyczne. 
Chmury napiêtrzone, 
Wie¿a z koœci bia³ej 
Tkwi¹ca w niebosk³onie. 

Teatr podob³oczny, 
Maszyneria œwiêta — 
Biblia ponad miastem 
W adonajskich rêkach. 

Neon b³yskawicy. 
Megafony burzy, 
Knock-out bo¿ej piêœci, 
Genezyjskie gruzy. 

Ciemnoœæ — oddzielona 
Rytualnym no¿em. 
Krople krwi s³onecznej 
Na kamienn¹ grozê. 

Kamieñ — bia³e ¿ebra. 
Góry — trup wielb³¹dów, 
Karawana œmierci 
Nad dolin¹ s¹du. 

Miasto nad ska³ami, 
Bóg — nad szalonymi. 
Dom wzniesiony z gliny 
Nad pêkniêciem ziemi. 

(Okres (942-1944) 
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W£ADYS£AW BRONIEWSKI 

DRZEWO ROZPACZAJ¥CE 

Oto zima jerozolimska 
w deszczu i w wietrze. 
Z rzadka przez chmury siê przetrze 
promieñ i trwo¿nie b³yska. 
A wtedy pradawny gród 
oœlepia biel¹ budowli, 
syci oko zieleni¹ soczyst¹ 
i w modroœæ nurzaj¹c siê czyst¹, 
dziesi¹tkami œwi¹tyñ siê modli 
dziêkczynnie za upust wód. 
Getsemani, Góro Oliwna, 
Dolino Józefata, 
ciche cmentarze — 
jaka¿ to si³a dziwna 
z wami czekaæ mi ka¿e 
na koniec œwiata ? 
Spróchniej¹ i moje koœci 
pod jak¹œ grobow¹ p³yt¹, 
lecz dziœ — widzê — przeczy nicoœci 
cmentarny eukaliptus. 

To drzewo, bite przez deszcz i wiatr, 
szamoce siê w strasznej mêce, 
wyci¹gaj¹c bezradnie w œwiat 
rozchwiane, zielone rêce. 
Drzewo szumi — to jego p³acz, 
zawodzenie, jêk w niebog³osy. 
Tak samo p³aczka rozdziera p³aszcz 

i popio³em posypuje w³osy. 
Drzewo w³osy tarza po ziemi 
i znów podnosi ramiona, 
aby siê modliæ s³owy bluinierczymi, 
kl¹æ modlitewnie: „Adonai!..." 

Drzewo, po ziemi tarzaj¹ce ³bem 
i w buncie rozpaczaj¹ce, 
ja z tob¹. drzewo, szumiê jednym tchem. 



najsamotniejszy pod s³oñcem: 
mn¹ tak¿e szarpie napastliwy wiatr. 
do ziemi zgina ulewa, 
dwa lata wrastam w twój zamar³y œwiat, 
gnê siê, prostujê i — œpiewam! 

Nie wiem, gdzie kiedyœ ca³kiem wrosnê w grunt, 
gdy przyjdzie mi koœci z³o¿yæ, 
lecz niech mi œpiewa swój ból i swój bunt 
takie drzewo, podobne do brzozv. 

(Okres 1942-1945) 

PEJZA¯E PALESTYÑSKIE 

I. W górach Judei 

G³azy judejskiej epoki 
biel¹ siê niby grobowce, 
a ponad nimi ob³oki — 
libañskie owce. 

Wielb³¹da z dzwonkiem na szyi 
wœród g³azów — rzek³byœ: wœród ruin — 
wiedzie ku studni niczyjej 
czarny Beduin. 

Bezdomnie tutaj i têskno, 
a b³êkit pe³en goryczy. 
Niczyje to martwe piêkno 
i jam te¿ niczyj. 

Wœród g³azów i wieków cienia 
cyprys tkwi po cichutku, 
jak w poemacie milczenia 
wykrzyknik smutku. 

2. Nahariah 

Pod Nahariah, na prawo 
od drogi jerozolimskiej. 
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trwa, niewzruszenie jak prawo, 
akwadukt rzymski. 

Powsta³ z woli cezarów, 
która niewolny lud czyni, 
gdy pad³y w blasku po¿arów 
mury œwi¹tyni. 

A dziœ ruina ur¹ga 
Romie i znaczy jej dzieje, 
lecz Roma trwa — w wodoci¹gach 
przez Galilejê. 

Palmy wœród ³uków w oddali 
wraz z nimi id¹ i gin¹... 
— Dok¹d wêdrowcze ? — Ocaliæ 
wielkoœæ ruinom. 

3. Zachód nad Morzem Martwym 

Nad morzem Martwym zachód 
niesie zag³adê chmurom: 
miastom powietrznych gmachów, 
przepastnym murom. 

S³oñce — groza widoma — 
pali je krwawym ogniem. 
To tu sp³onê³a Sodoma 
za krew i zbrodnie. 

Dziejowa zmiot³a j¹ burza, 
g³azów pokry³a warstw¹, 
i suchy wspina siê burzan 
na ska³ê martw¹. 

— Wêdrowcze, nie czas nam b³¹dziæ 
wœród niebios i dziejów mroku: 
idziemy karaæ i s¹dziæ, 
przyœpieszmy kroku. 

(Okres 1942-1945) 
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BOLES£AW KOBRZYÑSKI 

CZ£OWIEK MÓWI 

Od Adama z tej ziemi ¿yjê. 
Wzrastam w piaskach jak sykomora. 
Tarasami pnê siê i wijê 
I nachylam nieba raz po raz — 

Od Adama ten ³an u¿yŸniam. 
Ja — proch rozsypany na wiatrach; 
Pielgrzym z raju — szukam ojczyzny 
W Dolinie Józefata... 

(Okres 1942-1^4^) 

JERZY LASKOWSKI 

KAMIENIE I KREW 

To nie s¹ tylko zwietrza³e kamienie, 
Ani w depozyt posk³adane p³acze. 
To waszej historii strzêpy i cienie. 
Wasze bankructwa i kije ¿ebracze. 

Wielkoœci przepad³ej szyld reklamowy 
Bije o niebo wyciosanym g³azem. 
Proroczym œpiewem p³ynie g³os Jehowy 
Z Talmudem, Tor¹, z sobotnim zakazem 

Dla was przylgnê³o dawnych dziejów echo. 
Tak jak nam dŸwiêcz¹ wci¹¿ warszawskie dzwony. 
Kryjecie wielkoœæ pod ciosan¹ strzech¹ 
£zami zraszaj¹c kamieñ poszczerbiony. 

Czy ma³o by³o wam stosów w Hiszpanii ? 
Zburzonego ghetta, strza³ów w ulicach ? 
Wy oparci o œcianê, zap³akani, 
Lamentuj¹cy ¯ydzi w bó¿nicach. 
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WeŸcie do rêki jerychoñskie spi¿e 
I zburzcie dŸwiêkiem op³akan¹ œcianê! 
Dlaczego milczycie ? Wznieœcie siê wy¿ej 
Nad resztki murów, nad krwawi¹c¹ ranê! 

(Okres 1942-1945) 

M A R I A  P E T R Y  
HAIFA 

Leniwym pó³kolem po³o¿y³em siê na piaszczystym ka-
[mienistym stole, 

nieustannym szumem sp³ywañ morze go zmywa — 
Fale ni¿¹ mi bia³e pieniste korale — 
Ciep³ym dreszczem ¿wir w zausznicach muszel sze-

[ leszczy — 
Czerwone ukwia³y we w³osy mi siê powpina³y, 
pryskaj¹ na mnie gejzery, wychlapuj¹ drobn¹ gardziel, 
a ja g³odnymi oczyma patrzê na rozleg³y Karmel 
i spod s³onecznych namaszczeñ 
oddechem jego palmy pieszczê, cyprysy strzeliste 

[g³aszczê. 

Niegdyœ u jego opoki popod kamienne roztoki 
karmi³am mann¹ wysch³e od Boga proroki. 
Myœli ich — stada jagni¹t bia³olêg³e bieg³y piæ niebo 
na mój brzeg rozleg³y — 
Do ch³odnych jaskiñ goni³y je morskie cheruby bicza-

[mi z piasku, 
a gromopustynny Jehowa chowa³ je sam od zguby: 
wichry-pokusy zamkn¹³, chamsiny jak psy uwarowa³; 
uplot³y pustelne kraty palcate krze koralowe wodne 

[ zielomeduzy. 
Lecz jui z klepsydry Czasu sypa³ siê piasek lat, 
dudni³y pod krokiem Historii spi¿owe zapadnie wie-

(ków, 
marmur antycznia³ w gruzy — 
A poœród moich ogrodów Kismet w jaskrawym chylacie 
rozrzuca³ ziarna dni — wzorzysty bakszysz wydarzeñ: 
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niza³ siê izan Koranu na œpiewne ró¿añce A³³achów, 
blad³y dywany Szirazu, gdy œwiêty cieñ Mahometa 

[siêga³ po haszysz, 
co noc na marmur fontanny pada³y ³zy haremowe cór 

[ padyszachów — 
I tylko z Karmelu wy¿y 
zsycha³ boleœnie nard, wietrza³y olejki ró¿ane 
pod deszczem coraz to gêstszym czwórkrzy¿ykowych 

[krzy¿y — 
Dziœ — piachy lat ubite w krwi¹ pozlepiane twardzie, 
spi¿owe zapadnie Wieków runê³y w historii ciemno 

Znów tylko morze orze falami przestworze 
i znów siê mg³¹ roz³o¿y³ rozleg³y Karmel przede mn¹. 
Nieustannym szumem zmywañ morze sp³ywa — 
Fale — ni¿¹ mi bia³e pieniste korale — 
Czerwone ukwia³y sen palcami pospina³y — 
I tylko natrêtni ludzie przychodz¹ co chwila mnie 

[budziæ: 
wybrze¿a moje rozdarli, przykuli do mnie okrêty, 
0 moje boki wsparli ostre bloki, 
blokom syreny dali, syrenom usta ze stali, 
by jêczyæ musia³y co ranka posêpny œpiew hekatomby: 
¿e nagle w dygotach siê zerwê, 
jak derwisz pocznê siê miotaæ 
1 znów miê — o — znów miê obali 
naporem stali cios bomby! 

(Okres 1942-1945) 

SINOBAD 

HAIFA 

Na starym mieœcie bób p³ywa w occie, orzechy w 
[lodzie. 

Oliwki s³one, kokos mielony, migda³y w miodzie. 

Na nowym mieœcie falist¹ lini¹ stoi ¿elbeton, 
W wystawach jedwab, futra i z³oto, perkal i kreton. 
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Na atarym mieœcie arabskie pieœni wygrywa p³yta. 
Brzêcz¹ pieni¹dze, skrzypi¹ wrzeci¹dze, dzwoni¹ 

[kopyta. 

Na nowym mieœcie w oœmiu jêzykach krzycz¹ gazety. 
Dusi benzyna, pachnie wêdlina, lœni¹ pistolety. 

W starym bazarze kwietne dywany wisz¹ w komorze, 
Z nowego portu p³yn¹ okrêty w dalekie morze. 

Pod górê Karmel schodków tysi¹ce stokiem siê wspina. 
Smuk³¹ amforê na czarnej g³ówce niesie dziewczyna. 

Wschód od Zachodu odciêty ostr¹ lini¹ ³aman¹. 
Zachód ze Wschodem zlepiony miodem, ryb¹ i mann¹. 

(Okres 1942-1945) 

BRONIS£AW KAMIÑSKI 

¯YDOM 

Ostatni kamieñ czarny od p³omieni 
ju¿ ostyg³y w zamkniêtym krzyku przesz³oœci. 
Liœæ zielonej trawy wyrós³ z ziemi 
i przykry³ spopiela³e koœci. 

Pogrobowcy patrz¹ w przesz³oœæ jak w oczodo³y 
œmierci nienawiœci i zgrozy 
i jak uczeñ czarnoksiêskiej szko³y 
roœnie zawziêtoœæ by tworzyæ. 

Pope³niona zbrodnia w ka¿dym sercu 
dotyka potêgi i wzruszenia 
dlatego nad czarn¹ rozpacz¹ œmierci 
m³odoœæ bucha z ka¿dego ramienia. 

Którzy chcecie odnaleŸæ zielon¹ twarz 
i pieœñ bohatersk¹ waszego narodu 
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niech was nie powstrzyma ¿elazny kask 
i bagnet wystawiony w pierœ pochodu. 

Skoro œwiat ¿¹da aby wszyscy siê nazywali 
po imieniu i po przodkach 
wy znajdziecie imiê wykute ze s³awy i stali 
które brzmi Makabi i Bar-Kochpa. 

Skoro œwiat zapomina o cz³owieku 
i chwali plemiona krwio¿ercze i mocne 
skoro milion armat na sygna³ czeka 
by now¹ rzeŸ rozpocz¹æ... 

Po dwóch tysi¹cach lat w³óczêgi 
kiedy zapomnieliœcie o swoich m³odych oczach 
lecz ze starej zmursza³ej nielogicznej ksiêgi 
zgarbiony cieñ wam s³oñce mroczy³, 

dotknêliœcie rozpaczy najwiêkszej i najkrwawszej 
by w œwiecie ró¿nic znowu rzeŸbiæ imiê 
kraju, z wami zwi¹zanego na zawsze 
w przepowieœciach o mistycznej górze Synaj. 

Jeœli wiêc nie wolno byæ po prostu cz³owiekiem 
niech b³ogos³awi moja pieœñ waszym czynom 
i kraj gdzie mlekiem i miodem p³yn¹ rzeki 
niech bêdzie wam i waszym synom. 

('947) 

W£ODZIMIERZ S£OBODNIK 

PALESTYÑCZYKOM 

Ty jesteœ W Europie, powa¿ny narodzie 
¯ydautski. jak pos¹g strzaskany na Wschodzie. 

C.K. Norwid 

Garœæ piasku przeniesiona na ziemiê Mazowsza 
Z Judei, z mazowieckim py³em gdy j¹ zmiesza 
Wiatr albo rêka ludzka, jest ju¿ polskim piaskiem. 
Choæ niegdyœ na nim stopa stanê³a Moj¿esza. 
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Palma liœciastow³osa, która wieczór judzki. 
Jak ch³odny dzban, dŸwiga³a na schylonej g³owie. 
Tu pod szk³em mazowieckim jest ju¿ polskim drzewem. 
Choæ w liœciach jej libañskich zmierzchów zastyg³ 

(powiew 

Mnie ziemia polska, niebo, cz³owiek, chleb i mowa 
Przeniesionego z dala d³ugo kszta³towa³y. 
Jestem synem Mazowsza, wnuk Judei starej. 
Bo s³owo moje polskie p³ugi przeora³y. 

Gdy polski ch³op o œwicie orze ziemiê senn¹. 
Murarz polski pod chmury dŸwiga ciê¿ar muru. 
Gdy na œwiat wyjrzy, polska myœl skroœ zmarszczki 

[czo³a. 
Wiem, ¿e polskoœæ to ludzkoœæ — jeden z g³osów chóru 

Wiêc Wam, którzy walczycie o wolnoœæ swej ziemi. 
Gdzie s³owa jak prastare dawidowe psalmy 
1 dziœ wysoko dŸwiêcz¹, cieñ wierzby mej rzucam. 
Wam. co u stóp swych macie skrwawiony cieñ palmy. 

(>948) 

ANTON! S£ONIMSKI 

IZRAEL 

,.Powstanie ghelta i czyn zbrojny Hagany dowiód³ iu>iatu, 
¿e naród ¿ydowski ma prawo istnienia". 

(Z gazet) 

Plemiê bez wodzów, gin¹ce bezs³awnie. 
Naród nieszczêsny kupców i proroków. 
Który historii nie dotrzyma³ kroku. 
Cierpia³ bezprawnie i tworzy³ bezprawnie... 

„Patrzcie, ten naród umie w³adaæ broni¹. 
I na œmieræ idzie bez zmru¿enia powiek, 
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Zabijaæ umie, to nasz brat, to cz³owiek!" 
Wiêc siê stolice œwiata przed nim sk³oni¹. 

I ak siê zdobywa prawo cz³owieczeñstwa, 
Tak siê historia pisze wiek za wiekiem, 

I tak w niepamiêæ idzie krzy¿ mêczeñstwa 
1 ten, co tylko na wpó³ by³ cz³owiekiem. 

(|Q4«> 

MIECZYS£AW JASTRUN 

PIOSENKA DLA JEROZOLIMY 

Z Betleem id¹ pu³ki, œmigaj¹ jak jaskó³ki 
œmiercionoœne pociski. 
Stara Jerozolimo w turbanach ognia, dymu 
Od nalotów egipskich. 

Niech handlarze narodów, sprawcy wojny i g³odu, 
Widz¹ — jak ludzie proœci 
Na œmieræ walcz¹ o ¿ycie, tam gdzie ¿y³ nauczyciel 
Ziemskiej sprawiedliwoœci. 

A¿eby siê sprawi³o, co kiedyœ siê przyœni³o 
Ksiêgom judzkich pasterzy, 
Aby œwiata mocarze pokazali swe twarze 
W b³yskach bomb i moŸdzierzy. 

Aby wysz³a z nich zdrada, od galopu krwi blada. 
Która przed s³oñcem wyda. 
Jak ur¹ga przemocy byle kamieñ z tej procy. 
Co nie drgnê³a w rêku Dawida. 

By to, co siê tu sta³o, wziê³o i dla was cia³o 
W kraju gwoŸdzi i drewna, 
Jeruzalem zburzona, przez wieki doœwiadczona 
I dlatego nam krewna. 

(1048) 
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MARIAN JACHIMOWICZ 

JEROZOLIMA 

Z Dawidowej procy 
— Grzmi¹ samoloty 

Niewolnicy spod piramid 
— Wracaj¹ morzem Czerwonym 

Wal¹ siê mury Jerycha 
— Od graj¹cych dzia³ 

W gorej¹cym krzaku 
— Ukaza³ siê czo³g 

W stajence betlejemskiej 
— Gasn¹ ranni 

1 êcza Przymierza 
— Owija umar³ych 

Na górê Ararat 
— Odlecia³y go³êbie 

Spod laski Moj¿esza 
— Bluzgnê³a krew 

Otworzy³ serce narodu 
— Jak ska³ê 

Zmartwychwstali 
— Po dwu tysi¹cach lat 

Aby porzuciæ mur p³aczu. 



STANIS£AW BALIÑSKI 

SPOTKANIE W PORCIE 

Marsylia. Upa³. Niedziela. 
Przez port roztopionych brylantów 
P³ynie statek do Izraela, 
Srebrny od skrzypiec 
1 czarny od emigrantów. 
Orkiestra unios³a w tej chwili 
Marsyliankê w muœlinowej sukni: 
„A myœmy w³aœnie z Izraela wrócili — 
Mówi¹ do mnie bracia Jacob smutni. 
Bracia Jacob, znajomi z Warszawy, 
Zawsze pe³ni melancholii ³zawej. 
„Izrael, ach, proszê pana, 
To jest mi³oœæ dla m³odych, a dla nas 
Niech ju¿ bêdzie mi³oœæ niekochana 
1 niewzajemna zarazem, 
Mi³oœæ stara, jak p³acz i jak œciana, 
Europa... P³yniemy z ni¹ razem". 

(Marsylia, 1950) 

STANIS£AW JERZY LEC 

W JEROZOLIMIE 

Tak ciep³e oczy maj¹ Jemenici 
jak sarny, których nie widzieli zgo³a 
Ciemno im skórê zgarbowa³o ¿ycie 
na ziemi tej, co jak chlebowa kora. 

Tylko ten prorok, który co po³udnie 
krok mój poznaje na przedmieœciu Baka, 
oczy ma bia³e jak pó³nocne grudnie, 
jak dwie ze œwiat³a wys¹czone studnie. 
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Gdy kroczy tak o swej widz¹cej lasce 
przez opuszczony sad pomarañczowy, 
co dzieñ na nowo mnie podsuwa ³asce 
niewierz¹cego w mój obraz Jehowy. 

A wnuczek, który w jego cieniu biegnie 
tak czarno na mnie patrzy i tak jasno 
jak gdybym móg³ u³o¿yæ znów ceg³ê na cegle 
pod których dachem mo¿e dzieci zasn¹. 

Ale zamkniête mocno moje usta, 
w nich zaciœniête nietutejsze pieœni. 
1 tylko s³oñce przez m¹ d³oñ przepuszcza 
krople czerwone jak polskie czereœnie. 

(i95°-«953) 

|AN  WFNCZAKI  KWICZ  

PAÑSTWO IZRAELA 

Siedmioramienny œwiecznik z ³uku Tytusa w Rzymie 
zap³on¹³ w wyzwolonej z kl¹twy Jerozolimie. 

Z zaœwiatów Moj¿esz lask¹ cud po raz drugi czyni: 
woda poczêta w skale zap³adnia piach pustyni. 

Spokojni, dzier¿¹c w d³oni napiêt¹ do strza³u kuszê 
czuwaj¹ nad kibucem nowi Machabeusze. 

('95°) 
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Z POEZJI LUDOWEJ 





PIOSENKA O BERKU JOSELEWICZU 

By³ to Berko, s³awny ¯yd! 
Cz³ek sumienny — Polak prawy 
Nie kwaterk¹, ni szacherk¹, 
Lecz siê krwi¹ dorobi³ s³awy! 
Nikt sobie nie mia³ za wstyd 
S³u¿yæ pod nim; — bo choæ ¯yd, 
by³ on têgim wojownikiem, — 
Przy tym panem pu³kownikiem. 
Za Koœciuszki zacz¹³ s³u¿yæ 
I Moskalom skórê ³ata³. 
Gdy nie sta³o naczelnika, 
Nie da³ siê pan Berko zdurzyæ, 
W rêkê pika, na konika, 
Z Francuzami wnet siê zbrata³, 
Bonapart zrobi³ go szefem, 
Wiêc Moskala znowu ³oi³, 
A którego tylko sp³ata³, 
Ten siê pewno nie wygoi³. 
Potem pod ksiêciem Józefem, 
Gdy przysz³o na Austryjaka, 
Bi³ siê w dwójnasób! bo wet za wet. 
Za ¯yda i za Polaka! 
Szkody broi³ im niezmierne, 
Bez pardonu bi³ ich nawet, 
A co paln¹³ w pysk lub g³owê, 
,,Na ci Sz za koszerne. 
Na ci Sz za œwieczkowe!" 



Z JASE£EK KRAKOWSKICH 

P a s t e r z :  

IdŸcie, ja wnet za wami przybie¿ê, ch³opcy, 
ano idzie ¯yd jakiœ, trza go wzi¹æ do szopy. 

¯y de k : 

Co siê sta³o takiego, 
co mi przyjdzie z tego ? 

P a s t e r z :  ( i p i e w a )  :  

¯ydzie! ¯ydzie! Pan Jezus siê rodzi, 
wiêc go tobie, wiêc go tobie przywitaæ siê godzi 

¯ y d e k : 

A gdzie go ? a gdzie go ? chcia³bym widzieæ temu. 
bêdziem k³aniaæ, bêdziem witaæ, jakby co ³ebskiemu. 

P a s t e r z :  

¯ydzie, ¯ydzie, w Betlejem miasteczku, 
tam jest z³o¿on, tam jest z³o¿on w szopie na sianeczku. 

¯y de k : 

£¿esz jak pieœ, ³¿esz jak pieœ, co by robi³ w szopie 
tak pan wielki, tak pan wielki? IdŸ do diab³a ch³opie! 

P a s t e r z :  

¯ydzie, ¯ydzie! Dalibóg ¿e nie ³¿ê, 
ja do niego, ja ku niemu z darami pobie¿ê. 

¯ y d e k : 

IdŸ gdzie chcesz, idŸ gdzie chcesz, gdzie siê tobie zechce 
ja nie pójdê, ja nie pójdê, bo mi siê tam nie chce 

P a s t e r z :  

¯ydzie, ¯ydzie, króle go witaj¹, 
mirê, z³oto, mirê, z³oto i kadzid³o daj¹. 

¯y de k : 

Wiem ja o tem. wiem ja o tem, u mnie w kramie byli. 
trochê mirem i kadzid³em u mnie zakupili. 
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P a 8 t e r z : 

¯ydzie 1 ¯ydzie oto jawnie widzisz 
a czemu siê, a czemu siê Mesyjasza wstydzisz ? 

¯y de k : 

Ja starego Pana Boga jak nale¿y umiem, 
ale tego maliñkiego jeszcze nie rozumiem. 

Laj, laj, laj. 

P a s t e r z :  

¯ydzie, ¯ydzie, wnet ja ciê naucê, 
jak ciê z przodu, jak ciê z ty³u t¹ palic¹ zm³ócê. 

(Zaczyna siê niegrzeczna bitu)a. •ydek Wola gwa³tu 
Nadbiega pacho³ek i odpycha pasterza bij¹cego) 

P a c h o ³ e k :  

Co tu robisz przy szopie jakieœ konfuzyje ? 
Obudzisz poni¹teczko, wiêc ciê hareœtujê. 

(Wypycha pasterza za drzwi) 
(•ydek tañcuje z ¯ydóu)kq, potem sam. Wreszcie przychodzi 

Twardowski• ¯ydek tañcuje i ipietoa): 

¯ y d e k : 
Mi³y siabes pomi³uj, 
mojej straty nie ¿a³uj. 
A jo sobie boækiem 
przed panem Potockiem. 

(potrz¹sa brod¹) 

I ja sobie zatañcujê, 
nó¿ek moich zaprobujê. 
Bo to moje nó¿ki ciê¿kie s¹, 
przed panem Potockiem tañcuj¹. 

(rwordowski spuszcza siê z góry i œpiewa nie Widz¹c •ydko 

T  w a r d o w s k i :  

Czy to w dzieñ, czy to w noc, 
zawszem wesó³, zawszem pjan, 
zawsze œpiewam, zawsze hoc! 
jestem sobie wielki pan. 
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Choæ w ¿upanie — znaj mospanie, 
¿eœ mi winien oddaæ czeœæ; 
taka mina i czupryna 
nie da sobie na w¹s wsieœæ. 

(spostrzega •yJk") 

T w a r d o w s k i :  

Ha, co ja widzê ? najukochañszego 
¯ydka mojego! 

¯ y d e  k  :  

Ny, co mi przysz³o z tego ? 

T  w a r d o w s k i :  
S³uchaj ¯ydku. nie mia³byœ ty futerka przedniego > 

¯ y d e  k  :  

Dla pana Twardowskiego 
mam futerka najlepszego 

Takie sobole 
co a¿ w plecy kole. 

T w a r d o w s k i :  

S³uchaj ¯ydku, a co chcesz za niego ? 

• y d e k :  

Ny, trzy bitego. 

T w a r d o w s k i :  

Dam ci tynfa, ale z³otego. 

• y d e k :  

Dobrze panie Twardowski, 
porachujmy siê na tym w¹skim stole, 
ja ³ap ze ³eb pieni¹dze, a waszmoœæ sobole. 

T w a r d o w s k i :  

S³uchaj ¯ydku. czy jesteœ ty dobrego rodu ? 

¯ y d e k : 

Z dobrej familii 
Absalonowej ze samej Syrii. 
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r  w a r d o w s k i :  

Czyli masz powieœci od króla samego ? 

¯ y  d e  k  :  

Ny, co mi przysz³o z tego ? 

r  w a r d o w s k i :  

Czy wiesz, ¿e mamy Mesyjasza nowego ? 

¯ y de k : 

Co mi przyjdzie z tego ? 

T w a r d o w s k i :  

Ach ¯ydzie okrutniku! dla obrazy boskiej, 
bêdziesz wnet ukarany z potêgi czartowskiej. 
Co sobie nic nie wa¿ysz niedowiarstwa swego, 
doœwiadczysz srogiej mocy czarta przeklêtego. 

(czaruje, wtem przyla³a Diabe³) 

D i a b e ³ :  

PójdŸ Abramku kochanku, 
pójdŸ do mojej szko³y. 
dam ci siê napiæ 
ma³mazyji z smo³y. 

(Porywa •yJk" > ulatuje z nim) 

DUZIN RABINÓW 
(Piosenka z okolic Ojcowa i Ska³y) 

Duzin Rabinów — oj jej 
tak nakazowal, 
œlachtê zidowsk¹ — oj jej 
na sylwach zwolal. 

Zeby ka¿dy zolnirz — oj jej 
do strzelbi bil strojny 
i na tê wojnê — oj jej 
bardzo bil hojny — oj jej 



Najstarsy rabini — oj jej 
kulbacy œwini, 
m³ode zidowiêta — oj jej 
kulbac¹ prosiêta. 

Bilo tego wojska — oj jej 
dwadzieœcia tysi¹ców 
mieli oni capki z futra — oj jej 
z jednego zaj¹ców. 

Stanêli go obozem — oj jej 
wsyœkie pod jednym wozem, 
obstawili siê w kolo — oj jej 
chomontami, 
zeby wygl¹dziwali — oj jej 
jak psy dziurami. 

Zebrali siê w kupy oj jej 
po sto zidów, 
zeby siê bronili — oj jej 
ode wsy i od gnidów. 

Jak masierowali raz — oj jej 
bez jedne wieœ, 
wypad³o gi dwóch psów — oj jej 
chcieli go zjeœæ. 

Jeden z tych psich bil carny — oj jej 
carny jak œmietana, 
drugi z tych psich bil biali — oj jej 
biali jak krucek. 



MOŒKA WZIONI... 
(Piosenka spod Krakowa) 

Moœka wzioni pomjendzy szolnierze, 
Mosiek sobi tengi zuch; 
ale g³upstwo jest takiego wierze, 
prochem huknie, Mosiek buch. 
Hip, hep, pindiridi, hip hep! 

Oni kaz¹ pszykladaæ do gemby, 
takie rzecy, to im nic, 
a to tsaœnie, az wybije zêby, 
a dym jaki, jakbi blic. 

Hip hep itd. 

Oni mówi¹, ty zamikaj lewi, 
prawim okim pac gdzje skra! 
po co patsyæ, cy to ja cikewi, 
zrobim lepij, zamknem dwa. 

Hip hep itd. 

Oni mówi¹, ty Mosiek w szeregi, 
ty stój mocno gdyby domb! 
mogon godaæ, bu ni znajo tegi 
fiber w lidek, fiber w zomb 

Hip hep itd. 
A ce tutaj jest jaki handelek, 
cozem zrobi³? jeden targ; 
wzieni na bórg jednon parê selek. 
cy oddadzo? — daj¹ f kark. 

Hip hep itd. 

Jeszczy caszem na jaki zygarek. 
albo jaki zygielting; 
to sie zrobi niezgorszy sacherek, — 
jak sie wyda — Mosiek brding! 

Hip hep itd. 

A ten honur, te jakiœ brawura 
co nie siedzi, co wy³azi z dziura, 
co pod³azi pod same harmata 
potrzebne-z to dla judzkiego œwiata! 

Hip hep itd. 



BUNT ¯YDOWSKI W JAROS£AWIU 

Œwie¿e nowiny i nieœlichane, 
wojsko zidoskie jest zbuntowane. 
Wsistek stary zakon 
bêdzie wlazil na koñ, aj waj, aj waj mir 

Ju¿ jaros³awskie konstytucyje 
iœæ rozkazali na batalije. 
Sejmik stan¹³ w skole, 
by ka¿dy szed³ w pole, aj waj, aj waj mir. 

Skoro to has³o w skole wydali, 
z czarnego barw¹ robiæ kazali. 
Bêdzie zolnierz strojny, 
odwa¿ny i zbrojny, aj waj, aj waj mir. 

Strzelby mieæ bêd¹ poœlufowane, 
sable we trzy kul ponabijane, 
pistolecie z kurkiem, 
bêd¹ strzelaæ z purkiem, paf, pif, puf, pif, paf. 

Skólnik przodkowal z szablem nabitym, 
a Icyk z palkiem s³om¹ obszytym. 
Rabin dziecko mile 
kiw, kiw na kobyle, aj waj, aj waj mir. 

Rabin ze sob¹ pogna³ jednego, 
skólnik z wsistkimi tak¿e drugiego 
Skólnik w g³ów dostali, 
rabin siê posrali, aj waj, aj waj mir. 

Z tej wojny Zidy jak powracali, 
wyœli Zidówki i ich witali; 
ciosnek i cebule 
wynieœli im w póle — aj waj, aj waj mir. 
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DZIA£ 1. — OKRES DO WIEKU XIX 

JOANNES DANTISCUS 

(1485-1548) 

B£ÊDY TALMUDOWE 
( Urywek ) 

Naród ¯ydów jest gruby, bez wszelkiej ludzkoœci. 
Pe³en wszelkiej rozpusty, tak¿e i wœciek³oœci. 
Trwa w nim upór niezmierny, naród to zdradliwy. 
Usty pochlebiaj¹cy, czo³em niewstydliwy, 
Wszêdzie stroi zasadzki, jednak nierozumny, 
Omylny i zwodz¹cy, obmierz³y i dumny. 
Naród, który na innych rozpoœciera wniki. 
Bestialski, okrutny, zazdrosny i dziki. 

(1520 — prze³o¿ony z ³aciny w r. 1784) 
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SKBASTIAN KLONOWICZ 
(1551-1608) 

ROXOLAN1A 
(Urywek) 

Tu na przedmiejskich ka³u¿ach siê wiod¹ 
Cha³upy ¯ydów, odartych nêdzarzy: 
Ka¿dy, jak kozie³ oszpecony brod¹, 
Z wieczn¹ bladoœci¹ na uœciech i twarzy. 
Niesfornym krzykiem wre ich synagoga, 
Wrzeszcz¹ w sto g³osów modlitwê szabatu, 
Ich œlepa ci¿ba ur¹ga siê z Boga 
I prosi o to, co ju¿ dano œwiatu. 
Spytasz: przecz wilka wpuszczaæ do owczarnie? 
Co tutaj robi ów chytry ród wê¿y ? 
Nieprawe zyski naj³apczywiej garnie 
I srog¹ lichw¹ ubogich ciemiê¿y. 

(Z ³aciny prze³o¿y³ Syrokomla) 

BALTYZER z Kaliskiego Powiatu 
(Oko³o roku 1615) 

KUPNO STRASZLIWE 

Pan Marcin Wajer, gdy zbrojê kupowa³ 
U Lewka ¯yda, wnet siê sforytowa³ 
Z swym towarzystwem, ¿eby onê zbrojê 
¯yd przywdzia³ na siê, ukaza³ jak swojê. 
Stan¹³ ¯yd zbrojno, za pewn¹ œlubuje, 
Wtem jeden z k¹ta pu³hak nagotuje. 
Strzeli do niego. Lecz hartownej blachy 
Kula nie zmog³a. Ale jakie strachy 
Na ¯yda przysz³y: co siê przedtem dro¿y³, 
Da³ taniej. Z strachu, jakby znowu o¿y³. 
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¯YDZI 

Wszystko w niwecz. Znieœli to z³odzieje przez dary. 
Pomnicie ono prawo, ¯ydy, z Krakowiany, 
Jaki by³ na nie dekret koniecznie wydany, 
¯e nie mieli mieszczanom przeszkadzaæ towary — 
Po staremu, jak baczê, handluj¹ ¯ydowie 
Rozmaitym towarem jawnie po Krakowie. 
A kto im co uczyni ? Wara, lud to bo¿y, 
Chrzeœcijanin nie ma czym, ale ¯yd do³o¿y. 

JAN Z WYCHYLÓWKI 
(Pierwsza po³owa XVII w.) 

¯YDZI 
(Urywek) 

¯ydowie gamratliwi. 
Tak m³odzi, jako i siwi. 
Jako ob³api Sarê, 
Wnet bêdzie dzieci parê. 
Ona za nim z gratnic¹, 
By wytrykus z tablic¹. 
A¿ oni za trzy lata 
Maj¹ dzieci do kata. 
¥ ju¿ ich jako gnoju, 
A nie maj¹ pokoju. 
Kupuj¹ go u panów. 
Wydar³szy z chrzeœcijanów. 
Znajmowali c³a, myta. 
Ju¿ i m³yny dla ¿yta. 
Bo im pieprzu nie sta³o, 
A dzieci jest niema³o. 
Trzeba ¿uru i m¹ki. 
Dzieci natkaæ jak b¹ki. 
A ju¿ tu u nas w Polsce 
Wolno panem byæ, kto chce. 
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Wiêc poczynaj¹ hardzie. 
Chrzeœcijanom ku wzgardzie. 
Teraz panowie ̄ ydzi 
Czyni¹, co siê im widzi. 
Ju¿ nad nami przewodz¹. 
Sami siê diab³u godz¹. 

OBRZEZANIE ¯YDOWSKIE 

Wierê siê os³yszeli, jako rozkazano 
I r¹k i nóg paznokcie i¿by obrzynano, 
A ¯ydzi urzynaj¹ i onego nokcia. 
Mniemaj¹ by te¿ palec, choæ nie masz paznokcia. 

A N O N I M  

Ju¿ temu bida. 
kto prosi ¯yda. 

( > 6 2 4 )  

PIOTR (jORCZYN 

ZELUS KORONY POLSKIEJ 
NA Z£E DZISIEJSZE OBYCZAJE 

(Urywek) 

¯yd sw¹ przewag¹ wszystkiego dostaje. 
Arendy trzyma, poddane, rataje, 
Trudno ¿ywnoœci ju¿ dostaæ inszemu, 

Zw³aszcza nêdznemu... 
Kto by wyliczy³ ? obaczmy to sami, 
Co mamy czyniæ z tymi szkodnikami. 
Odj¹æ im dobra a do Tatar z nimi. 

Wielce 8zkodnymi. 
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Ju¿ dziœ nikomu nie kupiæ, ni przedaæ. 
Ju¿ do posady tylko ¯yda ¿¹daæ, 
¯yd ju¿ doktorem, ¯yd i rzemieœlnikiem. 

¯yd i z³otnikiem. 
Niechaj kto palec zakrzywi na ¯yda, 
Niech ¿artem rzecze, ¿eœ ty z³a ohyda. 
Dostanie prêdko ¯yd sprawiedliwoœci, 

A bez trudnoœci. 
Ob¹dŸ œwiat wszystek w kr¹g, nigdzie wolnoœci 
Nie maj¹ takiej, jako w polskiej w³oœci. 
Bo tu o co siê pokusz¹, doka¿¹ 

Z twoj¹ uraz¹. 
(1618)  

JAN ACHACY KMITA 
(pierwsza polowa XVII w.) 

PROCES SPRAWY BOCHEÑSKIEJ Z ¯YDAMI 
O NAJŒWIÊTSZEJ EUCHARYSTII SAKRAMENT 
OD ¯YDÓW I ŒWIÊTOKRADCÓW KUPIONY 

I CUDOWNIE OKAZANY 
(Fragment) 

Rêce wasze pe³ne krwi niewinnej i zdrady 
Nie pomo¿e wam Œwiêtych ̄ywot i Przyk³ady. 
Przyszed³ na ukazanie Abel niewinnoœci, 
A wasze pokolenie pe³ne srogiej z³oœci. 
Przyszed³ na ukazanie Enoch wam czystoty, 
A w was pe³no niecnot i brzydkiej sromoty. 
Przyszed³ Noach na przyk³ad wielkiej wam skromnoœci, 
A wasze myœli pragn¹ pomsty i srogoœci. 
Przyszed³ Abram piêknego uczyæ pos³uszeñstwa, 
A wasze obra¿aj¹ Pana okrucieñstwa. 
Przyszed³ Jakób aby was pracê uczyæ znosiæ, 
A wy lichw¹, szalbierstwem lud trapicie dosyæ. 
Przyszed³ Jozep oddawaæ za z³¹ rzecz dobrymi, 
A wy nas przeklinacie s³owy brzydliwymi. 
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Przyszed³ Jozue uczyæ w nieszczêœciu wytrwania, 
A w was przeciw Bogu pe³no jest szemrania. 
Przyszed³ Chrystus Zbawiciel stworzenia wszelkiego 
A wyœcie pogardzili i zabili jego. 
Jeszcze siê i po dziœ dzieñ nad cia³em pastwicie. 
Którego dostajecie chytro... 

KRUK W Z£OTEJ KLATCE 
(Urywki) 

1 

Nie masz w Polsce nad ¯yda nikt wiêkszej rozkoszy: 
Ma ¯yd w obiad gêœ t³ust¹, ma t³uste kokoszy 
A ubogi katolik sztuczkê chleba zmoczy, 
Chc¹c jej po¿yæ, w tej wodzie, któr¹ z oczu toczy. 
Bo nie tylko nad jego pan karkiem przewodzi, 
Lecz te¿ i ¯yd z kijem nañ przychodzi. 

II 

BliŸnim jest ¯yd, wiêc go po¿a³owaæ trzeba. 
Niechaj go diabli wezm¹, gdy nie chcia³ do nieba. 

(1628)  

W£ADYS£AW STANIS£AW JE¯OWSKI 

EKONOMIA ALBO PORZ¥DEK ZABAW 
ZIEMIAÑSKICH 

(Urywek) 

Lepsze s¹ cztery grosze, a z r¹k sprawiedliwych. 
Ni¿eli dziesiêæ groszy z ¿ydowskich fa³szywych. 
Rzecze: snadniej mi z ¯ydem, ani¿eli z swoim. 
W¹tpiê, prêdzej oszuka i uciecze z twoim. 
Kto widzia³ niewiernego, by dotrzyma³ wiary. 
Ka¿dy m³ody ¯yd szalbierz, jeszcze wiêkszy stary. 

(1638)  

290 



ADAM JARZEMBSKI 

GOŒCINIEC ALBO KRÓTKIE OPISANIE 
WARSZAWY 

(Urywek) 

S³abiuchne ¿ycie u niego: 
Co za szaty! WnidŸ do niego, 
A¿ on gryzie rzodkieweczkê, 
Ogóreczki, marclieweczkê; 
Tym siê kontentuje ¯ydek 
I zbiera pieni¹¿ki brzydek. 
Którymi panu wygadza 
I na zastawê dogadza; 
A po¿ytek z majêtnoœci 
Wymyœla z umiejêtnoœci. 
Z ma³ego zysku przedaje, 
Na strawê niewiele daje. 
Mówi¹, ¿e to s¹ wygnañcy 
Gorsi, ni¿eli pohañcy. 
Obroñ i nas, Panie Bo¿el 
Byæ to mo¿e i nie mo¿e. 

(•643) 

MAURYCJUSZ TRZYPRZTYCKI 

(koniec XVII  w.)  

MINUCJE NOWE SOWIZDRZA£A 
(Urywek) 

Nie da pieniêdzy ¯yd na s³owa. 
Rychlej na sukniê, zw³aszcza jeœli nowa. 
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STEFAN 2UCHOWSKI 

ODG£OS PROCESÓW KRYMINALNYCH 
NA ¯YDÓW, O RÓ¯NE EKSCESY, 

TAK¯E MORDERSTWO DZIECI 
(Urywek) 

Sprawê powiem okrutn¹ nies³ychanej zbrodni. 
Jako krwi chrzeœcijañskiej ¯ydzi, jak psi, g³odni. 
Na czary czy ofiary, czyli swoje fazy. 
Jak jagniê skradli dzieciê niewinne bez zmazy. 
Srogie nieba, czemuœcie na tê z³oœæ patrza³y, 
A w momencie w to miejsce ogniem nie miota³y! 

(1700) 

WAC£AW POTOCKI 
(1615-1696) 

JAJE NI¯ OKO 

Student z okna na ¯yda id¹cego wo³a. 
Ten pojrzy, ów mu jajem oko wybi³ z czo³a. 
A ¯yd: S³uchaj, ty hultaj i ty, rzecze, zdrajca. 
Czemu to bez potrzeby psujesz sobie jajca ? 

CHRZEST ¯YDOWSKI 

Mia³ król z ksiê¿n¹ chrzciæ ̄ yda w Warszawie na 
[sejmie. 

Dr¿a³ ten, skoro go w zimnej kaplicy mróz przejmie. 
Pyta siê dworzanina, co podle niej stoi, 
Ksiê¿na: Czemu ¯yd dr¿y? Bo siê, rzecze, boi. 
¯eby go to i dzisia znowu nie potka³o, 
Co podczas ¿ydowskiego chrztu mu siê przyda³o. 
IdŸ waszeæ do nieszczêœcia, niech go tam kat rze¿e! 
Niech darmo siê nie boi, niech go kto przestrze¿e! 
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WESPAZJAN KOCHOWSKI 
(1633-1700) 

HANDEL Z ¯YDAMI 

Kto z ¯ydy handel wiedzie, taki bêdzie onym, 
Kiedyœ w egipskim morzu topniem, Faraonem. 
Przepad³ Farao w wodzie i z wojski, a oni. 
Zabrawszy fanty, z swej wybrnêli toni. 

TO PIÊKNA 

Jeden, jad¹c przed ¯ydem kiedy czapkê zdejmie, 
Towarzysz ten postêpek snaæ z dy3gustem przyjmie; 
Na co ów rzecze, tym siê nie turbuj¹c wstydem: 
Jam dziœ czapkê, tyœ wczoraj kontusz zdj¹³ przed 

[¯ydem. 

MATEUSZ KULIGOWSKI 
(na prze³omie XVII i XVIII w.) 

S£UGA MA BYÆ TAÑSZY NI¯ PAN 

Alfonsus król, kiedy mu obraz aposto³a 
Srebrny Jana Œwiêtego, zgodny do koœcio³a 
I do dworu monarchów, ¯yd przyniós³ przedawaæ 
I od trzechset dukatów nie chcia³ go oddawaæ, 
Rzek³ tak: „Trzydzieœci srebrnych daliœcie za Pana. 
A tak drogo szacujesz jego s³ugê Jana?" 

NIKODEM MUSNICKI 
(1765-1805) 

NIEPRZYJACIEL ¯YDÓW 

Pan Lichwiarski jest ¯ydów przeciwnik zawziêty. 
Pobo¿ny gniew w nim tleje na ten lud przeklêty. 
Lecz ilekroæ ̄ yd przed nim pieni¹dze po³o¿y. 
Pobo¿nie przypomina, ¿e to lud by³ bo¿y. 
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DZIA£ II. — WIEK XIX 

KAZIMIERZ BRODZIÑSKI  
('791-1835) 

POLSKA EKONOMIKA 

Co ch³opek zbierze, rozprosz¹ panowie. 
To pozbieraj¹ ¯ydkowie. 

ADAM MICKIEWICZ 
(1798-1855) 

PCH£A I RABIN 

Pewien rabin, w talmudzie k¹pi¹c siê po uszy. 
Cierpia³, ¿e go pch³a gryz³a; w koñcu siê obruszy. 
Dalej czatowaæ — z³owi³. Srodze przyciœniêta, 
Krêc¹c siê, wyci¹gaj¹c g³ówkê i nó¿êta: 
„Daruj, rabi, m¹dremu nie godzi siê gniewaæ. 
O œwiêty synu Lewi, nie chciej krwi przelewaæ . 
,,Krew za krew — wrzasn¹³ rabin — Beliala p³od 
Filistynko, na cudzej wytuczona szkodzie! 
Mrówki maj¹ œpichlerze, pracowite roje 
Znosz¹ miody i woski, a trucieñ napoje; 
Ty siê jedna œród ludzi z liwarem uwijasz. 
Pijaczko tym szkodliwsza, ¿e cudze wypijasz". 
Zakoñczy³ i gdy wiêŸnia bez litoœci d³abi. 
Pch³a, konaj¹c, pisnê³a: ,,A czym ¿yje rabi"? 
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ALEKSANDER £ADNOWSKI 
(1815-1891) 

KIMEDIA POD TYTU£EM ZIWY I UMAR£Y 
CZYLI 

POWSTANIE NA KUSZER 
ALEO 

PSY WILKA PO¯AR£Y 
LUB 

TAJFEL LORBE FUSZER 

S³uchajcie wsiscy poczciwi Zidkowie, 
Co siê to dzia³o w naszym KaŸmirziowie; 
By³ ju¿ wipadek okropny i srogi 
Co Zid postrada³ rêki albo nogi; 
By³o nieœciêœcie i ta grojse bida, 
Ze jedli tchórzie nieboszcika Zida; 
Jednak to nigdy u nas nie biwa³o 
Aby siê Zidów ziwcem pochowa³o! 
Przecie¿ ta wielka a grojse ohyda, 
Dziœ ponatka³a kaŸmirskiego Zida; 
Kto z was ciekawy niech historiów s³ucha, 
1 niech szeroko rostworzi swe ucha; — 
Ju¿ od lat wielu zwyczaj u¿iwany. 
By Zid oddawa³ kacha³om kubany; 
To jest: od gêsi — kaczki — wo³owiny. 
Musi d"5a pachtu op³acaæ daniny; 
A z tego kacha³ uziwa po³owie, 
Na szpital Zidów co nie maj¹ zdrowie; 
Drugie po³ówkie na szko³ê bachory, 
Z której wyjœæ maj¹ Ucione Doktory; 
Gdzie Direktorem cywilozowany, 
Nasz Pan Lewita professor kochany; 
Uczi dok³adnie nasze pokolenie. 
Jak mieæ uczciwoœæ i cziste sumienie, 
I wpaja z m³odu w podkrymkowe g³owy. 
Jak maj¹ s³uziæ w Gwardii narodowej — 
Bo Kazimierscy Zidzi z tego s³yn¹, 
¯e za Ojczyznê z Polakami gin¹; 
Lecz Tajfel Lorbe najstarszi z kacha³u, 
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Ten ca³y fundusz roztrwoni³ poma³u; 
Nie doœæ ¿e syna i ziêcia swojego, 
Obidwóch wsadzi³ w Urzi¹d kachalnego; 
Jeszcze i w szpital takich ponapicha³, 
Co prawie przez nich ka¿dy chory zdycha³; 
Jakieœ chirurgi — doktór — gospodarzie, 
Co wszistkie rz¹dz¹ jakby arendarzie. 
Otó¿ jak mówiê dla tegie samegie, 
Zrobi³ siê g³upstwo bardzo szkaradniegie — 
Bo gdy siê zacz¹³ choroby otwieraæ, 
1 bidni Zidziech straszliwie umieraæ; 
Wiêc miêdzy sob¹ Zidki uradzili. 
¯eby kusierne skasowaæ w tej chwili; 
I jeœli trzeba daæ jakie podatki 
Na bidnich Zidków ponak³adaæ sk³adki; 
To niech bogaci kupcy i bankiery, 
Porusz¹ wtenczas swoje cwancygiery; 
Bo u nas dzisiaj nie ma mody tego, 
By mo¿na z dzbanka naliwaæ pró¿nego; 
Wiêc z Deputacj¹ poœli do Rabina, 
By mu powiedzieæ straszliwa psicina; 
Dlaczego gin¹ Zidkowie ubogie, 
Oto dlatego — ¿e miêso jest drogie; — 
A jak siê bidak nie ma czem posiliæ, 
To musi z glowem do ziemi psichyliæ — 
Rabin siê strasznie nad nimi u¿ali³, 
1 ich uczciw¹ gorliwoœæ pochwali³; 
Potem powiedzia³ — „idŸcie do starsiego, 
Co urziêduje w komitet nasiego, 
Co dot¹d znany jak pierwsi kachalny, 
Opowiedzcie mu ten interes walny; 
On pewno tak¿e na to sam przystanie. 
By kusiernego by³o skasowanie" — 
A wiêc Beri — Josek — Roter Wolf — i Szloma 
Do Tajfel Lorbe wsziscy poszli doma, 
1 prosili mu by siê na to zgodzi³, 
A bidnich Zidków od œmieræ oswobodzi³; 
Lecz Tajfel Lorbe srogi jak despota, 
Krzikn¹³: — „Czego chce ta g³upia ho³ota? 
Czy oni myœl¹ ¿e dla ich psziczina, 
Chêtnie pozbawiê chleba mego syna? 
Niech sobie id¹ na karku z³amanie 
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Ze swym Rabinem za takie ¿¹danie". — 
Wiêc Deputacja wraca do Rabina, 
I znowu swoje skargi rozpoczyna; 
A on im na to: — „Róbcie z nim co chcecie, 
A u mnie zawsze opiekê znajdziecie". — 
Oni te¿ zaraz hurmem poskoczyli, 
I po raz drugi do Lorbe wkroczyli — 
Krzycz¹c na niego ¿e jak nie przistanie. 
To mu sporzi¹dz¹ ¿iwcem pochowanie; 
Niewiele myœl¹c pobiegli po mary, 
I postawili przed jego sklep stary; 
W którym trzydzieœci przesz³o lat handlowa³, 
I nigdy jeszcze w nim nie bankrutowa³; 
Lorbe siê przel¹k³ i z okropnym strachem. 
Ukry³ siê w izbie a¿ pod samym dachem; 
A widz¹c teraz swój interes brzidki, 
Z wielkim zmartwieniem zadygota³ w ³ydki; 
Oni naówczas oba szyldy zdjêli, 
I ha³asowaæ i krziczeæ poczêli; 
Potem szyld jeden na mary w³o¿yli, 
I czarnym suknem jak trupa okryli. 
Drugiego szylda z Lorbego nazwiskiem. 
Nieœli z ha³asem po Ka¿mirziu wszistkiem, 
I ¿eby jeszcze bardziej dokuczali, 
Na ca³e gard³o p³aczliwie wo³ali: 

„Tajfel Lorben 
1st gesztorben!" 

Potem zanieœli szyldy na Kierkowie, 
Dó³ wykopali — i jedn¹ po³owie 
Co czarnem suknem by³a okrywan¹, 
W tym samym dole zaraz pochowano; — 
Drug¹ po³owê na sztorc ustawili, 
Jakby mu pomnik na grobie zrobili; 
A potem hurmem i m³odzi i starzy. 
Zabrawszy z sob¹ z Kierkowa grabarzy; 
Na znak ¿e Tajfel Lorbe zgin¹³ marnie. 
Zapalili mu przed sklepem latarnie; 
Ka¿dy ¿a³osne skargi rozpoœciera, 
¯e zacny Lorbe tak nagle umiera; 
Z którym mówili jeszcze dzisiaj rano, 
A w sam po³udnie ju¿ go pochowano; 
Po tym lamencie zaraz pospieszyli, 



1 z pachtu syna z ziêciem wypêdzili; 
I rozkazali by miêso kusierne, 
RzeŸnik przedawa³ za ceny pomierne, 
Co siê te¿ zara wszystkim polepszi³o. 
Miêso o dziewiêæ groszy tañszem bi³o. 
A Tajfel Lorbe boj¹c siê raz drugi, 
Doœwiadczyæ od nich ¿a³obnej pos³ugi; 
Drapn¹³ ze strachem ze skarg¹ jak strza³a. 
Do Wielmo¿nego Pana Jenera³a; 
1 wnet powiedzia³ ¿e go chc¹ zrabowaæ, 
Spaliæ — powiesiæ — potem zbimbardowaæ; 
Wiêc Pan Jenera³ temu zapobie¿y, 
I szeœædziesiêciu wisy³a ¿o³nierzy; 
Którzy stanêli, przy Lorbego domu, 
By ju¿ nie dawaæ przystêpu nikomu; 
Lecz nasze Zidki jak to zobaczyli. 
Zaraz do rozum po g³owê skoczili; 
M¹drego Szlomê naprzód wypichaj¹, 
A sami za nim w uliczce czekaj¹; 
Szloma przychodzi wnet do Jenera³a, 
I opowiada tê historia ca³a: 
¯e ¯ydzi nie chc¹ nikogo rabowaæ. 
Tylko kuszerny podatek skassowaæ; 
Jenera³ zaraz wys³a³ oficera, 
Niech ca³¹ wartê napowrót zabiera; 
A Tajfel Lorbe zazgrzyta³ zêbami. 
¯e nie móg³ trzymaæ góry nad ¯idkami; 
Tak siê skoñczi³a ca³a awantura. 
Z tym Panem Lorbe a grojse figura; 
Pomimo wszistkie zabiegi — starania. 
Nie p³acim pachtu od kuszerowania; 
Mamy nadziejê ¿e na d³ugie lata, 
Jest skasowana ta g³upia op³ata; 
1 ¿e nie bêdziem wiêcej potrzebowaæ, 
Tajfel Lorbego ¿iwcem zagrzebowaæ. 

KaŸmierz dnia I 9-go 
Miesi¹ca Jinijego 
Romu oœmsetnego, 
Czterdziestego i ósmego. 
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ANONIM 

DO... 

Pró¿no siê magnatem mienisz 
I udajesz lwa rycerza, 
Swej natury nie odmienisz: 
¯yd ci patrzy zza ko³nierza. 
Gdy Boruchy prawisz rano, 
Zawsze na to wspomnij sobie: 
Gdyby dziadka odkopano, 
ZnaleŸliby pejsy w grobie. 

(1848) 

ANTONI GÓRECKI 
(1787-1861) 

PANOWIE I ¯YDZI W POLSCE 

Panów mowa: „Precz ¯ydów! niech siê tu nie szerz¹. 
Nic nie robi¹, dr¹ ch³opów, w Chrystusa nie wierz¹". 
A ¯ydzi mówi¹: „Prawda, lecz coœ nam siê widzi. 
¯e to¿ samo panowie robi¹ co i ¯ydzi". 

ADAM ASNYK 
(1838-1897) 

INTERES 

Antysemityzm dzisiaj prowadz¹ handlarze, 
Z których ka¿dy dla siebie pewny zysk w nim widzi 
Skoro siê interesem korzystnym oka¿e. 
Niezawodnie go ujm¹ w swoje rêce ̄ydzi. 

299 



KRYSTYN OSTROWSKI 
(1811-1882) 

HISTORIA POLSKA 

Pobo¿ne Moski, co nam Polskê zdobi¹, 
Wygryz³y szlachtê i maj¹tki robi¹. 
To w naszych dziejach godnym jest ohydy. 
¯e zagnieŸdzi³y siê wœród Lachów Zydy. 

Z£Y PRZYK£AD Z GÓRY 

Kto wda³ siê z Moœkiem, pójdzie wnet o kiju; 
To nasze dzieje, mój szanowny stryju. 

(1876) 

ANONIM 

KRAKOWIAK 

Lepiej dawniej by³o przecie, 
naród nie zna³ bidy — 
katolicy byli w mieœcie, 
na KaŸmierzu Zydy. 
Dziœ gdzie spojrzysz, sklep ¿ydowski 
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i ¿ydowskie szynki, 
Kraków miasto katolickie, 
dyæ to czyste drwinki! 
Choæbyœcie nam przysiêgali 
to wam nie uwierzem; 
Bo dziœ Kraków nie Krakowem 
jest ale KaŸmierzem. 

(1886) 
* • • 

ANONIM 
Jo i Siora 
to nas pora. 
Dzieci cworo, 
to piêcioro. 
A ten synek 
na psycynek, 
wiêc piêcioro 
jest ze Sior¹. 

(1886) 

W£ODZIMIERZ WYSOCKI 
(1846-1894) 

NOWE DZIADY 
(¯arcik poetycki) 

(Fragment) 

D u c h y  :  

My bez ¯ydów ani kroku, 
Bo ¯yd przyrós³ nam do skóry: 
Czy na wodzie, czy na l¹dzie. 
Nawet na straszliwym s¹dzie, 
Kiedy z nas tam stanie który. 
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Bêdzie ¯yda mieæ przy boku! 
¯ydzi wszak¿e to ziomkowie! 
Dobrodzieje! przyjaciele! 
Opiekuni... któ¿ wypowie, 
Jak im zawdziêczamy wiele! 
Tak, tak, starcze! warto w ramy 
Zacne to oprawiæ plemiê! 
Lecz prosimy ciê, b³agamy 
Ach, zrzuæ z nas to s³odkie brzemiê! 
Bo gdy mamy byæ otwarci, 
Ju¿ nam owe ³apserdaki 
(Niech ich wszyscy wezm¹ czarci!) 
Dobrze da³y siê we znaki! 
Tylko g³oœno takie skargi 
Wypowiadaæ nie wypada. 
Bo to, panie, zaraz lada 
Publicysta-gryzipióra 
Z nami puœci siê w zatargi, 
Które wspomnieæ ju¿ dr¿y skóra! 
Zaraz ró¿ni nam pismacy 
Przeciw nam wyst¹pi¹ zgraj¹ 
I nas w prasie zwymyœlaj¹. 
¯eœmy tacy i owacy... 
¯e my spo³eczeñstwa rakiem! 
¯e nie idziem z wiedz¹, z wiekiem. 
¯e ¯yd przecie jest cz³owiekiem, 
A co wiêcej — jest Polakiem! 
I tak dalej., i tak dalej... 
Otó¿ nikt z nas — mimo chêci — 
Na ¯ydów siê nie za¿ali, 
(Bo nareszcie i s³ów szkoda!) 
Wiêc dlatego w dwoje zgiêci, 
Niesiem ciê¿ar z rezygnacj¹ 
1 udajem, jak chce moda, 
¯eœmy bardzo zeñ kontenci 
1 ¿e ̄ ydzi nasz¹ braci¹. 

G u œ 1 a r z : 

Milczcie duchy! mnie siê widzi 
¯e nie ca³kiem winni ¯ydzi: 
Któ¿ zwie rolê za to pod³¹ 



¯e pokrzywy na niej wzros³y 
Któ¿ wam winien, ¿eœcie os³y, 
Co nadaj¹ siê pod siod³o ? 
A niedbalstwo, negusostwo ? 
Pró¿noœæ, utracyjuszostwo ? 
¯ycie nad stan ? brak porz¹dku ? 
Gnuœnoœæ — nie³ad maj¹tkowy? 
Zbytnia piecza o ¿o³¹dku ? 
Zaniedbanie i czczoœæ g³owy ? 
Czy i temu winni ¯ydzi, 
¯e siê rolnik ksi¹¿k¹ brzydzi ? 
Czy i temu, ¿e siejecie 
Jeno plewy i poœlady, 
Lub w³óczycie siê po œwiecie, 
Gdzie Ostendy, Baden-Bady? 
I gdzie sobie szlachcic hula, 
Zostawiwszy w swej zagrodzie 
Gospodarzem Moszka, Srula, 
Ani myœl¹c o przychodzie 
Aby by³ z rozchodem w zgodzie ? 
Na goliznê, na ciê¿ary 
Wasze nic wam nie pomog¹ 
Moje gus³a, moje czary, 
A wiêc idŸcie swoj¹ drog¹! 
A gdy który nie us³ucha. 
Rozkazowi staj¹c wstecz, 
To kolanem tego zucha! 
Precz st¹d! precz! 



KRANCISZEK KONARSKI 
(1857-1907) 

WYZNANIE 

Wyznam otwarcie, czcigodni panowie, 
¯e ja dla ¯ydów mam sympatiê szczer¹. 
¯ydzi — to naród, co ma olej w g³owie. 
Musz¹ wiêc w œwiecie zab³ysn¹æ karier¹. 
Lecz choæ ich serce me godnie ocenia, 
S¹ w mej sympatii pewne zastrze¿enia. 

1 tak niech broni Bóg wielki na niebie, 
¯eby siê ¯yd mia³ j¹æ pracy na roli! 
Shañbilibyœmy przez to sami siebie 
I do ¿ydowskiej zaprzêgli niewoli — 
Wszak nam ta prawda od wieków przyœwieca. 
¯e p³ug i rola tylko — dla szlachcica! 

Wojsko — no, s¹dzê, ¿e nie ma nikogo, 
Kto by ze ¯yda chcia³ zrobiæ Bajarda, 
Bo kto Bajardów kroczyæ pragnie drog¹, 
Z lic mu rycerskoœæ jaœnieæ musi harda. 
Ich zaœ tradycje i Jeruzalemu 
Z Tytusem zmar³y — tysi¹ce lat temu! 

Od wieków ka¿dy z nas handlem siê brzydzi. 
Lecz chocia¿ ³okciem, miark¹ pogardzamy, 
Nie dozwolimy nigdy, ¿eby ̄ ydzi 
W swe rêce wziêli warsztaty i kramy: 
Gdy siê ̄ ydostwo do przemys³u wkrêci. 
To nie pomog¹ nam i — Wszyscy Œwiêci! 

Nauka, mówiê, jest ogólnie ludzka, 
My wszak¿e jakoœ nie lubim nauki, 
A wiêc z grzecznoœci równie¿ nacja Judzka 
Wstrzymaæ siê winna od nauk i sztuki. 
Aby jaœniej¹c na œwiata arenie. 
Nas w niepamiêci nie popchnê³a cienie. 
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Tak wiêc na ka¿dym z pól spo³ecznej pracy 
Po³ó¿my wieczn¹ dla ¯ydów zaporê, 
¯yd niechaj odt¹d pilnuje swej macy. 
Niech czyta talmud i studiuje torê. 
Niech swe ambicje poskramia i ¿¹dze, 
— Z g³odu nie zginie, bo ¯yd ma pieni¹dze! 

Wzamian zaœ za tê hojnoœæ tak bogat¹ 
Jednego tylko od ¯ydów ¿¹damy, 
Oto niech wiecznie kochaj¹ nas za to, 
¯eœmy im Polski otworzyli bramy, 
¯e nie posk¹pi³ im wody kropelki 
Piêæset lat temu — król Kazimierz Wielki! 

(1890) 

ALEKSANDER KRAUSHAR 
('843-1931) 

VERBA VERITATIS 

Jest plemiê poœród ludzkiej gromady, 
W uprzedzeñ zamkniête kole... 
I ci, i owi, daj¹ mu rady, 
Jak trzeba znosiæ z³¹ dolê... 

Jedni — dobroci¹ nêc¹ to plemiê, 
Inni — chc¹ dzia³aæ nañ si³¹... 
Lecz w duszy wszystkich ¿yczenie drzemie: 
Oby go wcale nie by³o!... 
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FRASZKI ANONIMOWE XIX WIEKU 

Napis 

Lubi³em b³¹dziæ wœród krzy¿y, 
Czytaæ napisy tam cmentarne, 
Gdzie siê zawiera ¿ycie marne 
W jednym wyrazie „ci-git", 
Co stale b³yszczy wpoœród krzy¿y... 
Gdy smutek pali miê jak lapis, 
Przyszed³ naówczas jeden ¯yd, 
I ów cmentarny, smutny napis 
Przeczyta³ g³oœno: „Sy git!" 

Z heraldyki 

Zapisa³ to uczony, nie ¿aden fanfaron: 
Ojciec pachciarz, 
Syn szynkarz, 
A wnuczek ju¿ baron. 

Niedomyœlny Szmulik 

Pyta³ raz Szmulik mistrza: Wyt³umacz mi rebe. 
Co znaczy „monsieur" i „madame" i „bebe" ? 
Rzecze mistrz: Jesteœ Szmulku domyœlny nie wiele, 
To jest Jankiel, Janklowa i ma³e Jankiele. 

Pewien m¹¿... 

Pewien m¹¿ w piœmie bieg³y, g³aszcz¹c czarn¹ brodê, 
Stoj¹c nad brzegiem rzeki, spogl¹da³ na wodê... 
1 patrzy³ na ruchomy ¿ywio³, jak wci¹¿ dalej 
Ka¿da fala nastêpnej ustêpuje fali... 
M¹¿ ów patrzy³, fajeczkê pyka³, brodê g³adzi³ 
1 bieg myœli g³êbokich w ten sposób prowadzi³: 
Jedna fala ucieka, druga za ni¹ goni, 
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To zupe³nie tak samo, jakby my i oni... 
A patrz¹c na ten widok, ja siê bardzo bojê: 
Co bêdzie, jak naprawdê uciekn¹ nam goje ? 

W mleczami 

Wszed³ do mleczarni ch³opiec szyk 
I krzykn¹³: proszê kwaszny mlik! 
A potem przyszed³ drugi m³ody 
I krzykn¹³: proszê o dwie lody! 
Wesz³y trzy panny w czas gor¹cy, 
Z upa³u buzie im poblad³y, 
I zawo³a³y: mlik stoj¹cy 
1 dwie porcyjki mliki szad³y! 
Co ku lingwistów naszych s³awie. 
Wszystko siê dzia³o tu, w Warszawie. 

DZIA£ 3 — OKRES 1900-1914 

A N O N I M  

Berek Joselowicz i Iitwaki 

Podpu³kownik wojsk polskich! ¯e siê znalaz³ taki 
Wœród ¯ydów, jak wariaci œmieli siê Iitwaki. 
Berek im na to krótko rzecze, lecz w³aœciwie: 
— Œmiejcie siê. Ja bo zgo³a temu siê nie dziwiê. 
Nie da siê miêdzy nami spójnia zastosowaæ: 
Jam przyszed³ broniæ Polski, wy. by j¹ rabowaæ. 

(1909) 
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ANONIM 

„Ruski miesi¹c" 

„Frajnd", „Hajnt", „Leben" i „Moment" 
— Litwactwa filary — 

Do polskoœci czuj¹c wstrêt, 
Styl uznaj¹ stary. 

I witaj¹c nowy rok 
Hucznymi wiwaty, 

Œl¹ stêskniony zawsze wzrok 
Do... juliañskiej daty! 

¯e litwaków wielce tak 
Ten kalendarz nêci — 

Nie dziw: „ruski miesi¹c" wszak 
Maj¹ wci¹¿ w pamiêci!... 

( 1 9 1 2 )  

ANONIM 

0 p. Marie-Jehanne hr. Wielopolskiej 
(propagatorce ugody polsko-syoñskiej) 

Kiedy siê niewiasta uprze, 
To zwie m¹drym, co najg³upsze. 

Nie pomog¹ ¿adne leki 
Na wbite w jej g³owê æwieki. 

Tak¹ w³aœnie jest warcholska 
Dwóchimienna Wielopolska. 

Za ¯ydami krusz¹c kopie, 
Radzi aby wejœæ w utopie 

1 w ugodê wst¹piæ czyst¹ 
Przede wszystkim z syonist¹. 
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By nie ¿yli z sob¹ w swarze 
Kraju dwaj „wspó³gospodarze". 

Ni¿ Wojtek — milszy jej Baruch, 
A ni¿ Koœció³ — Szulch-Anaruch. 

Bo szkód wiêcej Polsce — szydzi — 
Zrobi³ Koœció³ niŸli ¯ydzi. 

Gdy wiêc, choæ siê ludzie œmiej¹, 
Chodzi z t¹ sw¹ fix-idej¹, 

Kr¹¿¹c têdy i owêdy — 
¯yczym, maj¹c dla dam wzglêdy: 

Niech szczêœliwie wœród tej orki. 
Minie Kulparków i Tworki! 

("9'4) 

W£ADYS£AW BUCHNER 
(1860-1939) 

ZBURZENIE WARSZAWSKIEJ JEROZOLIMY 

W ¿ydowskiej gminie Warszawy 
Powsta³y k³ótnie i spory, 
Ha³asu mnóstwo i wrzawy 
Wzbudzi³y gminne wybory. 
T³um za „litwoków" porad¹ 
Na œwiat³ych ludzi siê miota, 
Poszed³ do urny gromad¹ 
I... zwyciê¿y³a ciemnota. 

Z europejskim ubraniem 
Walczy³y d³ugie cha³aty, 
Nie chc¹c, zbytecznych — ich zdaniem — 
Postêpu ani oœwiaty. 
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T³um wiedz¹ g³ów nie wzbogaci. 
Gdy gór¹ tacy dziœ ludzie. 
Co dobro swoich wspó³braci 
Widz¹ w ciemnocie i brudzie. 

Wygnane lepsze jednostki 
Przez zwarte ciemnych mas si³y, 
Zerwano s³abe wiêc mostki, 
Co ¯ydów z krajem ³¹czy³y. 
Separatyzmu dziœ has³a 
Bêd¹ znów dla nich podniet¹. 
Asymilacji myœl zgas³a, 
Wracaj¹ ¯ydzi do ghetto. 

Od rdzennej kraju ludnoœci 
Ghetta odgrodz¹ ich kopce. 
Bêd¹ objawy polskoœci 
Im obojêtne i obce. 
Nie wzejdzie w ¯ydach znad Wis³y 
Mi³oœæ polskiego zagonu. 
Gdy karmiæ bêd¹ umys³y 
Ba³amuctwami Syjonu. 

Gdy na Polaków siê krzywi¹. 
Wrogie nam tworz¹ systemy. 
Niech siê w przysz³oœci nie dziwi¹. 
¯e my im obcy bêdziemy. 
Niech kiedyœ nie czuj¹ gniewu. 
¯e dolê maj¹ wci¹¿ marn¹. 
Bowiem ze z³ego posiewu 
Mo¿e byæ tylko z³e ziarno. 

(1908) 
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ADOLF NOWACZYÑSKI 
(1876-1944) 

MEANDRY 
(Fragmenty) 

10. 

Cham, Sem i Jafet w jednym ¿yli domu, 
Jafet gniót³ obu sw¹ rycersk¹ cnot¹, 
Z Jafeta, z Chama, Sem wyciska³ z³oto. 
Cham by³ pokorny, nie wadzi³ nikomu, 
Dziœ by nie dosz³o ³atwo do pogromu, 
Niech¿e Sem, Jafet, niezbyt Chama gniot¹. 

40. 

¯yd „wieczny tu³acz" Ahazwer azali 
Istnieje jeszcze, pan miê o to pyta³, 
¯e pan gdzieœ o nim moj¹ pracê czyta³, 
0 tak. Z Berlina jeŸdzi jak najdalej, 
Pruskie towary woja¿er ten chwali 
A od nas spory wywozi kapita³. 

48. 

¯e jest Wstydliwym, ¿e jest Kêdzierzawym, 
¯e Laskonogim, Gnuœnym i Brodatym, 
To znów nie wszystko jeszcze. Za tym 
Nie idzie, aby królem by³ ³askawym 
Pan Moj¿esz. Mówi¹ bo dzieje ciekawym: 
P³aszcz królów polskich nie by³ znów cha³atem. 

50. 

¯eœ siê urodzi³ za starym szynkfasem. 
Potem w chajderze siedzia³eœ co rana, 
A potem Gie³dy poznawszy arkana 
Znów siê zaj¹³eœ i naszym Parnasem, 
Piêknie. Dziœ jesteœ ju¿ krytyki asem 
1 pisz Pfeldmycku: o dumie hetmana. 



53.  

Pan Baumfeld, Feldbaum i pan Litwakowskij 
Wci¹¿ za Zygmuntem, Julkiem i Adamem 
Id¹c, nas racz¹ jednem i temsamem, 
0 romantyzmie pisz¹ glossy, glosski. 
,,Sam na sam" bywszy d³u¿ej ,,z dusz¹ Polski", 
Bacz¹, by Polska nie sta³a siê kramem, 
Industrii gniazdem, fabryk¹ czy sklepem. 
By j¹ chowali a¿ na podziw boski 
Wroñski, Towiañski (mistrz z Esel), Trentowski, 
Aby zosta³a pustyni¹ i stepem 
Czuwaj¹, nie sz³a za rozs¹dku lepem, 
Pan Feldbaum, Baumfeld i pan Litwakowskij. 

¯eby nie szerzy³ siê zbyt kult Mammona, 
Pieni¹dz nie podli³ nas, s¹ pe³ni troski 
Pan Baumfeld, Feldbaum i pan Litwakowskij. 
Lepiej ju¿ raczej niech zginie i skona, 
niŸliby handlem mia³a byæ spodlona... 
Wszak tak gdzieœ pisa³ i sam comte Cieszkowski. 

1 tak pilnuj¹ wieszczów Testamentu, 
I z Króla Duchów monita jak k³oski 
Wynosz¹. Radz¹ aby ju¿ Beniowski 
Lud chowa³. Nawet atramentu 
Nie szczêdz¹ dla nas Messyasze z Orientu 
Pan Baumfeld, Feldbaum i pan Litwakowskij. 

GLOSSY I MOTTA 
(Urywek) 

Z nimi trudno, 
bez nich nudno. 

312  



TADEUSZ ¯ELEÑSKI (BOY) 
(1874-1942) 

O TEM, CO W POLSZCZÊ 
DZIEJOPIS MIEÆ WINIEN 

S¹dzi³a Akademia dorocznym zwyczaiem, 
Kto siê w piórze najlepiey odznaczy³ przed kraiem. 
O praemium siê zabiega³, przez boskiey obrazy, 
Tomkowie z Sodalicyey y pan Askenazy. 
W d³ugie siê Akademia spory nie wdawa³a, 
Ieno im obu z sob¹ do ³aŸniey kaza³a, 
lako ¿e tam rozs¹dzaæ bêdzie komisyia. 
Kto ma lepsze kondycie i nagroda czyia. 
Mê¿e co nayuczeñsze zasiad³y u sto³a, 
A ci dway z szat rozdziani (jako rzec?) do go³a. 
Pogl¹da Akademia kêdy trza, a ono 
Barzo nierówno obie skryby podzielono. 
Tomkowie stawa œmiele, bo rzecz ma w porz¹dku, 
Zasiê tamten ¯ydowin skry³ siê w ciemnym k¹tku. 
„W¿dy — rzeknie prezes — s¹dz¹c pomyœleniem 

[zdrowem. 
Jako¿ mu dawaæ praemium z defektem takowem?" 
Zaczem wszystkie iurory da³y g³os iednaki. 
¯e on dzieiopis cale ma powa¿ne braki. 
Pokraœnia³ a¿ Tomkowie, chlubnie odznaczony, 
Zmówi³ krótki paciorek i wdzia³ kalesony. 
Askenazy zmarkotnia³, ³za mu w oku b³yszcze: 
Darmo! co raz cz³ek straci³, tego nie odzyszcze! 
Nie my³ siê biedny d³ugo i iacha³ tem chutniey: 
Nie ka¿dy w Polszczê weŸmie po Bekwarku lutnicy. 
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DZIA£ 4 — OKRES 1918-1939 

JERZY BOLSKI 

¯YDOWSKIE KOMBINACJE 

,,Nikt dziœ tak skutecznie, jak ¯ydzi, nie pacuje nad ,,u>alkq 
z kryzyem", to jest nad tym, ¿eby ten fcryzys tru>a³ jak 

najd³u¿ej". 
(Z artyku³u Romana Dmowskiego pt. ,,Myœlmy o jutrze" 

w „Gazecie Warszawskiej" z dnia 27 paŸdziernika 1932 roku.) 

Za ma³o im naszej 
Krwi, nêdzy, co piszczy... 
Jewreje — judasze 
Ju¿ siebie chc¹ zniszczyæ! 

Ju¿ coœ siê znalaz³o, 
¯e lepiej byæ musi. 
To oni chc¹ na z³oœæ, 
By kryzys ich zdusi³!... 

— ,,Nie chcemy pieniêdzy!... 
Wo³aj¹ Zydziaki — 
„Wolimy ¿yæ w nêdzy. 
Bo Zyd ju¿ jest taki!..." 

I co siê tu spieraæ. 
Wszak wiemy zbvt dobrze: 
Jak Zyd chce umieraæ, 
To zaraz ma pogrzeb... 

Ju¿ Dmowski w Warszawie 
Za³atwi³ rzecz ca³kiem 
1 nawet w tej sprawie 
Rozmawia³ z Marsza³kiem. 
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To nie jest dziœ sekret — 
Marsza³ek wzburzony 
Mia³ wydaæ wnet dekret, 
¯e ,.Kryzys wzbroniony!" 

Ju¿ by³a uciecha, 
.̄e skoñcz¹ siê troski. 

Gdy nagle przyjecha³ 
Thon — pose³ ¿ydowski! 

I jako odtrutkê 
(Wszak to dlañ zabawka!) 
Zaci¹gn¹³ na wódkê 
Prystora i S³awka. 

Zrobili, co chcieli, 
Bo ¯ydy — rzecz prosta... 
Wnet dekret cofnêli 
I kryzys pozosta³. 

Ju¿ sz³a nowa era , 
Nie by³oby bidy. 
Lecz wszystko — cholera! — 
Popsu³y nam ¯ydy! 

BALLADA O KONACH 

Izydor Kon, ten m³ody Kon, 
Ten syn starego Kona, 
Za ¿onê wzi¹³ wzór wszystkich ¿on — 
Kohnównê, córkê Kohna. 

1 wkrótce odby³ siê ich œlub 
(Kohnówny z panem Konem). 
Kon dr¿a³ i blady by³ jak trup 
I p³aka³ z teœciem Kohnem. 

Kohnówna z domu, z mê¿a — Kon 
Kocha³a go „na czwórkê" 



1 wzorem tylu innych ¿on 
Powi³a wkrótce córkê. 

Konówna m³oda — Salcia Kon — 
Jak g³osz¹ ró¿ne wieœci — 
Za Cohna wysz³a (Andrzej Cohn 
Kto go tu nie zna w mieœcie?...) 

Konówna z domu, z mê¿a Cohn 
A córka córki Kohna, 
Id¹c za wzorem innych ¿on, 
Powi³a znowu Cohna. 

A m³ody Cohn, Konowej wnuk 
i syn starego Cohna, 
Otworzy³ sk³ad — bo tak chcia³ Bóg 
i Cohna m³oda ¿ona. 

I krewnych swych do spó³ki wzi¹³ 
Jak ³ódzka chce formu³ka, 
A firmê tê do dzisiaj zw¹: 
— ,,Kon, Kohn, i Cohn i S-ka". 

BOLES£AW WIENIAWA-D£UGOSZOWSKl 
(1887-1942) 

KTO W HANDLU... 

Kto w handlu oszukuje, kto z wszystkiego szydzi ? 
A grypê kto wynalaz³, je¿eli nie ¯ydzi ? 
1 teraz ¿yje sobie uczciwy katolik 
A¿ go ni st¹d ni z ow¹d gardzio³ko zaboli. 
I umieraj¹ ludzie, a¿ spojrzeæ niemi³o. 
Tacy, którym siê dot¹d to nie przydarzy³o. 

316  



JULIAN EJSMOND 
(1892-1930) 

PI£AT 

Pi³at pozosta³ s³awnym z tej przyczyny, 
i¿ umy³ rêce, choæ by³ z Palestyny. 

ZUZANNA GINCZANKA 
(Zm. 1942) 

£OWY 

W g¹szcze przesz³oœci, w zamierzch³e dzieje, 
w groŸne, zawi³e bory i knieje, 

z d³oni¹ wplecion¹ w uprz¹¿ i grzywy 
czarni na koniach pêdz¹ myœliwi. 

Nozdrza rozdête, tu³ów schylony, 
usta zaciête, wzrok wytê¿ony — 

pêdz¹ jak wichry czarnym galopem 
za w¹t³ym œladem, za nik³ym tropem. 

Jaki¿ to zapa³ wzrok ich rozszerza? 
Czegó¿ szukaj¹? Jakiego zwierza? 

Jaki¿ to poryw pierœ im wyprê¿a 
godny rycerza i godny mê¿a ? 

Pêdz¹ myœliwi w zamierzch³e dzieje 
gdzie œlad porasta i trop czernieje, 

w g¹szczach przesz³oœci z uporem mrówki 
babki szukaj¹, babki-¯ydówki, 



babki-¯ydówki, bliskiego swego, 
wroga ciêtego,druha dobrego, 

a gdy wywêsz¹ babkê jak ³aniê, 
to w surmy, w tr¹by, w rogi i granie. 

O ³owy piêkne! O dumne ³owy 
w tajnych, sekretnych dziejach alkowy! 

O wielkie, harde, wznios³e tropienie, 
godne rycerzy i godne pienia! 

MARIAN HEMAR 
(Ur.  1901) 

BÓL SERDECZNY, ROZWAGI 
WSTRZYMYWANY SI£¥ 

Niby z gracj¹ siê pêtam. 
Niestety sam pamiêtam: 
¯yd. 
Co robiæ? Serce broczy. 
Patrzeæ endekom w oczy 
Wstyd. 
Udajê, ¿e niby z arian... 
Z ¿adnych arian!! Sk¹d Marian! 
Srul!!! 
Nawet nie z Lubartowa — 
Z Jagielloñskiej! Ze Lwowa! 
Ból. 
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ON 

Jest au courant — w³aœciwie ¿yje po to tylko. 
Mia³ pierwszy w Polsce shaker, pierwsze w Polsce 

[Philco, 
U niego sta³a w domu pierwsza frigidaira. 
Pierwszy widzia³ w Pary¿u „Milion" Rene Claira, 
To on pierwszy sprowadzi³ „Ulyssesa" Joyce'a. 
I wie, kto mia³ w Londynie pierwszego Rollce-Royce'a. 
On przywióz³ do Warszawy pierwszy model jo-ja, 
On pierwszy zauwa¿y³ „zaœciankowoœæ" Boya. 
Pierwszy z Polski pojecha³ na wystawê w Wembley, 
Potem przez tydzieñ wita³ znajomych oziêb³ej. 
Pierwszy tañczy³ kariokê, prê¿¹c siê jak boa, 
I on jeden rozumie ca³¹ g³êbiê Shawa. 
Wie, co to Jeans, hormony, Russell, Freud, Chirico, 
1 na Minderwertigkeitskomplex mówi „miko". 
Chowa obraz Picassa w ogniotrwa³ej kasie. 
Pokazuje go gwi¿d¿¹c. Co gwi¿d¿e? „Harnasie". 
Gra w brid¿a Culbertsonem, czyta³ Van de Velde'a, 
Oraz „Sittengeschichte" Magnusa Hirszfelda, 
,,Popio³ów" nie móg³ skoñczyæ. Lecz wprawia go w 

[trans Mann. 
Dla niego pisz¹ Cocteau, Krzywicka i Tansman, 
Pi³sudski spa³ noc jedn¹ w domu jego dziadka, 
Mówi o nim: „Komendant". By³ koleg¹ Radka. 
Daje do zrozumienia, ¿e ¿y³ z Annabell¹, 
Gdy spotka Sobañskiego wita siê per „hello!". 
Gdy potr¹ci Luftmana, przeprasza „I'm sorry...". 
Po wyjeŸdzie Lifara by³ przez trzy dni chory. 
W Polsce siê gorzko dusi. Marnieje ze szczêtem. 
Chcia³by byæ choæ pedekiem, choæby impotentem — 
Nie idzie. Wiêc jest kupcem, poet¹, kobit¹, 
Czasami m³odym hrabi¹. 

Zawsze Izrajlit¹. 
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BENEDYKT HERTZ 
(Ur. 1872) 

JEST TAKI KRAJ... 

Jest taki kraj, gdzie na to, by cz³owieka 
uznano za cz³owieka, babki siê wywleka 
i bada, niby koby³y lub krowy, 
zali je reproduktor pokrywa³ rasowy. 

Choæbyœ pisa³ jak Heine, mia³ si³y Samsona, 
rozum Spinozy, talent Mendelsohna — 
zmia¿d¿y ciê, sponiewiera przys³owiowa buta, 
je¿eliœ nie sp³odzony przez ojca folbluta. 

Có¿ ma czyniæ nieszczêœnik w tym smutnym wypadku? 
Tylko jak o rogaczu mówiæ o swym tatku. 

Ruszy³ wiêc korowód ca³y: 
barony, dyrektory, radcy, genera³y, 
by daæ s³owo honoru, ¿e s¹ z krwi i koœci 
synami nie swych ojców, lecz matczynych goœci. 

Odt¹d jest w Europie rz¹d, zda siê, jedyny, 
który nobilituje w³aœnie takie syny. 

('939) 

SW1ATOPE£K KARPIÑSKI 
(19°9"194°) 

DO STUDENTÓW 
(Pamflet) 

Ach! Kole¿anki! Ech! Koledzy! 
O! W.P... anowie zbrojni w laski, 
Co posiadacie tyle wiedzy, 
ile w gazecie jest ,,Warszav*skiej"... 
Czy mam traktowaæ was na serio, 
niestudiuj¹ca studenterio ? 
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Czy mo¿na s³owo z kijem zmierzyæ. 
uœcisn¹æ d³oñ i wyt³umaczyæ ? 
Kolega przecie¿ nie uwierzy, 
a kole¿anka nasobaczy! 
I wszystkie jasne, proste wnioski 
zaklei jednym s³owem ,,Dmowski". 

A byli, byli ju¿ studenci, 
z czerwieni¹ krwi! — w czerwieni œpiewu! 
I nog¹ — w glob! i niech siê krêci, 
niech siê obraca wirem w lewo! 
A dzisiaj siwi ju¿, wieczorni 
z wiêzienia przeszli do historii!!!. 

Ale koledze, kole¿ance, 
wystarczy mieczyk w butonierce, 
sodowa burza w mêtnej szklance, 
kamieniem — w szybê! piêœci¹ — w serce! 
Wystarczy stadem starca zgoniæ, 
bezbronnych biæ — bij¹cych broniæ! 

Czy to dla „piêdzi", dla „rubie¿y" 
ju¿, kole¿anko i kolego 
jedynie w pa³y trzeba wierzyæ 
to znaczy w kije iw... Stroñskiego! 
Je¿eli „tak" — to ani s³owa 
i niechaj ¿yje Pannenkowa!! 

I Nowaczyñski niechaj ¿yje!!! 
I ten ostatni zajazd w Wilnie!!! 
...a czy kolega nogi myje? 
czy bywa, ¿e siê k¹pie pilnie ? 
...Lecz niech kolega siê nie wstydzi 
i tak wszystkiemu winni ¯ydzi... 

A kole¿anka, co to ksi¹¿ki, 
zielone nosi „za rasistê", 
zielone niechaj ma podwi¹zki 
z warunkiem, ¿eby by³y czyste! 
1 mo¿e ujrzê was kolego, 
z t¹ czyst¹ ras¹ raz czystego! 
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A kiedy ju¿ bêdziecie czyœci, 
zaczniecie brzydziæ siê kamieni, 
zaczniecie myœleæ, sztafetyœci, 
czytaæ i trochê siê... rumieniæ. 
1 jedna z drugim nie bez mêki 
wypuœci ,,organ m³odych" z rêkil 

JANUSZ MINKIEWICZ 
(Ur. 1914) 

DLACZEGO ZOSTA£EM ANTYSEMIT¥? 

Widzê dziœ sw¹ naiwnoœæ, 
Wiêc a¿ wstyd wyznaæ mi to: 
„Ju¿ — niemowlê w kolebce — 
By³em filosemit¹!" 

Przy chrzcie œwiêtym wo³a³em: 
„Ach, ja wody nie znoszê! 
Proszê przestaæ mnie kropiæ, 
A obrzezaæ mnie proszê!" 

Sromem zacn¹ rodzinê 
Okrywa³em i wstydem. 
G³osz¹c œwiatu z ko³yski: 
„Stlaœnie kciê ziostaæ zidem!" 

Gdy doros³em, ku grozie 
Wszystkich ciotek — dewotek — 
Z czci¹ œpiewa³em majufes 
Miast „Wlaz³ kotek na p³otek". 

Nie ci¹gnê³y mnie polskie 
Felki, Józie i Antki — 
Ja wola³em z Ziemiañskiej 
Krzywonose sawantki. 



Do ostatka myœla³em: 
¯yd — to cz³owiek rycerski — 
Taki Balbo na przyk³ad 
Albo Eiger-Napierski. 

Wiêc choæ wci¹¿ dla rodziny 
By³em obcy i brzydki. 
Powtarza³em z uporem: 
..Nie masz, nie masz, jak ¯ydkil" 

I w tej grzesznej mi³oœci 
By³bym trwa³ ca³e ¿ycie, 
Gdyby mn¹ nie wstrz¹snê³o 
Pewne straszne odkrycie... 

Jeszcze dziœ na myœl o tym 
Wskroœ przebiega mnie mrowie: 
Oto ponoæ ̄ydami 
Obaj s¹ Adolfowie... 

Nowaczyñski i Hitler 
Pe³ni hucpy i buty, 
To dla antysemitów 
Dwa powa¿ne atuty. 

A gdy do nich dorzuciæ 
Krwaw¹ Rabsk¹ z Pannenk¹ — 
Zawód filosemity 
Zbyt okrutn¹ jest mêk¹. 

Biedny ¯ydów sympatyk 
W dzikim wi³em siê szale. 
¯e ¯ydami s¹ tak¿e 
Stroñski i Lewentale... 

Gdy nocami tych ¯ydków 
Widmo mia³em na karku. 
Zrozumia³em nienawiœæ 
Do gud³ajów i parchów. 

I przyznajê od razu: 
Racjê maj¹ zupe³n¹ 



Ci, co têpi¹ ¿ydowsk¹ 
Arogancjê i czelnoœæ! 

Mora³: tylko endeckim 
¯ydom i neofitom 
To zawdziêczam, ¿e w koñcu 
Jestem antysemit¹. 

Zaœ endekom zagl¹daæ 
Radzê wpierw do rozporka. 
¯eby znów jakieœ ¿ y d ³ o 
Nie wylaz³o im z worka I 

JERZY PACZKOWSKI 
(1909-1945) 

JAKÓB I JAN 
CZYLI RECEPTA NA SPOKÓJ W KRAJU 

Jedna mnie zawsze cholera ciska 
I jednakowy trafia mnie szlag. 
Gdy widzê w prasie te dwa nazwiska: 
J. Rembieliñski, J. Appenszlak. 

Ten pierwszy, stercz¹c ko³o kolei, 
Krzyczy, ¿e skandal, ¿e s³ów mu brak: 
— Jerozolimskich nazwa alei, 
To dzie³o pana J. Appenszlak. 

Drugi ma z YMC¥ wielkie zmartwienie: 
On chce na basen, p³ywaæ na-wznak! 
(— Co byœ pan robi³ w takim basenie. 
Kochany panie J. Appenszlak?...) 
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Szpera ten pierwszy w pomroce wieków: 
Kto wpuœci³ ̄ydów, kiedy i jak ? 
— A kto do Polski wpuœci³ endeków ? — 
Móg³by zapytaæ J. Appenszlak. 

Ale on woli, subtelny Pierrot, 
Na S³onimskiego napadaæ wszak 
I broniæ przed nim ¿ydowskich sierrot 
W rodzaju pana J. Appenszlak. 

Kto chce, -niech wierzy — to dla mnie pewnik, 
¯e maj¹ wspólny szczególny znak 
Z „Naszym Przegl¹dem" — „Warszawskij Dniewnik", 
Z J. Rembieliñskim — J. Appenszlak. 

Choæ jeden w mycce, na Nowolipkach, 
Drugi na Zgoda, w deklu, en frac — 
Wiêcej wspólnego jest w obu typkach 
Ni¿by przypuszcza³ J. Appenszlak. 

I chocia¿ patrz¹ na siebie wrogo. 
Choæ Jean jest trefny, koszerny Jacques, 
Fakt, ¿e bez siebie istnieæ nie mog¹ 
J. Rembieliñski, J. Appenszlak. 

W tym ca³y problem, w tym ca³a bida, 
„¯ydowskiej kwestii" sedno i smak — 
Có¿ Rembieliñski mo¿e bez ̄yda ? 
Có¿ bez endeka wart Appenszlak ? 

Skoro duchowej metr pêpowiny 
Obu tych panów po³¹czy³ tak, 
Wiêc mo¿e... razem do Palestyny, 
£askawy panie J. Appenszlak? 

Tam, od Warszawy z dala beztroskiej. 
Niechby siê t³ukli na drobny mak — 
J. Rembieliñski, endek gojowski, 
¯ydowski endek. J. Appenszlak. 
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LUDWIG PUGET 
(1877-1942) 

MALA RZECZ 

Jasiek, Stasiek i Moryœ poszli do k¹pieli, 
A kiedy ju¿ nad rzek¹ wszystko z siebie zdjêli. 
Rzeknie Stasiek do Jaœka cichym g³osem: „Cytl 
Patrz na tego Morysia: ma³a rzecz, a ¯yd I" 

ANTONI S£ONIMSKI 
(Ur. 1895) 

M¥DRE ¯YDY 

M¹droœæ narodów i sól ziemi, 
Plemiê wybrane, œwiêty lud, 
Który drogami tajemnemi 
Prowadzi rz¹dy czarnych bród. 

Ka¿dy coœ wie i coœ ukrywa. 
Ka¿dy ma kantor albo sklep, 
Niejeden widz¹c, jak siê kiwa 
Pomyœli sobie ,,co za ³eb"l 

I przekonani s¹ Polacy, 
¯e musi kryæ siê jakiœ sens, 
W tajemnej, cichej, chytrej pracy 
Segregowania trefnych miês. 

Nawet, gdy ktoœ siê bardzo brzydzi, 
Pogardza — jednak przyzna to , 
¯e zawsze dobrze wiedz¹ ¯ydzi, 
Dlaczego? kto? i gdzie? i co? 

Ka¿dy z nich pose³ tej potêgi, 
Co ziemiê trzêsie ju¿ od lat. 
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Zjad³, po¿ar³ wszystkie œwiête ksiêgi 
Jak bêdzie chcia³, to po¿re œwiat. 

A g³upie ¯ydy po bó¿nicach 
Jêcz¹ i œlêcz¹ ca³y dzieñ 
I licz¹ wiele mia³ œrednicy 
Absalonowy dêbu pieñ. 

1 martwi¹ strasznie siê, dlaczego 
Noe do arki nie wzi¹³ ryb — 
I na przechodnia weso³ego 
Z pogard¹ patrz¹ spoza szyb. 

Je¿d¿¹ do Grodna dla nauki. 
Gdzie uczy rabbi Rappaport 
A zaœ ich bracia, albo wnuki 
Ubrane w tomaszowski kort. 

Mêcz¹ i poc¹ siê udaj¹c 
¯e wol¹ szczer¹ wieœ od miast 
1 mówi¹ „szarak" zamiast „zaj¹c", 
I mówi¹ ,,nasz ko³odziej Piast". 

Gruba przesada w tej m¹droœci; 
Czemu, gdy œwiata zg³êbi treœæ 
W najprostszych rzeczach wszystkich z³oœci. 
Nie umie mówiæ, chodziæ, jeœæ. 

Niech œwiat w legendê ow¹ wierzy 
Lecz ja wam mówiê cicho — cyt! 
Tak miêdzy nami mówi¹c szczerze: 
Ma coœ g³upiego ka¿dy ̄ yd. 



ARTUR MARIA SWINARSKl  
(Ur. 1900) 

PERPETUUM MOBILE 

1 

Wpatrywa³em siê w linie swych lic 
i nos obejrza³em... Nic! 
Wiêc dzie³ przeczyta³em stos 
O nosach. — Aryjski nos. 

Galeriê portretów mam. 
Pradziadów sznur i ich dam. 
Bada³em. Zbyteczny trud. 
Hrabiowski (acz rudy) ród. 

Ankietê do krewnych œlê: 
¯e mo¿e kropelka? Nie! 
¯e mo¿e gdzieœ tkwi jakiœ b³¹d ? 
¯e mo¿e prababka ? Sk¹d ? 

Wiêc speca posy³am w las; 
Heraldyk po drzewie zlaz³ 
W piêtnasty, czternasty wiek... 
Powróci³. ,,W porz¹dku!" — rzek³. 

2 

Niepokój zadrêcza mnie znów: 
Wiêc sk¹d te igraszki s³ów? 
Ta mœciwoœæ, z³oœliwoœæ, ten spryt, 
¯e czytasz i myœlisz: „¯yd!" 

Ta zdolnoœæ do chytrych point? 
Ten antysemityzm i wstrêt 
Do takich koktajlów krwi: 
— ber¿anka i Maciej - ski ? 

Ten upór ¿ydowski? Ten wêch? 
Szyderstwo i œcichapêk ? 
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I sk³onnoœæ do przykrych psot ? 
I mi³oœæ do grubszych kwot ? 

Sk¹d poci¹g do Anglii i Chin? 
Do offenbachowskich kpin ? 
Do „Buch der Lieder" i do 
Chaplina i G.B. Shaw? 

Genezê wytropi³bym rad 
Tych zalet ¿ydowskich i wad — 
Przez jakie przemknê³y siê drzwi 
Do serca, do mózgu i p³ci ? 

3 

Koledzy odeszli, by piæ. 
Pyskowaæ i ¯ydów biæ. 
Ja w domu zosta³em sam. 
Pretensje do ludzi mam. 

Do tego, tamtego i tej. 
Napiszê coœ, bêdzie mi l¿ej — 
I w ghetto swych czterech œcian 
Odwetu wyknujê plan. 

Ukrad³eœ mi k³os — ca³y stóg 
Podpali³bym, gdybym móg³. 
D¹browê za jeden d¹b — 
Bo ma³o mi z¹b za z¹bl 

Lecz có¿! Gdybym strza³y mia³, 
Ko³czany zatrutych strza³... 
Lecz mam tylko, p³akaæ siê chce. 
To pióro k¹œliwe i z³e. 

4 

Pisa³em prawie po œwit. 
Zmêczony jestem i syt. 
Pamfletów gotowy plik. 
A raptem — ¯yd jakoœ znik³. 



Za oknem ³asz¹ siê bzy 
I Ba³tyk ³agodnie lœni. 
Z porannym poszumem fal 
Przyp³ywa skrucha i ¿al. 

Krokodyl ofiarê zjad³. 
Ju¿ trawi i p³acze gad... 
Tak w kó³ko obraca mi siê 
Perpetuum Mobile: 

Wpierw Stary Testament i gniew 
1 obca, niedobra krew 
1 oko za oko, jak ¯yd — 
A potem pokuta i wstyd... 

Wychodzê. Do baru! Piæ! 
Przy³apaæ ¯yda i zbiæ, 
Co skry³ siê na samym dnie; 
Udaje, ¿e umar³, lecz nie! 

On czuwa i czeka, a¿ znów 
Wyp³ynie z ³adunkiem s³ów. 
A¿ znowu przywo³am go sam. 
Bo zna mnie. 1 ja go znam... 

IAN TUWIM 
1894-1953) 

BANK 

Jak czarne w³ochate kulki 
po banku tocz¹ siê srulki. 

Skacz¹, skacz¹ nad biurkiem, 
targuj¹ siê srulek ze srulkiem. 

Srulek srulkowi uleg³ 
i biegnie do kasy srulek. 



Liczy dr¿¹cymi palcami 
i zmyka przed srulkami. 
W klubzeslach z dala od kasy 
siedz¹ srule-grubasy. 

Srulki z uœmiechem lubym 
k³aniaj¹ siê srulom grubym. 

A w g³êbi — w ciszy — wielki jak król 
duma 

sam 
g³ówny 

Srul. 

ANONIMOWE MOCARSTWO 

Ju¿ w podziemiach synagog wszystko z³oto le¿y. 
Amunicjê przenosz¹ czarni przemytnicy. 
Naradzaj¹ siê szeptem berliñscy bankierzy. 
Dzwoni tajny telefon w warszawskiej bó¿nicy. 

W Londynie, w wielkiej lo¿y, ju¿ postanowiono... 
Siedem pieczêci k³ad¹ masoni pod dekret. 
Nad skrwawionym talmudem ¿ó³te œwiece p³on¹, 
W p³achtê zwinêli szcz¹tki i przysiêgli sekret. 

I zaraz ¯ydzi w Kremlu dostali depeszê! 
1 skoczy³a iskrówka! Zawrza³y redakcje! 
Paryski Rotszyld rêce zaciera w uciesze: 
W Amsterdamie i Rzymie wykupiono akcje. 

Smok olbrzymi od morza do morza siê wije. 
Noc¹ widz¹ go w ogniu najœmielsi lotnicy, 
Ciemny ³opoce w miastach i na trwogê bije, 
Sygna³ strzeli³ rakietê znad pruskiej granicy. 
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...A po naszych miasteczkach, w straszne skwarne 
[œwiêto. 

Wieje z sieni ziej¹cych pomruk g³uchych nowin: 
„Do koœcio³a siê zakrad³ pejsaty ̄ ydowin 
I dzieweczkê w cegielni na macê zar¿niêto". 

JÓZEF £OBODOWSKI 

NA ANTYSEMITYZM 

Niegdyœ grzmia³a czarna sotnia: 
„Biej ¯ydów, spasaj Rassiju!" 
Dziœ ten okrzyk siê ustokrotnia, 
znowu ¯ydów bij¹. 
Ale inaczej ni¿ dawniej. To¿ to rozkosz 
dostaæ w ³eb nie po carsku, 
lecz po... marksistowsku. 

(1953) 
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OBJAŒNIENIA 

Czêœæ I 

Z KSI¥G PISMA ŒWIÊTEGO 

Sn. 21 Jan Kochanowski — prze³o¿y³ wierszem wszystkie psalmy 
Dawida w r. 1578. Przed n.m przek³adano psa³terz kilka­
krotnie. Autorem pierwszego t³umaczenia poetyckiego jest 
Lubelczyk (1558). O dziele Kochanowskiego powiedzia³ 
Mickiewicz w wyk³adach paryskich (dn. 4. VI. 1841), ¿e 
¿aden inny jêzyk nowo¿ytny nie ma tak s'wietnego prze­
k³adu psa³terza. 

Str. 23 Miko³aj Sep-Szarzyñski — tego¿ inne psalmy, sonet wed³ug 
ks.êgi Hioba, etc. 

Str. 24 Stanis³aw Grochowski — tego¿ m. in. «Canticum Izajasza», 
«Hymny matk. Samuelai). 

Str. 24 Stanis³aw Lubomirski — tego¿ «To³>iasz wyzwo!ony». 

Str. 26 Franciszek Karpiñski — prze³o¿y³ wierszem ca³y psa³terz 
Dawida. 

Str. 28 Franciszek Dyonizy KniaŸnin — tego¿ inne psalmy. 

Str. 29 Kazimierz Brodziñski — te?o¿ «Psalm Jeremiasza)), ((Za­
chariaszu, ((Sulamitkau, (iHiob», «Laska proroka». 

Str. 32 Stefan Witwicki — tego¿ m. in. ((Pokutuj¹cy)), «Tobiasz», 
wSamsoni), «Saul i Dawid», ((Psalmy Dawida», ((Znalezie­
nie Rebeki)). 

Str. 32 niewiastki — tu: synowe. 

Str. 36 Kornel Ujejski — tego¿ m. in. «Hagar na puszczy#, «Re-
beka», «Bal aamn, )>Moj¿esz», ((Jeremiaszu, «Jubal», ((Su­
per flumina Babilonisn. 

333  



Sti. 37 Maria Konopnicka — tej¿e "Modlitwa Ezdraszowan, «Moj­
¿esz)), «Ahaswera». 

Str. 39 WlaJystau) Be³za — tego¿ «Judith» i «Pokutni». 

Sti. 40 Kazimierz Przerwa-Tetmajer — tego¿ «KoIumny Samsonai) i 
«Z Exodusn. „ 

Str. 42 Stanis³aw Wyspiañski — tego¿ dramat wierszem «Daniel», 
wydany poœmiertnie. 

Str. 47 Leopold Staff — tego¿ ((Modlitwa Moj¿esza)). 

Str. 48 Roman Koloniecki — tego¿ «Góra Ararat)). 

Str. 51 Bronis³awa Przy³uskiego «Hiob» z tyg. „¯ycie", 1952. Te­
go¿ "Pieœñ Gol.atowa». 

Str. 53 Janusz Artur Ihnatowicz — reprezentuj¹cy w tej antologii 
najm³odsze pokolenie poetów emigracyjnych (Kanada), prze­
k³ada psa³terz z hebrajskiego. Do tej pory og³osi³ tylko czêœæ 
psalmów. Psalmy zamieszczone w antologii s¹ pierwodru­
kami. 

Czêœæ II 

NA JEDNEJ ZIEMI 

Str. 57 Adam Mickiewicz — mówi równie¿ o ¯ydach w wierszu 
«Do Franciszka Grzyma³yn. Jest to utwór polemiczny i jak 
napisa³ W³adys³aw Mickiewicz, «na³e¿y raczej do biografii 
Adama, ni¿ do jego dz.e³ poetycznych)). 

Str. 58 dranica — deska grubo ciosana. 

Str. 58 sklut — siekiera do obrabiania desek. 

Str. 58 cyces — Mickiewicz pope³ni³ tu pomy³kê. Szeœcienne pu­
delka, które ¯ydzi zak³adaj¹ na czo³o podczas modlitw, na­
zywaj¹ siê tfilim. Bia³a chusta w czarne pasy nazywa siê 
tales. Tales Safari oznacza krótk¹ koszulê, równ.e¿ bia³¹ 
w czarne pasy. Tales i tales kftan maj¹ u do³u po cztery 
tasiemki, zwane cyces. Nazwê tê przenosi siê równie¿ na 
tales katan. 

Str. 58 Jankiel — o Jankielu mickiewiczowskim napisano kilka roz­
prawek krytycznych. W przypisach do «Pana Tadeuszan 
w wyd. Bibliotek. Narodowej T. Pini podaje, ¿e postaæ 

^
ikiela opiera siê w pewnej rryerze na rzeczywistoœci, 

roku 1846 sam Mickiewicz mia³ opowiadaæ o uczonym 
rabinie, którego spotyka³ by³ w dzieciñstw.e. W Peters­
burgu zaœ pozna³ cymbalistê, lankiela Libermana, i s³ucha³ 
jego gry. Jeœli chodzi o dzia³alnoœæ Jankiela, jako tajnego 
emisariusza, to w ((Tygodniku lllustrowanymi) w roku 1920 
H. Moœcicki poda³ wiadomoœæ o takim wys³ann.ku D¹brow-
kiego. Jankielu Jankielewiczu. 

334 



Str. 59 szarafan — lekki strój poranny. Nosi³ go równie¿ Sêdzia 
w ((Panu Tadeuszu)). 

Sti. 59 kozice — kobza. 

Str. 60 Wicinny — «wiciny — pisze Mickiewicz — to wielkie 
statki na Niemnie, którymi Litwini prowadz¹ handel z Pru­
sami, sp³awiaj¹c zbo¿a i bior¹c wzamian za nie towary 
kolonialne)). 

Str. 61 ze/e — czynele. 

Str. 61 Polonez Trzeciego Maja — pieœñ kiedyœ popularna, dziœ 
zapomniana, nie wiadomo czyjej kompozycji. 

Str. 63 Ludwik Mieros³awski — znany przede wszystkim jako przy­
wódca poznañskich ruchów wolnoœciowych w r. 1846 i 1848. 
jako wódz powstania styczniowego, autor wielu prac z dzie­
dziny wojskowej. W m³odoœci wyda³ cztery poematy w Pa­
ry¿u. «Szuja» i ((¯elazna Maryna» datuj¹ siê z lat 1835 
i 1836. 

Str. 68 kft"i — rodzaj matem jedwabnej. 

Str. 68 uKsiqdz Marek» — dramat ten, osnuty na tle dziejów Kon­
federacji Barskiej, powsta³ w roku 1843. 

Sti. 69 hejne — nu¿e (jidisz). 

Str. 69 szejne morejne — piêkna panna (jidisz). 

Str. 71 austeria — dom zajezdny. 

Str. 76 szpejtruch — pokrycie zwierzchnie, u¿ywane dawniej przez 
¯ydówki, z szerokiego bia³ego p³ótna, siêgaj¹ce od g³owy 
do stóp. 

Str. 77 bosiny — obrz¹dek ¿ydowski po œmierci bliskich krewnych. 

Str. 82 Makryna Mieczyslawska — przyby³a w r. 1845 do Pary¿a, 
podaj¹c siê za prze³o¿on¹ klasztoru bazylianek w Miñsku 
i opow.adaj¹c wstrz¹saj¹c¹ historiê mêczeñstwa, jakie prze­
by³a ze swymi towarzyszkami z powodu oporu, stawianego 
metropolicie prawos³awnemu Siemiaszce, który chcia³ je 
zmusiæ do przejœcia na prawos³awie. PóŸniejsze badania do­
wiod³y, ¿e by³a ona oszustk¹, która nas³uchawszy siê w Wil­
nie opowiadañ o przeœladowaniach bazylianek, wyjecha³a za­
granicê i podszy³a siê pod postaæ Matki Makryny, aby 
zdobyæ rozg³os i stanowisko. 

Str. 82 diaczki — zdrobniale diacy, czyli klerycy prawos³awni. 

Str. 82 upastoj! tiahnUn — "zatrzymaj siê! ci¹gnij!)) (ros.). 

Str. 86 banty — rozpory, obrêcze ¿elazne. 

Str. 87 patynkami — pantoflami. 

Str. 88 Waclau) Szymanowski — tego¿ dramaty wierszem ((Salo­
mon)) i «Micha³ Sêdziwójn. 

Str. 88 trefna — nieczysta. Przymiotnik ten okreœla jedzenie zaka­
zane dla ¯ydów, w przeciwieñstwie do koszernego (fcujzer-
nego), które jest dozwolone, jako czyste, nieska¿one. 
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Str. 88 per fas el nefas — wizelkimi œrodkami, choæby niegodzi­
wymi (tac.). 

Str. 88 Szwed i Sas — mowa o walkach o tron polski miêdzy 
Augustem Drugim Sasem a Stanis³awem Leszczyñskim. 

Str. 89 demeszka — rodzaj szabli, zasadniczo ze stali damesceñ 
skiej. 

Str. 90 k"mêczenie — œlêczenie, marudzenie. 

Str. 92 tartas — zgie³k, wrzawa. 

Str. 94 ElzeWir — s³awna rodzina drukarzy z Antwerpii i Lejdy 
(XVI i XVII wiek). 

Str. 94 Groddeck, Czacki, Œniadeccy — wielcy uczeni polscy w 
pocz¹tkach XIX wieku (Czacki jest autorem rozprawy o 
¯ydach). 

Str. 95 Baka — marny wierszopis (1707-1780). 

Str. 95 Wujek— t³umacz Pisma Œwiêtego (1540-1597). 

Str. 95 Paprocki — autor dziel heraldycznych (1540-1614). 

Str. 95 Stryjkowski — historyk i poeta (1547-1582). 

Str. 95 £azarz, Piotrou³czyk — drukarze krakowscy z XVI wieku. 

Str. 95 Bentkowski — autor ((Historii literatury polskiej» (1814). 

Str. 95 Koloñski Kromer — mowa o wydaniu w Kolonii dziel 
Kromera, kron.karza polskiego (1512-1589). 

Str. 95 IINowe Atenyn — pierwsza encyklopedia polska (1745), 
której autorem byl Benedykt Chmielowski. 

Str. 96 in folio, quarto majori — wiêksze rozmiary ksi¹¿ek (lac.). 

Str. 96 pan Joachim — mowa o Lelewelu, historyku, profesorze 
uniwersytetu wileñskiego z pocz¹tku XIX wieku. 

Str. 98 «wzi¹tków» — tu : ³apówek. 

Str. 98 Aleksander Kraushar — tego¿ ((Tu³aczom), «Do...», 
((Filosemitau, uDo antysemitów". Wiersz przytoczony za­
czerpn¹³em z pisma ((Jutrzenka" 1861. 

Str. 98 uHandel Handel!n — okrzyk domokr¹¿ców ¿ydowskich, 
handluj¹cych starzyzn¹. 

Str. 101 Glos u> imieniu ¯yda polskiego — wiersz ten og³oszony 
byl pod pseudonimem «Jastrzêbczyk». 

Str. 102 Modlitwa •udów warszawskich — autor poda! tylko swój 
monogram J.N.J. 

Str. 102 na grobie poleg³ych Polaków — grób piêciu patr.otów, za­
bitych przez Rosjan dnia 27 lutego 1861 na ulicach War­
szawy. W pogrzebie ich brali udzia³ liczni p-zedstawiciele 
¯ydów polskich, z rabinami Jastrowem i Me selsem na 
czele. Ta manifestacja sta³a siê symbolem ówczesnego bra­
terstwa polsko-¿ydowskiego. 

Str. 103 Szlachetni! — takiej odpowiedzi mia³ udzieliæ rabin Jas-
trow w Warszawie wys³annikom z Mannheimu. 
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Str. 104 C.K. Norwida uŸydowie polscyn — wiersz powsta³ w r. 
1861 i odnosi siê do ówczesnej solidarnoœci polsko-¿ydow­
skiej przeciwko Rosjanom. 

Str. 105 Henryk Merzbach — tego¿ «Utopia» i ((Równouprawnie­
nie)). 

Str. 108 tales — zob. obj. do str. 58. 

Str. 108 magierka — czapka ch³opska, wysoka, okr¹g³a. 

Str. 108 lokszyna — kluski przyrz¹dzone po ¿ydowsku (z hebr.). 

Str. 108 kugle — legumina z m¹ki, w szczególnoœci na szabas 0'^-)-

Str. 109 Borelowski — jeden z przywódców powstania 1863 roku. 

Str. 109 buma¿ka — papierek, banknot (ros.). 

Str. 109 ba³abusty — gospodyni (jidisz). 

Str. 109 szaszka — szabla (ros.). 

Str. 110 stupajka — piechur rosyjski, w przenoœni popychad³o. 

Str. 112 czeslnoje sloWo — s³owo honoru (ros.). 

Str. 113 cybuszki — rurki przez które ci¹gnie siê dym z fajki. 

Str. 113 calkouoy — od ros. <ice³kowyj», rubel. 

Str. 113 szajgiec — hultaj, ³obuz (jidisz). 

Str. 115 tales — zob. obj. do str. 58. 

Str. 117 szpion — szpieg (ros.). 

Str. 118 lokszyna — zob. obj. do str. 108. 

Str. 124 ZuaW — pierwotnie ¯uawami nazywano oddzia³y berbe-
ryjskie w Algierze, nastêpnie pewne pu³ki we Francji. Tê 
nazwê przyjê³y oddzia³y Rochebrune'a w powstaniu 1863. 

Str. 126 janczarki — rodzaj broni palnej. 

Str. 128 nasz wielki Berek — Berek Joselewicz, pu³kownik polski. 
W powstaniu koœciuszkowskim sformowa³ z ¯ydów pu³k 
kawalerii. Walczy³ nastêpnie w Legionach D¹browskiego. 
W armii Ksiêstwa Warszawskiego by³ szefem szwadronu. 
Zgin¹³ w walce z Austriakami pod Kockiem. Jego syn, 
Józef, bra³ udzia³ w tej samej kampanii. W powstaniu 
listopadowym walczy³ w korpusie gen. Ró¿yckiego, potem 
znalaz³ siê na emigracji, we Francji i w Anglii, gdzie 
napisa³ po angielsku powieœæ o Stanis³awie, polskim lan-
sjerze. 

Str. 128 czleny — cz³onkowie, tu : urzêdnicy (ros.). 

Str. 135 £uk Tytusa — zachowany do dnia dzisiejszego w Rzymie, 
wystawiony zosta³ na czeœæ cesarza Tytusa, który doko­
na³ podboju Palestyny i zburzy³ Jerozolimê (rok 70 po Chr.). 
P³aslcorzeŸby na ³uku przedstawiaj¹ sceny z tych walk, 
miêdzy innymi zdobyczny lichtarz siedmioramienny. 

Str. 139 Marii Unickiej uKorona Rachelin — z pisma ((Bluszczu 1876. 
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Str. 142 Ak :ba — Ber Josef (50-137 po Chr.) rabin, autor pracy 
wstêpnej do «Miszny» talmudu. 

Str. 146 Eliza Tus20u)s£a-(Boœniacka) og³osi³a ten utwór pod pseudo­
nimem «Julian z Poradowa». 

Str. 149 ¿ó³t¹ wstêgê — w okresie, gdy stolica papieska mieœci³a 
siê w Awinionie (1309-1377), ¯ydówki m sia³y tam nosiæ 
wst¹¿ki, których barwa zmienia³a siê ze zmian¹ papie¿a 
na tronie. 

Str. 149 skudy, franczeskony — dawne monety. 

Str. 151 Elizy Orzeszkowej wiersz jest zaczerpniêty z powieœci 
«Meir Ezefowiczn. 

Str. 152 z racymoru — z tkaniny jedwabnej. 

Str. 153 Boryczka — znana rodzina mieszczañska w Warszawie. Jej 
dom na rynku Starego Miasta w Warszawie uwa¿any jest 
za kamienicê zabytkow¹. 

Str. 152 k'rkut — cmentarz ¿ydowski. 

Str. 153 SzajlokoWe oczy — Szajlok to g³ówna postaæ z „Kupca 
weneck.ego" Szekspira. 

Str. 154 El Mole Rachmim — «Niech Pan siê opiekujen (hebr.), 
modlitwa za umar³ych. 

Str. 155 chazen — kantor, œpiewak modl¹cy siê w synagodze (hebr.) 

Str. 157 szabaœnik — lichtarz œwi¹teczny. 

Str. 159 Jan Kasprowicz — tego¿ ((Myœmy dzieci jednej matkii) i so­
net nHajs marony)) (((Gor¹ce kasztany»). 

Str. 159 ua szwarc jurt> — czarny rok (jidisz). 

Str. 159 kagle — zob. obj. str. 108. 

Str. 160 ua mazellopn — poprawnie «mazel tow» czyli dobre po­
wodzenie, szczêœcie (jidisz). W tym wypadku chodzi o ja­
k¹œ melodiê pod takim tytu³em. 

Str. 160 na kirkucie — zob. obj. do str. 152. 

Str. 160 «Awinu malkenun — «Nasz ojciec, nasz króli) (hebr.), 
pieœñ modlitewna. 

Str. 161 mykwa — k¹piel liturgiczna (z hebr.). 

Str. 164 Stanis³awa Wysp :añskiego uSêdziowien — akcja tej tra­
gedii toczy siê w rodzinie ¿ydowskich karczmarzy. W ((We­
selu)) Wyspiañskiego jedn¹ z g³ównych postaci jest Ra­
chela. Wystêpuje tam te¿ jej ojciec, karczmarz. 

Str. 165 pierwak — syn pierworodny. 

Str. 167 Hedala — modlitwa szabasowa 

Str. 169 posowa — powa³a, strop. 

Str. 170 Rabi Tharfen dzieciobójca — Jerzy ̄ u³awski napisa³ szeœæ 
innych wierszy opartych na ta³mudzie. 

Str. 171 winnych rabat — winnic. 
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Str. 175 rab — niewolnik. 

Str. 175 augustówka — szabla z czasów saskich. 

Str. 175 in effigie — w formie portretu (franc.). 

Str. 175 pinx:t — namalowa³ (lac.). 

Str. 175 Lampi, Bacciorelli — malarze z koñca XVIII wieku. 

Str. 175 gemura — inaczej : talmud (hebr.). 

Str. 175 chymesz — piêcioksi¹g Moj¿esza (hebr.). 

Str. 175 cyces — zob. obj. do str. 58. 

Str. 175 W Zalesie — zob. obj. do str. 58. 

Str. 175 syder — jeden z modlitewników ¿ydowskich (hebr.). 

Str. 176 szabasówki — œwiece na szabas. 

Str. 176 mnoruh — œwiecznik (hebr.). 

Str. 176 Majzels, Jaslrow — zob. obj. do str. 102. 

Str. 177 fca</ysz — jedna z modlitw za zmar³ych (hebr.). 

Str. I78 Spagniolów — czyli ¯ydów pochodz¹cych z Hiszpanii, 
którzy po wygnaniu z tego kraju osiedlili siê g³ównie na 
Ba³kanach. 

Str. 179 unikagda bez dienieg z wojny nie Wertajemn — nigdy bez 
pieniêdzy z wojny nie wracamy (ukr.). 

Str. 179 ujeufrejn — ¯yd (ros. i ukr.). 

Str. 179 «W siej czasu — (poprawnie: siejczas), tu : natychmiast, za­
raz (ukr.). 

Str. 179 uhrudn — pierœ (ukr.). 

Str. 180 skrowiszcza — skarby. 

Str. 180 «mo¿no w krowacien — mo¿e w ³ó¿ku (ukr.). 

Str. 180 £orszun — gatunek jastrzêbia. 

Str. 182 Julian Tuwim — tego¿ «•ydek», wiersz o ¿ydowskim œpie­
waku podwórzowym oraz ((Ballada o œmierci Izaaka Konan. 

Str. 184 Kostrzewski — malarz i karykaturzysta z drugiej po³owy 
XIX wieku. 

Str. 185 Puls — ówczesna wytwórnia kosmetyków. 

Str. 185 Chleslakow — g³ówna postaæ z «Rewizora» Gogola. 

Str. 185 Redo, Bogorska — artyœci ówczesnej operetki warszawskiej. 

Str. 185 ukosoworotkan — koszula rosyjska z haftowanym ko³nierzem. 

Str. 186 uByl sadn — tymi s³owami zaczyna siê opis sadu w ((Panu 
Tadeuszu)). 

Str. 186 talesikach — zob. obj. do str. 58. 

Str. 187 A nloni S³onimski — tego¿ ((OdpowiedŸ na wrogie spojne-
nie». 

Str. 191 W³odzimierz S³obodnik — tego¿ «Golem». 
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Str. 194 Tadeusza Florka uNa Kazimierzu)) — z tygodnika «Pion» 
1934. 

Str. 194 Mariana Hemara uParafrazan — pierwsze s³owa tego wiej-
sza s¹ parafraz¹ utworu Mickiewicza «Do matki Polkin. 
który zaczyna siê stówami : «0 matko Polko! gdy u syna 
twego...)). Wiersz Hemara ukaza³ siê w tygodniku ((Wia­
domoœci Literackie)), 1935. 

Str. 196 K.l. Ga³czyñski — tego¿ nSonata ksiê¿ycowa rodziny Kocu 
i ((Ballada o Aronku». 

Str. 198 Kazimiery I³lakowiczówny « Piosenka dla Tuufiman i ty­
godnika «Pioni) 1938. 

Str. 199 Józefa Lobodowskiego «Kasyda o zakochanym •ydzioi — 
z tyg. ((Wiadomoœci), 1954. 

Str. 199 fcajyda — rodzaj ballady w poezji wschodniej. 

Str. 199 gazela — inny rodzaj ballady w poezji wschodniej. 

Str. 200 Jana Winczakiewicza uZ Chagalla)) — z tyg. ((Wiado­
moœci)), 1954. 

Str. 200 Chagall — Marc, wspó³czesny malarz francuski, pochodz¹cy 
z Miñska. W dzie³ach jego dominuje tematyka ¿ydowska 

Str. 200 Ludwik Lille — artysta-malarz polski (1897-1957). 

Str. 201 Zofii BohdanouñczoWej uSzaldy-Ba³dyroWski» — i tyg. 
((Wiadomoœci)), 1957. 

Str. 203 Flor-'ana Œmieji uCzama pieœñ o czarnej Rachelin — WICT<7 
dot¹d niedrukowany. 

Czêœæ III 

OFIAROM HITLERYZMU 

Str. 209 Micha³ Borwicz — tego¿ zbiór wierszy pt. «Ze œmierci¹ 
na ty», 1946. 

Str. 210 morituri — œmiertelni (³ac.). 

Str. 210 Szmul Zugielhojm — dzia³acz ¿ydowskiej partii socjalis­
tycznej ((Bund)). W czasie wojny cz³onek polskiej Rady 
Narodowej w Londynie. Pope³ni³ samobójstwo na znak 
protestu przeciwko bezczynnoœci wolnych rz¹dów wobec 
eksterminacji ¯ydów (1895-1943). 

Str. 211 ((Ballady i romanse» — tytu³ i pierwsze s³owa tego wiersza 
zaczerpniête z Mickiewicza. 

Str. 212 Sie Juden — wy ¯ydzi (niem.). 

Str. 212 Wanda Ev)a Brzeska — tej¿e trzy inne wiersze w Mito­
logii Borwicza. 
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Str. 214 uKleine Nachtmusik» — utwór liryczny Mozarta. 

Str. 216 1\siqdz Trzeciak — og³osi³ przed wojn¹ kilka ksi¹¿ek anty­
¿ydowskich. 

Str. 216 Stary Doktór — mowa o Januszu Korczaku, zob. wiersz 
W. Zechentera i obj. do str. 247. 

Str. 218 Izabella Gelbard — tej¿e zbiór wierszy pt. ((Pieœni ¿a­
³obne ghetta", 1946. 

Str. 218 Adam Gepner — szef urzêdu aprowizacyjnego w ghetcie 
warszawskim pod okupacj¹, zamordowany przez Niemców. 

Str. 218 Atu Adonaj — Ty Bóg (hebr.). 

Str. 218 tales — zob. obj. do str. 58. 

Str. 218 tfilim — zob. obj. do str. 58. 

Str. 218 mezyze — zwój pergaminowy z modlitwami, zawieszany na 
drzwiach (hebr.). 

Str. 218 rodaly — zwoje pergaminowe z piêcioksi¹giem Moj¿esza. 

Str. 219 Non orrmis moriar — nie umrê ca³y (³ac.). 

Str. 219 folksdojczer — (od i(Volksdeutsch») obywatel polski, który 
podczas okupacji ubiega³ siê o obywatelstwo niemieckie. 

Str. 219 szupowcy — policjanci niemieccy. 

Str. 220 Mieczys³aw Jastrun — tego¿ siedem innych wierszy w anto­
logii Borwicza oraz ((Pamiêci Józefa Oppenheimai) («Sezon 
w Alpachn, 1948). 

Str. 224 Tadeusza Kubiaka «Esterkai> —z tyg. ((Odrodzenie)), 1947. 

Str. 225 Józef £obodowski — poeta ma w rêkopisie kilka innych 
utworów o eksterminacji ¯ydów podczas wojny. 

Str. 225 Na œmieræ Sulamity — z tygodnika «Wiadomoœci», 1951. 

Str. 225 Zuzanna Ginczanka — m³oda poetka, zamordowana przez 
Niemców. 

Str. 227 Czes³aw Mi³osz — tego¿ ((Biedny chrzeœcijanin patrzy na 
ghetton, 

Str. 227 Giordano Bruno — filozof w³oski, spalony na stosie jako 
heretyk (1548-1600). 

Str. 230 Stefania Ney — tej¿e cztery inne wiersze w antologii 
Borwicza. 

Str. 231 Mariana Piechala uOstatni Jjoncer/ Jankiela» — ukaza³ siê 
w ((Nowej Kulturze)), 1954. 

Str. 231 trzpieA — wystaj¹cy prêt. 

Str. 231 Umschlagplatz — w ghetcie warszawskim podczas oku­
pacji plac, gdzie grupowano ¯ydów przeznaczonych do 
wysiedlenia (niem.). 

S»r. 232 szaulis — strzelec (litew). Nazwê tê nosili cz³onkowie litew-
sk.ch oddzia³ów para-wojskowych, które odtworzone by³y 
przez Niemców podczas okupacji. 
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Str. 233 tynef — gówno (hebr.). 

Str. 233 coor — kat (hebr.). 

Str. 234 El Mole Rachmim — zob. obj. do str 154. 

Str. 236 Stanis³awa Piêtaka uGhetton — z «KuŸnicy», 1948. 

Str. 236 szaulis — zob. obj. do str. 232. 

Str. 237 Tadeusz Ró¿ewicz — tego¿ dwa inne wiersze w anto­
logii Borwicza. 

Str. 239 Antoni S³onimski — tego¿ ((Pieœñ o Januszu Korczaku)). 

Str. 239 Juliana Tuwima uMatkan — z tygodnika ((Odrodzenie* 1949. 

Str. 241 Henryk Vogier — tego¿ dwa inne wiersze w antologii Bor­
wicza. 

Str. 241 Sladthauptman — niemiecki komendant miasta (niem.). 

Str. 242 heil — z ówczesnego pozdrowienia niem.eckiego «Heil 
Hitlern. 

Str. 244 in hac lacrymarum valle — w tej dolinie tez (³ac.). 

Str. 245 Adam Czerniaków — dzia³acz ¿ydowskich zwi¹zków rze­
mieœlniczych, senator, podczas wojny przewodnicz¹cy Rady 
¯ydowskiej w ehetcie warszawskim. Na znak protestu 
przeciwko wysiedlaniu ¯ydów do obozów eksterminacyj­
nych pope³ni³ samobójstwo (1880-1942). 

Str. 245 Starzyñski — Stefan, ostatni przed wojn¹ prezydent miasta 
Warszawy, bohaterski jej obroñca we wrzeœniu 1939, za­
mordowany przez Niemców w obozie koncentracyjnym. 

Str. 246 Stanis³aw Wygodzki — tego¿ trzy inne w.ersze w anto­
logii Borwicza oraz «Kamionka», ((Lokomotywa)) w mie­
siêczniku «Twórczoœæ» 1947, a tak¿e «Fotografia» w ty­
godniku ((Odrodzenie)) 1948. 

Str. 246 uNa œmieræ obroñców ghettan — z tygodnika ((Nowiny Lite­
rackie)) 1948. 

Str. 247 Janusz Korczak — pisarz, pedagog, lekarz, autor wie)» 
ksi¹¿ek dla dzieci, podczas okupacji kierowa³ w ghetcie 
warszawskim ochronk¹ dla sierot. Wiersz W. Zechentera 
jest wiernym opisem jego œmierci. 

Czêœæ IV 

ZIEMIA OBIECANA 

Str. 255 Juliana Klaczki «Izraelita na zwaliskach Jerozolimyn — 
j. Klaczko jest zapewne pierwszym poet¹ pochodzenia ¿ydow­
skiego pisz¹cym po polsku. Wiersz ten napisa³ w osiem­
nastym roku ¿ycia. P.sal te¿ wiersze po hebrajsku i na 
jêzyk ten przek³ada³ utwory Mickiewicza. 
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Si³. 256 Józef Wojciechowski — og³osi³ swój poemat «Judyta» pod 
pseudonimem Józefa z Mazowsza. 

Str. 259 W³adys³aw Broniewski — tego¿ inne wiersze o Palesty­
nie w zbiorze «Drzewo rozpaczaj¹ce)), 1945. 

Str. 263 Maria Petry — tej¿e «Dwa domy» w miesiêczniku «Ra-
zem<(, Pary¿ 1946. 

Str. 266 W³odzimierza Slobodn'ka «Palestyñczykom)) — wiersz z 
tygodnika ((Nowiny Literackie)) 1948. 

Str. 267 Antoniego S³onimskiego nlzrae³n — z tygodnika nNowiny 
Literackie)) 1948. 

Str. 268 Mieczys³awa Jastruna uPiosenka dla Jerozolimyn — * ty­
godnika ((KuŸnica» 1948. 

Str. 269 Mariana Jachimow'cza ujerozoliman — z miesiêcznika 
«Twórczoœæ» 1949. 

Str. 270 Stanis³awa Baliñskiego ((Spotkanie w porcien z tygodnika 
((Wiadomoœci)) 1951. 

Str. 271 Jana Winczakiewicza uPañstWo Izraela» — wiersz dot¹d 
niedrukowany. 

Str. 271 z luku Tytusa — zob. obj. do str. 135. 

Str. 271 kihuc — kolektywne gospodarstwo rolne w pañstwie Iz­
raela. 

Czêœæ V 

Z POEZJI LUDOWEJ 

Str. 275 Berek Joselewicz — zob. obj. do str. 128. 

Str. 275 koszerne, œwieczkowe — podatki nak³adane na ¯ydów. 

Str. 276 Z Jase³ek Krakowskich — istnieje w.ele odmian tej sceny 
jase³kowej. Przytoczony tekst powtarzam za O. Kolbergera 
(«Lud«, tom V, 1871). 

Czêœæ VI 

FRASZKI, SATYRY 

Str. 286 ton et siê sforytowa³ — wnet siê umówi³, zmówi³. 

Str. 286 pu³hak — strzelba. 

Str. 287 Jan z W ychylówki — zdaniem K. Badeckiego, ten »am 
poeta u¿ywa³ te¿ pseudonimu Jana z K.jan. 
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Str. 287 gamratliwi — kochliwi, lubie¿ni. 

Str. 287 gratnica — bli¿ej nieokreœlony sprzêt domowy. 

Str. 287 wytrykus — koœcielny, zakrystian. 

Str. 287 znajmowaæ — przekupstwem wydzier¿awiæ. 

Str. 288 nokcia — palca. 

Str. 288 «Ju¿ temu...» — zaczerpniête ze «Zbioru przyganek, przy-
mówek... itd.» Kraków, 1857. 

Str. 291 minucje — kalendarze z przepowiedniami. 

Str. 292 Waclau) Potocki — tego¿ «Cena ¿ydowska)), «Czemu ¯y­
dzi...)), <(Do Imæ Jordanai), ((Bia³og³owa piœmienna» i wide 
fragmentów w <cMoral.ach». 

Str. 293 topniem — topielcem. 

Str. 293 fanty — zdobycze. 

Str. 294 Belial — zly duch w podaniach ¿ydowskich. 

Str. 294 liwar — inaczej lewar, tu: przyrz¹d do czerpania p³ynów. 

Str. 294 dlabi — d³awi. 

Str. 295 fuszer — wzglêdnie koszer, miêso «czyste», dozwolone dla 
¯ydów. Tak¿e rzeŸnia rytualna. Tak¿e podatek zbierany 
przez gminy ¿ydowskie na utrzymanie tych rzeŸni. 

Str. 295 grojse bida — wielka b.eda (jidisz). 

Str. 295 kflchcA — gmina ¿ydowska. 

Str. 295 kubany — zap³aty, ³apówki. 

Str. 295 Gtoardia Narodowa — milicja obywatelska, odegra³a du¿¹ 
rolê w wydarzeniach 1848 roku w Krakowie i Lwowie. 

Str. 296 culancygier — moneta austryjacka. 

Str. 297 ist gesztorben — umar³ (jidisz). 

Str. 298 pacht — dzier¿awa, arenda. 

Str. 298 miesi¹ca Jinijnego — czyli w czerwcu (z jidisz). 

Str. 299 «Do...» — (raszka ta ukaza³a siê w «œwistku», Kraków 
1848. 

Str. 299 Antoni Górecki — tego¿ ((Gorzej ̄ ydówn i «Cud Moj¿esza*. 

Str. 300 uKrakouriak" — z tygodnika «Diabe³». Kraków, 1886. 

Str. 301 «Jo i Siora...)) — z tygodnika (iDiabe³i), Kraków 1886. 

Str. 304 Franciszek Konarski — tego¿ ((Historia o proroku Jonaszu*. 
«Z estetyki i ¿ycia», «Abraham». 

Str. 304 Bajard — wódz (rancuski z XV wieku, zwany rycerzem 
bez strachu i bez zmazy. 

Str. 305 Aleksander Kraushar — tego¿ ((Astronomiczna prawda*, 
«Z pamiêtnika Polaka moj¿eszowego)), «Antysemita*. 
((Nemesis*. 

Str. 305 Verba oeritatis — s³owa prawdy (³ac.). 
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Str. J06 «ci-git» — tu spoczywa (franc.). 

Sti. 306 usy g&» — wszystko dobrze (jidisz). 

Str. 307 «Berek JoseleWicz i litwaki» — z tygodnika «Mucha» 1909 

Str. 307 litwaki — ¯ydzi rosyjscy, którzy przybyli do Polski w po­
cz¹tkach XX wieku. 

Str. 307 Berek JoseleWicz — zob. obj. do str. 128. 

Str. 308 uRuski miesiqcn — z tygodnika <iMucha» 1912. 

Str. 308 Marie-Jehanne hr. Wielopolska — pisarka, autorka po­
wieœci «Kryjaki» (ur. 1884). Fraszka zaczerpniêta z IIMU-
chyi> 1914. 

Str. 309 Szulch-Anaruch — albo Szulchan Aruch, ksiêga praw ra-
bistycznych, napisana przez Józefa Karo (Wenecja, 1565), 
uzupe³niona przez Moj¿esza lsserlesa z Krakowa (1530-1572). 

Str. 309 W³adys³aw Buchner — ten wieloletni redaktor «Muchy» 
zamieszcza³ co tydzieñ wierszowane ((artyku³y wstêpne». 
Wiele z nich poœwiêca³ kwestiom ¿ydowskim, przechodz¹c 
z biegiem lat charakterystyczn¹ ewolucjê : od filosemityzmu, 
odziedziczonego po pozytywistach, do antysemityzmu, 
sprowokowanego g³ównie przez (ilitwakówn i przeciwników 
asymilacji. Kiedy jednak w³adze rosyjskie chcia³y w roku 
1910 wprowadziæ ustawê samorz¹dow¹ z ograniczeniem 
praw dla ¯ydów, Buchner napisa³ wiersz «Czy ograniczaæ?)) 
wypow.adaj¹c siê gor¹co za równouprawnieniem. 

Str. 311 Adolf Nowaczyñski — tego¿ «Schulchan Aruch» oraz licz­
ne wyst¹pienia anty¿ydowskie proz¹. 

Str. 311 Wstydliwy, Kêdzierzawy, Laskonogi, Gnuœny, Brodaty — 
przydomki ksi¹¿¹t polskich z XII i XIII wieku. 

Str. 311 chajder — szko³a ¿ydowska. 

Str. 311 ...o dumie hetmana — aluzja do ((Dumy o hetmanie)) St. 
¯eromskiego. 

Str. 312 Zygmunt, Julek, Adam — Krasiñski, S³owacki, Mickie­
wicz. 

Str. 312 Wroñski, Trentowski — polscy myœliciele z epoki roman­
tyzmu. 

Str. 312 Tawiañski — twórca sekty religijnej wœród emigrantów 
polskich w dobie romantyzmu. 

Str. 312 comte — hrabia (franc.). 

Str. 312 Cieszkowski — August, filozof z epoki romantyzmu, autor 
rozprawy «Ojcze nasz». 

Str. 312 Król Duch, Beniowski — poematy J. S³owackiego. 

Str. 313 Tomkowie — w rzeczywistoœci Tomkowicz Stanis³aw, Kis^ 
toryk sztuki. 

Str. 313 Askenazy — Szymon (1867-1935) historyk, autor ksi¹¿ek 
((Napoleon a Polska)), ((Ksi¹¿e Józef Poniatowski» i in. 
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Str.314 Jerzego Bohkicgo — oba zamieszczone tu wiersze * tjrg. 
((Cyrulik Warszawski)) 1931, 1932. 

Str. 314 Roman Dmowski — w tym czasie przywódca Stronnictwa 
Narodowego, najsilniejszej partii opozycyjnej. 

Str. 314 Marsza³ek — mowa o Józefie Pi³sudskim, który w tym 
czasie stal na czele obozu rz¹dz¹cego Polsk¹, by! Wodzem 
Naczelnym Sil Zbrojnych, zasiada³ w rz¹dzie, odgrywa³ 
rolê dominuj¹c¹ w ¿yciu pol.tycznym kraju. 

Str. 315 Prystor i S³awek — politycy z obozu J. Pi³sudskiego, pia­
stowali kolejno urz¹d premiera. 

Str. 317 Zuzanny Ginczanki u£oWyn — ten wiersz, napisany w ro­
ku 1938, zaczerpn¹³em z tygodnika „Nowiny Literackie)) 
1948. 

Str. 318 Marian Hemar — tego¿ u¯yd i kij». 

Str. 318 (iBól serdeczny, rozwagi wstrzymywany silqn — Wiersz za­
czerpniêty z tygodnika ((Wiadomoœci Literackie)) 1935. 

Str. 319 «On» — ta (raszka zawiera zbyt wiele stów, które wyma­
ga³yby objaœnieñ, wobec czego lepiej pozostawiæ j¹ bez ko­
mentarzy. Lektura ze sta³ym zagl¹daniem do przypisów 
nie da³aby ¿adnej satysfakcji. Wiersz zaczerpniêty z tygod­
nika ((Wiadomoœci L.terackie» 1935. 

Str. 320 Benedykt Hertz — tego¿ «Do rasowych)), ((Pieñkowi#. 

Str. 320 <'Jest taki fcra;'...» — wiersz powsta³ w roku 1939 i odnosi 
siê do Niemiec hitlerowskich. Zaczerpn¹³em go z tygodnika 
«Nowa Kultura» 1952. 

Str. 320 ŒWiatopelka Karpiñskiego uDo studentówn — z tygodnika 
((Cyrulik Warszawski)) 1934. 

Str. 320 uOl W.P...anowien — skrót nO Wielmo¿ni Panowie)), tu: 
gra s³ów, gdy¿ O.W.P. to skrót nazwy Obozu Wielkiej 
Polski, organizacji utworzonej przez Romana Dmowskiego, 
zwi¹zanej ze Stronnictwem Narodowym. 

Str. 320 uGazeta Warszauijfca» — g³ówny organ Stronnictwa Naro­
dowego. 

Str. 321 Dmowski — zob. obj. do str. 312. 

Str. 321 mieczuk W butonierce — mieczyk Chrobrego to oznaka Obo­
zu Wielkiej Polski. 

Str. 321 Stroñski — Stanis³aw, w tym czasie polityk i publicysta 
opozycyjny, zbli¿ony do Stronnictwa Narodowego. 

Str. 321 Pannenkpwa — Irena, publicystka, zbli¿ona do Stronnictwa 
Narodowego. 

Str. 322 Janusz Minkiewicz — tego¿ ((Na utworzenie Obozu Naro-
dowo-Radykalnegoi), «Mój akces do akcji ugumianian. 

Str. 322 nDlaczego zosta³em antysem'tqn — z tygodnika «Cyrulik 
Warszawski)) 1933. 

Str. 323 Balbo — w³oski polityk faszystowski. 
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Sfr. 323 Eiger-Nopieñki — Stefan Marek Eiger, literat pi³uj¹cy pod 
pseudonimem Stefana Napierskiego. 

Str. 323 Nowaczyñski — zob. obj. do str. 319. 

Str. 323 Rabska — Zuzanna, poetka i pisarka. 

Str. 323 Pannenkq — Iren¹ Pannenkow¹, zob. obj. do ³tr. 319. 

Str. 323 Stroñski — zob. obj. do str. 319. 

Str. 323 LeWental — znana rodzina pochodzenia ¿ydowskiego w War­
szawie. Franciszek Lewental (1839-1902) byl wspó³w³aœci­
cielem ((Kuriera Warszawskiego!) i «K³osów». 

Str. 324 endek — cz³onek Narodowej Demokracji, póŸniejszego 
Stronnictwa Narodowego. 

Str. 324 Jerzy Paczkowski — tego¿ nGojeki), "Bajeczka dla anty­
semitów)), "Kachal i Nacha³ Modlitwa dziecka-filo-
³emityn, ((Kochane ¯ydy». 

Str. 324 ujakób i Jann —z tygodnika ((Wiadomoœci Literackie)) 1936. 

Str. 324 /. Rembieliñski — historyk, publicysta, zwi¹zany ze Stron­
nictwem Narodowym. 

Str. 324 ]. Appenszlak — wieloletni redaktor "Naszego Przegl¹du)), 
najwiêkszego pisma ¿ydowskiego w Polsce przedwojennej. 

Str. 325 u Warszawski) Dniewnik» — aluzja do ((Gazety Warszaw­
skiej)). 

Str. 325 S³onimski — Antoni, poeta, pisarz, publicysta. 

Str. 326 Antoni S³onimski — tego¿ ((Moj¿esz gromi Ameleków». 
«Jasohn», (iMannai), ((Czystoœæ)). 

Str. 326 uM¹dre •ydyn — z tygodnika «Cyrulik Warszawski)), 1926. 

Str. 328 j4rfur Maria Œwiniarski — tego¿ «Po ¿ydowsku)). 

Str. 328 uPerpetuum mobile» — ruch ci¹g³y, nieustanny (³ac.). 
Wiersz zaczerpniêty z tyg. «W.adomoœci Literackie)) 1939. 

Str. 329 «Buch der Liederi) — najbardziej znany zbiór wierszy 
H. Heinego. 

Str. 330 Julian Tuwim — tego¿ «15%», ((Ozór na szaro», «Semi-
eros» i «Gie³dziarze» w miarê jak ten wiersz odnosi siê do 
gie³dziarzy ¿ydowskich. 

Str. 332 Józefa Lobodowskiego uNa anlysemilyzmn — z dziennika 
«Slowo Polskie», Pary¿ 1953. 

Str. 332 "Biej ¯ydów, spasaj Rassiju» — «Bij ¯ydów, zbaw 
Rosjên (ros). 
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SPIS RZECZY 

Od Redakcji uKulturyn II 
Uwagi wstêpne 13 

Czêœæ 1 

Z KSI¥G PISMA ŒWIÊTEGO 

1. Jan Kochanowski: Psalm VI 21 
2. — Psalm LXXXVII 22 
3. Miko³aj Sêp-Szarzyñski: Psalmu CXXVI paraphrasis .... 23 
4. Stanis³aw Grochowski: Canticum Izajasza proroka 24 
5. Stanis³aw Lubomirski: Z Eklezjastu 24 
6. Franciszek Karpiñski: Psalm CXXI 26 
7. — Psalm CXXV 27 
8. Franciszek Dyonizy KniaŸnin: Psalm CXXVII 28 
9. Kazimierz Brodziñski: Treny Jeremiasza 29 

10. Stefan Witwicki: Ruth 32 
11. Kornel Ujejski: Hymn wychodŸców z Egiptu 36 
12. Maria Konopnicka: In exitu Israel 37 
13. W³adys³aw Be³za: Moj¿esz 39 
14. Kazimierz Przerwa-Tetmajer: Salomon i Sulamitka 40 
15. Stanis³aw Wyspiañski: Akropolis (fragm.) 42 
16. Leopold Staff: S¹d Salomona 47 
17. Roman Ko³oniecki: Ucieczka z Sodomy 48 
18. Bronis³aw Przy³uski: Hiob (fragm.) 51 
19. Janusz Artur Ihnatowicz: Psalm 130 (129) 53 
20. — Psalm 131 (130) 53 

Czêœæ II 

NA JEDNEJ ZIEMI 

1. Adam Mickiewicz: Karczma (fragm. z «Pana Tadeuszan) 57 
2. — Koncert nad koncertami (fragm. z 

«Pana Tadeuszan) 60 
3. Ludwik Mieros³awski: Szuja (frarmetit) 63 
4. — ¯elazna Maryna (fragment) 66 
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5. Juliusz S³owacki: Ks'adz Marek (3 fragm.) 68 
6. — Mak rynua Mieczys³aWska (fragment) .. 82 
7. Antoni Czaykowski: ¯yd wieczny tu³acz 84 
8. Stanis³aw Jachowicz: •ydek 85 
9. Jan Nepomucen Kamiñski: Przypadek "a odpuœcie (fragm.) 86 

10. Wactaw Szymanowski: O ¯ydzie Boruchu 88 
11. W³adys³aw Syrokomla: Ksiêgarz uliczny 93 
12. — Tandecia'z 97 
13. Aleksander Kraushar: Handell Handell 98 
14. Anonim: Glos w imien'u ¯yda polskiego 101 
15. Anonim: Modlitwa ¯ydów warszawskich w roku 1861 .. 102 
16. Mieczys³aw Romanowski: Rabin 103 
17. Cyprian Kamil Norwid: ¯ydowie polscy 104 
18. Henryk Merzbach: Do matki Izraelki 105 
19. J.A. Cohn: G³os ̄ yda do dzieci polskich 107 
20. Aureli Urbañski: Ry¿y Mordko 107 
21. W³odz.mierz Wolski: Mosiek 110 
22. Wincenty Korotyñski: Kwestarz starozakonny 129 
23. Teofil Lenartowicz: Krzyk starego Izraela 130 
24. — Luk Tytusa 135 
25. Anonim: Skarb 137 
26. Maria Unicka: Korona Racheli 139 
27. Adam Pajgert: ¯ydówka 144 
28. Eliza Tuszowska: Cmentarz ¿ydowski W Pradze 146 
29. Maria Konopnicka: Na ghetto 149 
30. Eliza Orzeszkowa: ,,We œnie ujrza³em..." 151 
31. Wiktor Cccnulicki: Schadzka (fragment) 152 
32. — G³os zel¿onego 153 
33. — El Mole Rachmim 154 
34. Seweryna Duchiriska: Œwistek z ¿yc'a 157 
35. Jan Kasprowicz: Szaja Ajzensztok 159 
36. Andrzej Niemojewski: S¹dny dzieñ 162 
37. Stanis³aw Wyspiañski: Sêdziowie (fragment) 164 
38. Tadeusz Miciñski: Noc rabinowa (2 fragmenty) 165 
39. Jerzy ¯u³awski: Kacerz (fragment) 167 
40. — Rabi Tharfen dzieciobójca 170 
41. Artur Opoman: Berek Jawor 174 
42. Elig.usz Nawroczyñski: O chwa³o Jeruzalem 177 
43. Tadeusz Nittman: Cmentarz Spasniolów 178 
44. Ernest Teodor Breiter: Pogrom (fragment) 179 
45. Julian Tuwim: ¯ ydz i  182 
46. — Kwiaty polskie (2 fragmenty) 183 
47. Antoni S³onimski: Popió³ i Wiatr (fragment) 187 
48. lózef Wittlin: œwiêtu Franciszek i b'edni ¯ydzi 188 
49. W³adys³aw Broniewski: Ksiê¿yc ulicy Pawiej 189 
50. Wlodzim ;erz S³obodnik: Ghetto 191 
51. Roman Brandstaetter: Królestwo Trzeciej Œwi¹tyni (fragm.) 193 
52. Tadeusz Florek: Na Kazimierzu 194 
53. Marian Hfmar: Parafraza 194 
54. Konstanty Ildefons Ga³czyñski: Wilno, ulica Niemiecka .. 196 
55. Œwiatooe³k Karpiñski: Poemat o Warszawie (fragment) .. 197 
56. Kazimiera ll³akowiczówna: Piosenka dla Tuwima 198 
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57. Jerzy Pietrkiewicz: Robi¹c rachunek Wstydu 199 
58. , ózef Lobodowski: Kasyda o zakochanym ̄ ydzie 199 
59. t  an Winczakiewicz: Z Chagalla 200 
60. Zofia Bohdanowiczowa: Sza³dy-Ba³dyrowski 201 
61. Florian Œnneja: Czarna pieœñ o czarnej Racheli 203 

Czêœæ 111 

OFIAROM HITLERYZMU 

I. 
2 
3 
4. 
5 
6. 
7 
8. 
9 

10. 

11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34 

Stanis³aw Baliñski: Wizja ghetta 207 
Micha³ Borwicz: Wysiedlenie 209 
W³adys³aw Broniewsk.: ¯ydom polskim 210 

— ,.Ballady i romance" 211 
Wanda Ewa Brzeska: ,,Niech nam siê zdaje..." 212 
Izabella Czermak: Reinkarnacje 213 
Marian Czuchnowski: Epitafium 214 

ierzy Ficowski: Wielki Tydzieñ 215 
konstanty Ildefons Ga³czyñski: Dziecko ¿ydowskie 217 

Izabella Gelbard: Pieœñ o kuPcu ¿elaza Abramie Gep-
nerze (fragment) 218 

Zuzanna Glnczanka: Non omnis moriar 219 
Mieczys³aw Jastrun: Pieœñ ch³opca ¿ydowskiego 220 

— ¯ydzi 222 
Tadeusz Kubiak: Ghetto 223 

— Esterka 224 
Józef Lobodowski: Na œmieræ Sulamity 225 
Czes³aw Mi³osz: Campo di Fiori 227 

— Traktat poetycki (fragment) 229 
Stefania Ney: Herszek 230 
Marian Pankowski: Homer 231 
Marian Piechal: Ostatni koncert Jankiela 232 
Stanis³aw Piêtak: Ghetto 236 
Tadeusz Ró¿ewicz: ¯ywi umierali 237 

— RzeŸ ch³opców 238 
Antoni S³onimski: Elegia miasteczek ¿ydowskich 239 
Julian Tuwim: Matka 239 
Henryk Vogler: Inkwizycja i wolnoœæ • • • 241 
Helena Wielowieyska: Bo¿e Narodzenie W Krakowie .. 241 
Kazimierz Wierzyñski: Do ¯ydów 242 
Józef Wittlin: Na Sqdny Dzieñ ¿ydowski roku 1942 (5703) 244 

— ¯ydom w Polsce .« 244 
Stanis³aw Wygodzki: Na œmieræ obroñców ghetta 246 
Jerzy Zagórski: Psalm (fragment) 246 
Witold Zechenter: Jak Janusz Korczak zawióz³ dzieci na 

Wieœ 247 
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Czêœæ IV 

ZIEMIA OBIECANA 

1. Julian Klaczko: Izraelita na zwaliskach Jerozolimy (fragm.) 255 
2. Józef Wojciechowski: Judyta (fragment) 256 
3. Antoni S³onimski: Jeruzalem 256 
4. — Rozmou)a z rodakiem 257 
5. Zdzis³aw Broncel: Jerozolima 258 
6. W³adys³aw Broniewski: Drzewo rozpaczaj¹ce 259 
7. — Pejza¿e palestyñskie 260 
8. Boles³aw Kobrzyñski: Cz³owiek mówi 262 
9. Jerzy Laskowski: Kamienie i £reu> 262 

10. Maria Petry: Haifa 263 
11. Sindbad: Haifa 264 
12. Bronis³aw Kamiñski: ¯ydom 265 
13. W³odzimierz S³obodnik: Palestyñczykom 266 
14. Antoni S³onimski: Izrael 267 
15. Mieczys³aw Jastrun: Piosenka dla Jerozolimy 268 
16. Marian Jachimowicz: Jerozolima 269 
17. Stanis³aw Baliñski: Spotkanie w porcie 270 
18. Stanis³aw Jerzy Lec: W Jerozolimie 270 
19. Jan Winczakiewicz: Pañstwo Izraela 271 

Czêœæ V 

Z POEZJI LUDOWEJ 

1. Piosenka o Berku Jose³eWiczu 275 
2. Z Jase³ek krakomkich 276 
3. Duzin rabinów 279 
4. Moska wzioni 281 
5. Bunt ¿ydowski W Jaros³awiu 282 

Czêœæ VI 

FRASZKI, SATYRY 

DZIA£ I — OKRES DO WIEKU XIX 

1. Joannes Dantiscus: B³êdy ta³mudowe (fragment) 285 
2. Sebastian Klonowicz: Roxolania (fragment) 286 
3. Baltyzer z Kaliskiego Powiatu: Kupno straszliwe 286 
4. — ¯ydzi 287 
5. Jan z Wychylówki: ¯ydzi (fragment) 287 
6. — Obrzezanie ¿ydowskie 288 
7. Anonim: ,,/ui temu..." 288 
8. Piotr Gorczyn: Zelus Korony Polskiej (fragment) 288 
9. Jan Achacy Kmita: Proces sprawy bocheñskiej (fragment) 289 

10. — Kruk z³otej $/<xfce (2 fragmenty) .. 290 

352  



11. W³adys³aw Stanis³aw Je¿owski: Ekonomia (fragment) .... 290 
12. Adam Jarzembski: Goœciniec (fragment) 291 
13. Maurycjusz Trzyprztycki: Minucje nowe sowizdrza³owe (fr.) 291 
14. Stefan •uchowsk.: Odg³os procesów kryminalnych (fragm.) 292 
15. Wac³aw Potocki: Jaje ni¿ oko 292 
16. — Chrzest ¿ydowski 292 
17. Wespazjan Kochowski: Handel z ¯ydami 293 
18. — To piêkna 293 
19. Mateusz Kuligowski: S³uga ma byæ tañszy ni¿ pan 293 
20. Nikodem Muœnicki: Nieprzyjaciel ̄ ydów 293 

DZIA£ 2 — WIEK XIX 

1. Kazimierz Brodziñski: Polska ekonomika 294 
2. Adam Mickiewicz: Pchla i rabin 294 
3. Aleksander Ladnowski: Kimedia pod tytu³em Ziwy i Umar³y 295 
4. Anonim: Do 299 
5. Antoni Górecki: Panowie i ¯ydzi w Polsce 299 
6. Adam Asnyk: Interes 299 
7. Krystyn Ostrowski: Historia polska 300 
8. — Z³y przyk³ad z góry 300 
9. Anonim: Krakowiak 300 

10. Anonim: Jo i Siora 301 
11. Wlodz.mierz Wysocki: Nowe Dziady (fragment) 301 
12. Franciszek Konarski: Wyznanie 304 
13. Aleksander Kraushar: Verba oeritatis 305 
14. Anonimy (bez ustalonej daty): Napis 306 
15. — Z heraldyki 306 
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